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Todes-Anzeige.
Den verehrlichen Vereinsmitgliedern

machen wir hiemit die Traueranzeige,
dass unser Mitglied

Herr Oskar Scholer
Besitzer des Hotel Splendide in Oavos-Platz

nach langem Leiden im Alter von 32

Jahren gestorben ist.

Indem wir Ihnen hievon Kenntnis
geben, bitten wir, dem Heimgegangenen
ein liebevolles Andenken zu bewahren.

Namens des Vorstandes:
Der Vicepräsident:

J. Bollsr.

Proces-verbal
de la

Seanee du Comite
du 25 janvier 1909, ä 10 heures du matin,

ä l'Hötel Victoria, Zurich.

Sont presents:
MM. ,7. Boller, vice-president,

C. Kracht, suppleant,
E. Moecläin, „
II". Hafen, „
O. Amsler, secretaire.

Excuse: M. F. Morlock, (absent du pays).

D6bats:
1. Le proces-verbal de la derniere seance

est lu et adoptd.
2. Abonnements gdnöraux. Conformement

il la resolution prise dans la derniere seance,
il sera fait une enquete au sein de la Societe,
afin de savoir quelle est l'opinion des membres
sur les Abonnements generaux ä courte duree.
Le projet de la circuluire et celui du questionnaire

sont soumis au Comite qui les approuve.
Les formulaires seront bientöt expedies aux
societös locales et aux membres isoles, et de-
vront rentrer au plus tard tin avril, afin que
cette question puisse eventuellement etre mise
ä l'ordre du jour de la prochaine Assemblee
du Conseil de surveillance et de l'Assemblee
generale, et que toute la Societe puisse prendre
une resolution ä cet egard.

3. Guide des Hötels. Le secretaire porte ä
la connaissance du Comite que MM. H. Sommer,
it Thoune. et H. Maurer, ii Interlaken, sont
venus le 11 janvier, au Bureau central, pour
lire le contrat passe avec l'imprimeur du Guide.
N'ayant pas ete avise de la venue de ces
Messieurs, le secretaire se trouvait absent
pour affaires, ce jour-U\. C'est pourquoi il
propose au Comite de l'autoriser ii envoyer une
eopie du cahier des charges du Guide ä ces
deux Messieurs, afin qu'ils puissent continue!-

leurs recherches sur une base vraie. Le Comite
se prononce pour l'envoi de la copie.

4. Rodolphe Mosse contra „La Revue des
Hotels." La maison Rodolphe Mosse, ä Zurich,
se plaint dans une lettre adressee au Comite:
1° De ce que „La Revue des Hotels" ait refuse
d'inserer une annonce concernant le journal
„Die Schweiz", paraissant ä Zürich, en alle-
guant que, par principe, eile ne publiait pas
de telles annonces; 2° de ce que, l'annee passee,
la redaction de „La Revue des Hotels" ait publie
des articles desobligeants pour la maison R.
Mosse, et 3° que cette derniere soit obligee,
depuis 3 ans, de s'adresser ä l'Union-Reclame
ä Lucerne, pour faire inserer des annonces
dans „La Revue des Hotels" sans que l'Union-
Reclame lui accorde le moindre rabais. Le
Comite decide de repondre ä cette lettre comme
suit: 1° Depuis la fondation de „La Revue des
Hotels", cette derniere n'a accepte aucune
annonce se rapportant ä des journaux, guides, etc.
et cela pour des motifs dictes par le souci des
interets de la Societe et de ses membres. C'est
pourquoi le Comitö n'a aucune raison d'ap-
porter des changements ä cette maniere de pro-
'ceder. 2° Quant aux attaques desobligeantes
de la redaction, le Comite estime que, lors de la
campagne de „La Revue" menee au sujet de la
centralisation de la propagande holeliere, ilnes'a-
gissait aucunement d'attaques de sa part, mais
bien de legitime defense. 3° Un contrat entre
„La Revue des Hotels" et l'Union-Reclame fixe
que c'est cette derniere qui a exclusivement le
droit d'accepter les annonces. Le Comite n'a
aucun motif de changer le ton de ses relations
avec l'Union-Reclame. Car, si la maison R.
Mosse accordait un rabais ä l'Union-Reclame
dans les journaux qu'elle a affermes, et avec
lesquels l'Union-Reclame ne peut traiter direc-
tement, cerlainement que l'Union-Reclame lui
rendrait la pareille dans „La Revue des Hotels".
II serait ä desirer que les rapports actuels
s'ameliorent de cette maniere.

5. Mutations. M. E. Budliger, ä Berne,
chef du bureau de placement de la Society
suisse des cafetiers, proteste dans un long
memoire contre sa radiation comme membre de
la Societe, decidee dans la seance du Comite,
en vertu du paragraphe 11 (changement de
metier). Le Comite n'a pas de raisons pour
revenir sur sa decision, cependant, conformement

au desir exprime par M. Budliger, la
cotisation pour 190S lui sera rendue.

5. Assemble gdnörale. Ensuite de l'invi-
tation du president de la Societe des hoteliers
de la Haute-Engadine, M. J. Degiacomi, le
secretaire est charge d'elaborer le programme,
de concert avec le comitd de St-Moritz. A cet
efifet, le Comite donne quelques indications au
secretaire.

7. Statistique. Le secretaire porte ä la
connaissance du Comite qu'il n'y a environ que ]/s
des hotels de saison d'ete qui ont envoye les
feuilles de statistique. Les hotels ouverts toute
l'annee paraissent donner un resultat encore
inferieur, car, jusqu'ä present, il n'y a environ
fiue Vi« qui ont repondu. Si les feuilles ne
rentrent pas en nombre beaucoup plus grand,
il faudra renoncer ä faire la statistique du mou-
rement des etrangers en 1908. En outre, une
partie de ces feuilles ne portent pas le nombre
de lits et n'ont ainsi aucune valeur pour la
statistique. Le Comite regrette qu'apres qu'on
ait reduit le travail ä son minimum pour les
membres en leur envoyant ces petits cahiers
ä statistique, le resultat paraisse devoir etre
encore inferieur ä ce qu'il etait avec Fanden
systeme. Si les membres ne montrent pas plus
d'interet pour une question aussi importante
pour eux et le pays, le Comite se terra obligd

d'etudier la question si les enquetes de statistique
doivent etre abandonnees. II espere cependant
fermement que cette remarque suftira pour
eclairer les membres, car il serait regrettable
que cette partie du travail de notre societe, si
precieuse pour les interets de l'industrie hoteliere.

diit etre abandonnee par suite de l'indif-
ference des societaires.

8. Communications. Le secretaire fait les
communications snivantes ä inscrire au proces-
verbal: Lors de l'election complementaire dans
1'arrondissementIII, M. Ed. Cattani, ä Engelberg,
a ete nomme membre du Conseil de surveillance.
La somme des contributions annuelles non payees
pour la Societe, la Caisse de propagande et le
Guide, inscrite au dernier proces-verbal avec
fr. 25,000, a ete reduite considerablement,, la
plus grande partie etant rentree par des man-
dats de recouvrement. La somme restante ne
depasse pas le monlant de celle des annees pre-
cedentes. — Le Comite a remis ä la Croix-
Rouge fr. 1000 pour les sinistres du Midi de
Vltalie, pris sur la Caisse de la Societe. —
Le vice-president a delegue comme representant
de la Societe, avec l'assentiment du Departement

de Flnterieur, MM. Osswald, ä Berne,
et Ch. Mayer, ä Geneve, ä la Conference
internationale concernant Vautomalilisme, qui a eu
lieu & Berne les 19 et 20 janvier. Lecture est
faite d'une lettre de remerciements du Home
chretien des sommelitrs, ä Geneve, pour le don
de 100 francs.

Le vice-president: J. Boiler.
Le secretaire: O. Amsler.

Die Haftpflicht der Hotelerie
und der Revisionsentwurf des

Arbeiterbundes zum Fabrikgesetz.
ii.

Unterm 23. November 1900 wurde das
Gesuch des Vereins Schweizer. Hotelangestellter
vom Bundesrat abschlägig beschieden. In der
bundesrätlichen Antwort heisst es:

Das Industriedepartement, dem die Behandlung
dieser Eingabe zunächst oblag, hat darüber die
Ansicht des Vorstandes des Schweizer Hotelier-Vereins,
sowie das Gutachten der eidgen. Fabrikinspektoren
eingeholt; beide Instanzen beantragen in ihren
Berichten vom 10. Oktober, bezw. 3. November
Ablehnung des Begehrens.

Der Bundesrat bat folgendes in Erwägung
gezogen :

Der Wortlaut der Petition geht rundweg dahin,
es möchte Artikel 1 des Fabrikgesetzes auf die Hotels
ausgedehnt werden. Es wird nicht gesagt, ob dies
auf dem Wege der Interpretation oder auf demjenigen

der Revision des Gesetzes geschehen solle; im
erstem Falle ist der Bundesrat zuständig (Art. t,
Abs. 2 des Gesetzes), im letztern sind es die
gesetzgebenden Räte.

Eine Unterstellung der Hotels unter Art. 1 des
Fabrikgesetzes, erfolge sie auf dem einen oder auf
dem andern Wege, würde ohne weiteres zur Folge
haben, dass auch sämtliche übrigen Artikel des
genannten Gesetzes auf sie anwendbar wären. Der
erste Blick zeigt aber, dass die wichtigsten dieser
Artikel auf den Hotelbetrieb gar nicht anwendbar
sind; diese Tatsache ist so evident, dass man
annehmen muss, die Gesuchsteller haben diese
Konsequenz ihres Begehrens übersehen. So ist der
Hotelbetrieb insbesondere mit den Bestimmungen von
Art. 11 betr. die Dauer und Einteilung der Arbeitszeit,

von Art. 13 betr. das Verbot der Nachtarbeit,
von Art. 14 betr. das Verbot der Sonntagsarbeit,
von Art. 15 betr. das Verbot der Sonntags- und
Nachtarbeit von Frauenspersonen, von Art. 16 betr.
das Verbot der Sonntags- und Nachtarbeit von
Leuten unter 18 Jahren schlechterdings unvereinbar,

abgesehen davon, dass auch die übrigen
Bestimmungen des Gesetzes weder dem Inhalt, noch
dem Wortlaut nach auf den Hotelbetrieb als Ganzes
passen. Vorbehalten bleibt die Frage, ob im ein¬

zelnen Fall ein gewisser Betriebsteil unterstellbar
sei, eine Frage, um die es sich jetzt nicht handelt;
Das Bundesgesetz hat ganz andere „industrielle An- 1

stalten", als diejenigen der missbräuchlich so
genannten Fremden-„lndustrie", zum Gegenstande, und
auch der zu Grunde liegende Art. 34 der
Bundesverfassung würde die von den Gesuchstellern
gewünschte Ausdehnung des Gesetzes nicht gestatten.
Der Bundesrat muss es daher ablehnen, Art. 1 des
Fabrikgesetzes im Sinne der Eingabe zu interpretieren
oder dessen Revision im gleichen Sinne den
gesetzgebenden Räten vorzuschlagen.

Die Begründung der Eingabe stellt übrigens
sozusagen ausschliesslich auf die Einbeziehung der
Hotels in die Haftpflichtgesetzeebung ab und es
scheint, dass es den Gesuchstellern nur hierum zu
tun ist. Im Gegensatz zürn oben angeführten Wortlaut

der Petition ist in der Begründung dann wieder
von der „erweiterten Haftpflichteresetzgebung" die
Rede. Dieser Unklarheit gegenüber muss festgehalten

.werden, dass das Bundesgegetz betr, die Haft- ^pflicht aus Fabrikbetrieb, vom 25. Juni 1881,
ausschliesslich die Unternehmer derjenigen Fabriken
umfasst, welche unter dem Bundesgesetze betr. die
Arbeit in den Fabiiken stehen; da die Hotels nicht
unter letzteres gestellt werden können, fällt auch
die Anwendbarkeit des erwähnten Haftpflichtgesetzes
ohne weiteres dahin. Eine Erweiterung des Rahmens
der Haftpflichtigen hat das Bundesgesetz vom 28. April
1887 betr. die Ausdehnung der Haftpflicht und die
Ergänzung des Bundesgese zes vom 25. Juni 1881
geschaffen. Unter den im 1887er Gesetz verzeichneten

Gewerben figuriert die Hotelerie nicht,
dagegen läest die Eingabe in ihrer Begründung darauf
scliliessen, dass vielleicht eine Revision desselben
angestri bt werde. Eine Ausdehnung des Gesetzes
auf das Hotelgewerbe ist nun eher diskutabel,
dagegen leuchtet ein, dass es nicht angehen kann,
dasselbe stückweise zu revidieren. Der von den
Gesuchstellern vertretene Standpunkt ist im Zusammenhang

mit andern verwandten Fragen zu prüfen und
ihr Begehren wird in Betracht gezogen werden,
wenn eine Revision des Gesetzes von 1887 grundsätzlich

beschlossen wird. Uebrigens scheint die von
den Petenten aufgeworfene Frage auch nicht dringlicher

Natur zu sein, da der Hotelier-Verein angibt,
dass er im Jahre 1898 durch Abschluss eines
Vertrages mit den Unfallversicberungsgesellscbaften
Winterthur und Zürich die umfassendsten
Massnahmen getroffen habe, um das gesamte Hotelpersonal

seiner Mitglieder gegen die Folgen dienstlicher
Unfälle zu schützen, und dass bis jetzt wohl jeder
Unfall in Hotels eine gütliche und beidseitig
befriedigende Erledigung gefunden habe.

Der Bundesrat hat demnach beschlossen, auf
das Gesuch, soweit es auf eine Erweiterung des
Bundesgesetzes vom 26. April 1887 abzielt, zurzeit
nicht einzutreten und es den Petenten zu überlassen,
ihr Begehren gegebenenfalls bei einer spätem
Gesamtrevision dieses Gesetzes vorzubringen.

Die unklare Formulierung des Begehrens
der Vereinsleitung der Schweiz. Hotelangestellten
hatte, wie aus den beiden bereits mitgeteilten
Schriftstücken hervorgeht, sowohl den Bundesrat

als auch den Hotelier-Verein veranlasst, die
Frage'der Unterstellung der Hotelbetriebe unter
das Fabrikgesetz auf ihre Begründetheit und
Durchführbarkeit hin zu prüfen. Den Petenten
war es jedoch offenbar nur darum zu tun, die
Anwendung der Bestimmungen der
Haftpflichtgesetzgebung auf die Hotelerie, speziell auf solche
Hotels durchzusetzen, in deren Betrieb Motoren,
Aufzüge und Maschinen aller Art zur Verwendung

gelangen. An eine eigentliche Einbeziehung
der Hotels in den Geltungsbereich des
Fabrikgesetzes scheint der Angestelltenverein, obwohl
dessen Organ zum Entwurf des Arbeiterbundes
noch nicht Stellung genommen hat, auch heute
nicht zu denken: denn in der Nummer vom
5. Nov. 1908 lesen wir: „In Sachen Regelung
der Arbeitszeit und anderer Arbeits- und
Schutzbedingungen hatten wir von jeher die Auffassung,
dass dieser Teil sich auf eidgenössischem
Gebiete für unsere Hotelbetriebe am geeignetsten
im kommenden Gewerbegesetz oder durch ein
Spezialgesetz festlegen und unsern Verhältnissen
anpassen lasse." Was die Haftpflicht der Hoteliers
für Betriebsunfälle betrifft, so steht der Verein
der Angestellten, wie dies kürzlich bereits
dargelegt worden ist („Hotel-Revue" vom 12. Dez. 08J
auf dem Boden des Obligatoriums und postu-



liert zu diesem Zwecke eine Ausdehnung des
erweiterten Haftpflichtgesetzes von 1887, das
sich auf den Nachsatz von Art. 34 der
Bundesverfassung stützt. Die Ansicht, dass die
kommende Gewerbegesetzgebung den richtigen Rahmen

für schützende Bestimmungen zu Gunsten
der Angestellten bilden werde, vertreten auch
die eidg. Fabrikinspektoren, indem sie in ihren
Erläuterungen zum Fabrikgesetzentwurfe schreiben:

„Dabei drängt sich aber die Ueberzeugung
auf, dass, je weiter dieser Geltungsbereich (des
Fabrikgesetzes) gezogen wird, desto mehr
Ausnahmen von der allgemeinen Regel für einzelne
Gewerbe geschaffen werden müssten. Wenn
wir zu einem alle Teile der Industrie gleich-
massig umfassenden Gesetze gelangen wollen,
so bekommen wir eben ein Gewerbegesetz,
das allen Betriebsgruppen besonders Rechnung
zu tragen hätte."

Mit der Frage der Unterstellung von
Hilfsbetrieben nicht industrieller Anstalten (also
z. B. Hotelwaschanstalten) unter die Fabrikgesetzgebung

hat sich der Bundesrat, wie aus den
Ausführungskommentaren zum Fabrikgesetz
hervorgeht, widerholt zu beschäftigen gehabt. Einige
Entscheide und Beschlüsse sind bereits im
Gutachten des Hotelier-Vereins, das sich ebenfalls

mit dieser Frage befasst, mitgeteilt worden.
Im Jahre 1905 bot sich im Anschluss an einen
Unglücksfall, der sich in einem Hotel des
Berneroberlandes, nennen wir es X, ereignet hatte,
Gelegenheit, die Sache von neuem gründlich zu
erörtern. Die 20-jährige K., die vom Hotel X
als Angestellte für die Wäscherei angestellt war,
erlitt während der Arbeit an der Mangemaschine
ernste Brandwunden an der rechten Hand, die
nach ärztlicher Ansicht eine empfindliche Ein-
busse der Erwerbsfähigkeit zur Folge hatten.
Das Hotel X wies die K. an die
Unfallversicherungsgesellschaft, bei der das Hotelpersonal
freiwillig versichert war, wogegen die K. die
Meinung vertrat, die mechanische Waschanstalt
des Hotels X unterstehe den Vorschriften des

Haftpflichtgesetzes. Durch ihren Anwalt liess
sie dem Bundesrat ein bezügliches Gesuch
zugehen, während das Hotel X vom Schweizer
Hotelier-Verein einen Befund über folgende
Fragen erbat:

1. Ist es möglich, in einem Saisongeschäft von
der Bedeutung des Hotels X eine Wäscherei
für die Bedürfnisse des Hotels zu betreiben,
wenn diese Wäscherei dem Fabrikgesetz
unterstellt wird und demgemäss unter keinen
Umständen Frauenspersonen zur Sonntagsoder

Nachtarbeit verwendet werden können?
(Art. 15 Fabrikgesetz).

2. Würde die Unterstellung eines solchen Neben¬
betriebes eines Saisonhotels unter das Fabrikgesetz

nicht Folgen haben, welche den von
der Clientel verlangten Betrieb verunmöglichen

oder doch dermassen verteuern müssten,
dass eine schwere Schädigung des gesamten
Saison-Hotelgewerbes damit verbunden wäre

3. Liegt die Unterstellung solcher Nebengewerbe
unter das Fabrikgesetz wirklich im Interesse
der Hotelbediensteten, dies angesichts der
Tatsache, dass mit der Unterstellung eine
Verdienstskala eingerichtet werden müsste,
welche gegenüber der jetzt bestehenden den
Angestellten wesentlich ungünstiger wäre?

4. Sind vom Betriebsstandpunkte aus noch
andere Umstände vorhanden, welche gegen
die Unterstellung unter das Fabrikgeselz
sprechen?

Das Gutachten des Schweizer Hotelier-Vereins
lautete:

Vorerst kann nun unseres Erachtens kein Zweifel
darüber bestehen, dass die betreffende Hotelwäscherei
und -Glätterei nicht zu denjenigen Gewerben,
Unternehmungen und Arbeiten gehört, welche durch das
Bundesgesetz vom 26. April 1887 dem
Fabrikhaftpflichtgesetze unterstellt worden sind, und dass
daher für den fraglichen Unfall das Fabrikhaftpflichtgesetz

nur Anwendung finden könnte, wenn das
Gesobäft selbst dem Fabrikgesetze vom 23. März
1877 uuterstellt wäre.

Dem Gesuche der Petentin wird daher nur
entsprochen werden können, wenn der h. Bundesrat in
Anwendung von Art. 1, Abs. 2 des Fabrikgesetzes
erkennen sollte, dass die im Hotel X. betriebene
Wäscherei und Glätterei als eine Fabrik im Sinne
von Art. 1, Abs. 1 des gleichen Gesetzes zu
betrachten sei.

Wiewohl nun das Fabrikgesetz seit 28 Jahren
in Wirksamkeit ist und wiewohl schon vor Inkrafttreten

dieses Gesetzes Wäschereien mit mechanischem
Betrieb in zahlreichen Hotels bestanden haben, ist
bis heute unseres Wissens auch noch nie ein
Versuch gemacht worden, diese Wäschereien dem
Fabrikgesetze zu unterstellen, obschon den eidgenössischen
und kantonalen Behörden, denen die Ausführung
jenes Gesetzes obliegt, das Bestehen derartiger
Einrichtungen bekannt gewesen ist und bekannt sein
musste.

In dieser Tatsache liegt eine beinahe drei
Jahrzehnte dauernde Anerkennung, dass solche mit einem
Hotel verbundene Wäschereien jenem Gesetze nicht
unterstellt sind und eine Abweichung von dieser
Praxis könnte sioh nur rechtfertigen, wenn in diesen
Verhältnissen inzwischen Aenderungen eingetreten
wären, welche nunmehr eine Unterstellung dieser
Betriebe unter das Gesetz als nötig erscheinen liessen,
was aber durchaus nicht der Fall ist, da diese
Betriebe weder anders noch insbesondere gefährlicher
geworden Bind, als sie es früher gewesen sind.

Tatsächlich können derartige Hilfsbetriebe auch
unter keinen Umständen als Fabriken im Sinne des
Gesetzes aufgefasst werden. Einmal fallen sie nicht
unter den vom Gesetze aufgestellten Begriff der
industriellen Anstalten, da darin nicht Roh¬

stoffe verarbeitet und neue Güter durch Stoffveredlung

erzeugt werden, und sodann kann auch nicht
gesagt werden, dass eine gleiche Zahl Arbeiter darin
fleichzeitig und regelmässig beschäftigt werden,

a sie tatsächlich nur während der sehr kurzen
Hochsaison regelmässig betrieben werden und während
des grössten Teils des Jahres entweder gar nicht,
oder nur ausnahmsweise.

Aus diesem letztern Grunde kann auch nicht
gesagt werden, daBS die Natur der Beschäftigung
eine besonders anstrengende, für die Gesundheit des
Arbeiters bedenkliche sei. Zwar ist ohne weiteres
zugegeben, dass zeitweise das Arbeitspersonal ganz
erheblich in Anspruch genommen und die normale
Arbeitszeit wesentlich überschritten werden muss;
aber das ist auf eine sehr kurze Zeit des Jahres
beschränkt, nämlich auf die eigentliche Hochsaison,
während zu den andern Zeiten Arbeitsleistungen und
Arbeitszeit ausserordentlich bescheiden und mit der
Arbeitszeit der Fabrikarbeiter nicht zu vergleichen
sind. Dies trifft in gleicher Weise auf das ganze
Personal in den Hotels zu, ja die Wäscherinnen und
Glätterinnen stellen sich in dieser Hinsicht noch
eher günstiger als das andere Personal, und doch
wird es sich nicht darum handeln können, dieses
letztere je unter das heutige Fabrikgesetz zu stellen.
Richtig ist, dass in den Wäschereien Maschinen
verwendet werden; allein die Bedienung dieser
Maschinen ist keineswegs mit einer besonderen Gefahr
verbunden und wenn es auch schon vorgekommen
ist, dass Unfälle dabei sich ereigneten, so war das
unseres Wissens doch ausserordentlich selten der
Fall und soweit solche vorgekommen sind, dürften
sie in der Regel auf die Unvorsichtigkeit und
Unachtsamkeit der davon Betroffenen zurückzuführen
sein.

Mit den gewerbsmässig betriebenen Waschanstalten,

welche das ganze Jahr regelmässig im
Betrieb stehen, können jene Hilfsbetriebe nicht auf
gleiche Linie gestellt werden, weil dort der Faktor
des regelmässigen Betriebes vollständig fehlt und
der Umstand, dass die ersteren unter dem Fabrikgesetz

stehen sollen, kann daher, auch wenn dies
richtig sein sollte, was wir nicht wissen, nicht dazu
führen, ein gleiches in bezug auf diese Hilfsbetriebe
zu tun.

So viel uns bekannt, sind denn auch die
ausführenden Behörden stets davon ausgegangen, dass
Betriebe, welche an und für sich dem Gesetze
unterstehen, dann nicht als Fabriken zu betrachten seien,
wenn sie sich nur als Aocessorien von andern
Betrieben, welche als solche dem Gesetz nicht
unterstehen, qualifizieren, wie z. B. Gasfabriken, welche
mit Gasthöfen und ähnlichen Betrieben verbunden
sind. Dass es sich aber bei solchen Hotelwäschereien

nur um eigentliche Nebenbetriebe von Hotels
handelt, dürfte ohne weiteres klar sein, und daran
vermag auch der Umstand, dass in den Wäschereien
nicht nur die Hotelwäsche, sondern nebenbei auch
diejenige der Hotelklientel besorgt wird, gewiss
nichts zu ändern.

Einer Unterstellung solcher Nebenbetriebe unter
das Fabrikgesetz stehen auch gewichtige wirtschaftliche

Bedenken gegenüber, und wenn dem Gesuche
der Pententin entsprochen werden sollte, so wäre
das für die ganze davon betroffene Hotelindustrie
von sehr einschneidenden und geradezu unerträglichen

Folgen.
Die Frage der Haftpflicht ist dabei von sekundärer,

ja geradezu untergeordneter Bedeutung. Es
gibt heute wohl wenige Hoteliers, welche ihr Per-
sohal nicht gegen Unfälle versichert haben und zwar
für höhere Beträge, als nach Massgabe des
Fabrikhaftpflichtgesetzes zu leisten wären und das Hotel X.,
bei welchem dies wenigstens in quantitaver Hinsicht
nicht der Fall zu sein scheint, dürfte zu den
Ausnahmen gehören. Der Hotelierverein hat es sich
insbesondere angelegen sein lassen, seine Mitglieder
zur Versicherung ihres Personals zu veranlassen und
ihnen bei den Versicherungsgesellschaften günstige
Bedingungen zu verschaffen.

Die Prämien, welche für die Versicherung gegen
die Folgen der gesetzlichen Haftpflicht aufgewendet
werden müssten, wären ohne Zweifel wesentlich
geringer, als diejenigen, welche heute freiwillig bezahlt
werden und welche sich dermalen für die Mitglieder
des Hoteliervereins allein auf jährlich Fr. 80,000.—
belaufen, und von einer unerträglichen finanziellen
Belastung könnte daher nicht gesprochen werden.
Eher wäre zu befürchten, dass wenn die Hoteliers
durch Unterstellung ihrer Nebenbetriebe unter das
Fabrikgesetz zur Versicherung eines Teils ihres
Personals gegen die Folgen gesetzlicher Haftpflicht
genötigt würden, sie die Versicherung auf dieses
Personal beschränken würden, und dass dann der
weitaus grösste Teil des Personals gegen die Folgen
von Unfällen gar nicht mehr geschützt wäre, soweit
sie sich gegebenenfalls nicht auf die Haftpflicht nach

femeinem Rechte (Art. 50 und ff. O.-R.) mit Erfolg
erufen könnten. Schon in dieser Hinsicht würde

daher die Unterstellung solcher Nebenbetriebe unter
das Fabrikgesetz dem weitaus grössten Teil des
Hoteldienstpersonals nicht nur nichts nützen,
sondern im Gegenteil bedeutend schaden, während der
relativ geringe Teil desjenigen Personals, welches
in solchen accessorischen Betrieben beschäftigt ist,
vom Gesichtspunkte des Haftpflichtgesetzes aus, von
den wenigen Ausnahmen einer ungenügenden
Versicherung abgesehen, effektivjauch nichts profitieren
würde.

Was aber die Unterstellung solcher Nebenbetriebe

unter das Fabrikgesetz für die Hotelindustrie
unerträglich gestalten würde, das sind andere
Bestimmungen des Fabrikgesetzes, so insbesondere die
Art. 11 und 15 desselben, wonach die Arbeitsdauer
11 bezw. 10 Stunden pro Tag nicht übersteigen darf,
diese Arbeitsdauer zudem auf bestimmte Stunden
beschränkt ist und Frauenspersonen unter keinen
Umständen nach 8 Uhr abends zur Arbeit verwendet
werden dürfen.

Diese Vorschriften mögen für einen regelmässigen
Fabrikbetrieb angezeigt, ja geradezu nötig

erscheinen, aber für einen Hotelbetrieb und allem,
was damit zusammenhängt, sind sie absolut
unpassend.

Schon der ganz enorme Wäscheverbrauch in
grossen Saisonhotels maoht während der Hochsaison
die Einhaltung derartiger Vorschriften schlechterdings

unmöglich, und wenn diese ganze Wäsche
nur in der von dem Fabrikgesesetze vorgeschriebenen

Zeit besorgt werden dürfte, so würde das
eine Vermehrung der Lingerie bedingen, die
geradezu unerhört wäre. Allein abgesehen hievon
muss auch mit den Ansprüchen und Bedürfnissen
der Reisenden gerechnet werden, die gewohnt sind,
innert kürzester Frist ihre Leibwäsche besorgt zu
sehen, und die sich in der Ausführung ihrer Reisepläne

durch derartige Rücksichten nicht hindern
und beeinträchtigen lassen wollen.

Die Hotelindustrie müss in jeder Hinsicht auf
der Höhe sein und den höchsten Anforderungen in
der Bedienung ihrer Gäste und in bezug auf deren
Komfort gerecht werden können; das ist ihre Lebensund

Existenzbedingung.
Um dieser Aufgabe gerecht werden zu können,

bedarf es der Anstrengung aller Kräfte, die mit dem
Hoteldienste zu tun haben; Verhältnisse und
Bedürfnisse des Fremdenverkehrs sind die einzige
Richtschnur, nach der man sich richten muss und
starre Gesetzesvorschriften, welche mit diesen
besonderen Verhältnissen nicht rechnen, wären für die
Hotelindustrie und alle darin beschäftigten Personenkreise

nicht eine Wohltat, sondern eine Plage und
eine Gefahr.

Die Hotelindustrie ist wahrlich nicht auf Rosen
gebettet, sondern hat schwer zu ringen, um den
Existenzkampf zu bestehen.

Jede Erschwerung ihrer Existenzbedingung
könnte unberechenbare Folgen haben und muss
daher sorgfältig vermieden werden.

Die Interessen des Personals, welches im Hoteldienst

sein Brod verdient, sind identisch mit
denjenigen der Besitzer, und jede Schädigung und
Beeinträchtigung der letzteren muss sich auch bei jenen
unangenehm fühlbar machen.

Und insbesondere hätte eine Beschränkung der
Arbeitszeit des Wäsohereipersonals die notwendige
Konsequenz, dass deren Besoldung eine bedeutende
Reduktion erfahren müsste und zwar eine Reduktion,
die sich nicht anderweitig einbringen liesse, da die
Dauer der Saison ja so wie so eine kurze ist und
durch die Unterstellung unter das Fabrikgesetz
selbstverständlich keine Verlängerung erfahren würde.

Angesichts aller dieser Verhältnisse hegen wir
die bestimmte Erwartung, dass unsere oberste
Behörde wegen eines einzelnen Unfalls, dessen nähere
Umstände ja überdies in keiner Weise festgestellt
sind, keine Veranlassung nehme, das Fabrikgesetz
auf Betriebe auszudehnen, für welche es offenbar
nicht gemacht ist, und damit eine Entscheidung zu
treffen, welche von den nachteiligsten Folgen für
eine ebenso bedeutende wie schwer kämpfende
Industrie sein würde.

Wir bitten Sie, diese unsere Ansichtsäusserung
Ihrer Vernehmlassung zu Händen des hohen Sohweiz.
Bundesrates beilegen zu wollen.

(Fortsetzung folgt.)

Englische Proteste gegen den Zugs¬

verkehr nach der Schweiz.

Wir entnehmen den „Basler Nachrichten"
die nachstehenden Beschwerden englischer
Reisenden über gewisse Misstände im Zugsverkehr
mit der Schweiz. Sache der Verkehrsvereine
wird es sein, eine objektive Prüfung dieser
Klagen zu veranlassen, und, falls sie sich als
begründet erweisen, auf schleunige Abhülfe zu
dringen. Das Blatt schreibt:

„Die englische Presse beschäftigt sich jetzt
häutig mit dem Wintersport unseres Landes,
das eigens zu Sportzwecken von zahlreichen
Briten aufgesucht wird. So machen die „Times"
aufmerksam auf die Veranstaltung, die in
Villars-8ur-011on demnächst der Public Schools
Winter Sport Club treffen will. Aber viele
dieser Engländer sind recht unzufrieden mit
den Beförderungsmitteln, die ihnen für die Reise
die französischen und schweizerischen Bahnen
zur Verfügung stellen. Das genannte grosse
Cityblatt enthält in den letzten Nummern eine

ganze Anzahl von Schreiben, in denen nach
englischer Sitte die Abonnenten ihr Herz
ausschütten. Da Basel darin wiederholt erwähnt
wird, sei das wesentlichste aus diesen
Zuschriften hier wiedergegeben. Der Reigen war
in der „Times" eröffnet worden durch einen
Winter Sportsman unterzeichneten Brief mit
einer ganzen Anzahl von Anklagen; darauf
meldeten sich am 25. Januar gleichzeitig nicht
weniger als drei andere Protestler, deren
Zuschriften das Blatt unter dem Titel The Train
Services to Switzerland zusammenfasse

Der erste dieser Einsender beschwert sich
besonders gegen die Zustände in den Schlafwagen

der durchgehenden Züge. Es sei ein
Skandal, wie sie vollgepfropft würden. „Die
Bahnbehörden in Basel hätten doch wohl
genügend Mittel, die mutmassliche Zahl der
Reisenden für ihre Züge zu bewerten und sich
darnach einzurichten." Der Schreiber erklärt,
bei seiner Rückkehr aus der Schweiz sei er
mit seiner Frau im Schlafwagen gefahren; die
Zustände in den Coupes 2. Klasse spotteten
aller Begriffe. Zwei Damen hätten sich
gezwungen gesehen, die Nacht im Gepäckabteil
zu verbringen; andere Reisende müssten in
den Korridoren herumstehen. Die Zuschrift
beschwert sich besonders über die Gepflogenheiten

auf französischen und schweizerischen
Bahnen, nachts in Distanzzügen Reisende, die
nur eine kurze Strecke zurücklegen wollen, in
die Abteile der Durchgangspassagiere einsteigen
und sie mit ihrem Gepäck immer wieder in
ihrem Schlaf belästigen zu lassen. Dagegen
müsse energisch protestiert werden; wollen die
französischen und schweizerischen Bahnen
englische Reisende anlocken, so sollen sie auch
für genügenden Raum sorgen.

Der zweite Einsender gibt den Klagen des

„ Winter Sportsman" ebenfalls Reefit. Schuld an
den Zuständen' in manchen Zügen ist aber
weniger die französische Bahn als die
internationale Schlafwagengesellschaft. Die Wagen
sind meistens nicht einmal genügend geheizt.
Man klage, gerade im Hinblick auf die
Verbindung zwischen England und der Schweiz

so oft die englische South-Eastern Company an;
jahrelange Benützung sowohl der kontinentalen
als der englischen Bahnen habe ihm aber die
Ueberlegenheit der letzleren bewiesen. „Je
schneller die französischen und schweizerischen
Bahnen erfahren, wie sehr sie selbst dem
Verkehr schaden, wenn sie den Komfort und die
Bequemlichkeit von Reisenden gleich dem
Winter Sportsman vernachlässigen, desto besser
ist es für ihre Einnahmen." Sie müssen gleich
den deutschen Bahnen zur Schaffung eigener
Schlaf- und Speiseeinrichtungen schreiten und
für weit bessere durchgehende Verbindungen
sorgen, „so dass die Reisenden nicht einer
unwürdigen Behandlung wie auf Plätzen gleich
Basel unterworfen werden, wo man sie bis'
wenige Minuten vor Abgang des Zugs auf der
Plattform warten lässt, um dann einen wilden
Kampf um die Plätze entbrennen zu lassen, da
für eine genügende Zahl die Gesellschaft nicht
hatte sorgen wollen."

Die dritte Zuschrift wendet sich spezieller
gegen die französischen Bahnverhältnisse. Sehr
oft werden, wie dieser dritte Einsender erklärt,
Züge, die in Calais mit der Aufschrift „Lausanne"
oder „Montreux" versehen sind, nach Paris
dirigiert; die Reisenden pflegt man von oben
herab zu behandeln. Alle Kenner der Verhältnisse

wissen, dass das ganze Jahr hindurch
höchst selten der Durchgangsverkehr von England

nach dem Genfersee einmal in der
angekündigten Weise durchgeführt wird. Die
P. L. M. lockt durch alle Mittel englische Reisende
an und ist dann knickerig genug, sich um ihr
Wohlbefinden nicht im geringsten zu bekümmern.
„An atrocious system!"

Ob diese englischen Klagen berechtigt sind,
werden die Bahnverwaltungen zu prüfen haben;
in ihrem und dem Interesse unseres Landes
ist es jedenfalls gut, die Beschwerden und
Wünsche des zahlreichen Publikums, das jeden
Winter unsere Sportsplätze besucht, wenigstens
kennen zu lernen."

H Frembenfrequenz. 1
Davos. Amtliohe Fremdenstatistik. 23. Jan. bis

29. Jan.: Deutsche 1,584, Engländer 531, Sohweizer
457, Franzosen 193, Holländer 163, Belgier 72, Russen
und Polen 484, Oesterreioher und Ungarn 214,
Portugiesen, Spanier, Italiener, Griechen 172, Dänen,
Schweden, Norweger 34, Amerikaner 64, Angehörige
anderer Nationalitäten 47. Total 4,015.

St. Moritz. Die amtliche Fremdenzählung des
Kurvereins ergab für den 30./31. Jan. 1909 folgende
Zahlen: Deutsohe 625, Engländer 655, Sohweizer
210, Franzosen 137, Holländer 51, Belgier 22, Russen
22, Oesterreicher und Ungarn 37, Portugiesen,
Spanier, Italiener und Griechen 33, Dänen, Schweden,
und Norweger 12, Amerikaner 85, andere Nationen
35. Total 1,924, gegenüber 1,615 im Vorjahr.

Pro memoria. j
Die lit. Mitglieder werden hiermit ersuebt,

aus dem ihnen zum Gebrauch übermittelten

statistischen Heft betr. Personalfrequenz;

die für unser Zentralbureau bestimmte

Kopie der Rekapitulation

im Laufe dieses Monats einzusenden.
Das Zentralbiireaw.

Von den bis jetzt eingegangenen
Kopien sind eine Anzahl ohne Angahe der
Bettenzahl, und daher wertlos, wir ersuchen
die Mitglieder deshalb dringend, die Bettenzahl

nicht zu vergessen.

MM. les Societaires sont pries d'envoyer au
Bureau central, dans le courant de ce mois, la

Copie de la recapitulation
du Cahier de statistique des Grangers

qui leur a ete envoye en son temps.

Le Bureau central.

Parmi les copies repues jusqu'A ce

jour, il y a un certain nombre sur lesquelles
manque Tindication du nombre de lits et
qui, par cela, sont sans valeur äueune. Priere
aux Sociötaires de ne pas omettre de noter
le nombre de lits.

AVIS.
Avant d'acheter en Suisse ou ä l'Etranger im

Hötel, Pension, etc., ne manquez pas de demands
ä l'Hötels-Office ä Genöve des renseignements sur le
rendement possible, la situation, l'avenir et l'esti-
mation de la valeur reelle de l'affaire que l'on vous
propose. L'Hötels-Office, dirigö par un groupe d'hö-
teliers bien connus, a le principe de seconder et
conseiller les acheteurs moins expörimentös.

fllleiniqE InSEratßn-flnnahmE durch die Expedition dißses Blattes und durch
die Annoncen-Expedition Unionreklame ft.-B.

Luzern, Basel, Bern, Glarus, Lausanne, London, Lugano, Montreux, Paris, St. Ballen, Zürich.

annnnrp^ sant uniquement aeeept^es par I'fldministration du journal," a""u"L" Et par l'flgence de publicity Unionreclame 5. fl. ä Lucerne,
Bale, Berne, Glaris, Lausanne, Londres, Lugano, Montreux, Paris, St-Ball, Zurich.

GesBllschafts-, Ball-Seiden
für SBIufen u. SRoBen in allen Kreistagen, foroie fiel» bag SJeucfte in jdjttxirjer, roeijjet u. farbiger „Cjritnrbcrg-Sritie" 0. gr. 1.15 Big gr. 25. —
p. 9JM. — grnnfo in-3 Saug. Khiftcr imtgeljenb.

DiegrosselHode„1908/09"
Cotele u. Cachemire de soie

ferner empfehle: Messaline, Seiden-Mousseline, Louisine, Taffet,
Crepe de Chine, Eolienne, Voile, Chine, Pekin, Damast :c.

iln FaW. Henneberg, Zürich



THES DE L'INDE ANGLAISE
Les meilleurs, les plus economiques

MT" Production annuelle 108,000,000 de kilos

Gargona Indiens an Tea-room, Berlin.

Marqac renommee ,,Star of India", en paquets de y2, x/4 et Vio de kilo.
No. 1. Breakfast", le y2 kilo fr. 1.50

„ 2. ,.Afternoon", „ „ „ „ 1.80
„ 3. ,,Five o'clock", „ r „ „ 2.50

Envoi franco de port ä partir de 4 kilos, contre remboursement.

Ecrire pour echantiljons, etc.: gratis au Depot central pour l'Europe:

INDIAN TEA SYNDICATE
\ (Syndicat des Planteurs reunis) (J 13,766)

" ANVERS (Belgique), 65, rue des Peintres.

I ZU BEZIEHEN DURCH DIE BEDEUTENDSTEN /AÖBELMAGAZINE DER 5CHWEIZ
SOWIE DURCH ALLE FIRMEN DER J-tOTEL-BEDARFSARTIKEL -BRANCHE 1031

Cbef de !{£ception Direktor
Schweizer, der vier Hauptsprachen mächtig, im Service sowie
allen Bureauarbeiten bewandert, sucht sich zu verändern. Jahresposten

vorgezogen. Referenzen und Zeugnisse zu Diensten.
Oflerton an die Exp. d. Bl. unter Chjfire H 422 R.

Iß (pre

Hotel-Pension
maison renommee. 25—30 lits. Deux' saisons.

Öftres sous chiffre H 390 R ä l'Adm. du journal.

Omnibus
neuer, eleganter, 6 bis 8 plätzig, mit
Gummiräder. Aeltere 6 u. 10 plätzige
sehr billig abzugeben. Solide
Gummiräder aufs Maas, werden
zu jeder Art Fuhrwerk angefertigt.

Gebrüder Huber, Wagenbauer

913 (fe 332a) LllZem. HÖOOLz

A remettre
dans une ville de la suisse romande, dös maintenant ou pour
Apoque A convenir un hötel de premier rang, situö au
bord du lac et fräqueate depuis un grand nombre d'annees par
une trös belle client&le. 90 lits, lift et tontes installations
modernes. Mis de fonds frs. 80—100,000. Sadresser Etnde des
notaires Guyot et Dnbied S Xeueh&tel. 879 Uell9a

jtotd zu Verkanfcu.
Hotel II. Ranges in St. Moritz-Bad mit

Sommer- und Winterbetrieb ist unter günstigen
Bedingungen zu verkaufen.

Nähere Auskunft erteilt: das Bureau J. Cantieni
in St. Moritz. (0 22M) (Uel54a) 884

Saison-Jtotel
in der Schweiz oder Riviera
sucht Kapitalist t"c 417 b) 915

zu pachten od. kaufen.
Geil. Offerten unter Chiffre

JIc 10,545 X an " Haasenstein
<& Vogler, Genf.

gesucht AVc 865

für ein am 1. September d. J. neu
zu eröffnendes Kaffeehaus in Cilli
(Steiermark). (Ue 403 a) 911

Nähere Auskunft erteilt: Dr.
Jos. Yrecho, Cilli (Steiermark).

Wünschen Sie einen vollfetten

Tilsiterkäse
feinste Qualität, wenden Sie. sich
an das Spezialgeschäft ZaSOii

Carl Hofmann, Wädenswil
Käsehandlung en gros

Prompte und beste Bedienung
zugesichert. Laibehen von ca. 4 kg.
ä Fr. 1. 80 p. kg. Postnachnahme,
une Telephon. Ue4iGb

Gesucht für das Verhehrs-
burean in Engelberg ein tüchtiges,

spraohengewandtes

Bureoufräulein
das mit allen einschlägigen
Arbeiten vertraut ist.

Offerten mit Zeugnisabschriften
und Photographie nimmt entgegen
der Kurvereinspräsident in Engelberg.

426

Dans une ville universitäre
de la Suisse romande, ä vendre

II III! Ii

aveo Cafe-Brasserie bien acha-
landd, et facility d'etablir de
plus une Ue 470 b

Pension-Restaurant.
Situation centrale. Avenir
assurd. Conditions trös favo-
rables de paiement. S'adr.
par öcrit sous H 524 F ä Haasenstein

& Vogler, Fribourg. 919

Zn kaufen gesucht eine

Waschmange
für Gasheizung. 912

Offerten unt. Chiffre Ue 406 b
an die Union - Rekihme,
Annoncen-Expedition, IiUzern.

Zu kaufen gesucht:

Hotel
mit 50 bis* 100 Betten oder mehr
(Steinbau) in Höhenkurort (Alpen)
mit Sommer- und Wintersaison
(1200—1800 m Höhe). — Vermittler
verbeten.

Offerten unter II 437 R an die
Exped. ds. Bl.

Maschinist-
Elektrotechniker

mit gründlichen" Kenntnissen der
Mechanik und Elektrizität,
vollständig firm im Bau und Betrieb
elektr. Anlagen, Absolvent eines
technischen Lehrinstituts, wünscht
sich, gestützt auf erstkl. Zeugnisse,

baldigst event, auoh Ins
Ausland zu verändern. Suchender
ist verheiratet, militärfrei und
befindet sich zur Zeit noch in un-
gekündeter, leitender Stellung.

Geil. Offerten unter Chiffre
R 43 Z an die Union-Reklame,
Annoncen-Expedition, Zürich
erbeten. 914

HOTEL.
Kleines Jabresgeschäft am

Bundesbahnhof in Basel ist umständehalber

zu billigem Preise per
sofort zu verkaufen.

Gefl. Anfragen unter M A 16
postlagernd Basel. 435

lATafelhonig
offeriert in Kesseln von 5. 10 bis
50 Kilo ä Fr. 1.— per Kilo. Bei
Bezug von 25 Kilo an
Preisermässigung und Frankolieferung.
Honig-Centrale, Schwyz.

(Ue 400 a) 1155

Aktiver oder stiller Teilhaber
mit ungefähr 4000 Franken Kapital
gesucht für kleines Hotel mit
Wiener CafS in Winterkurort.

Offerten unter Chiffre H431R
an die Exped. ds. Bl.

Stellenvermittlungsbureau
Ue 372 a S. P.V. Malters. 907

Stellen suchen : Mehrere
Postgehilfinnen, in allen
Dienstzweigen bewandert, sprachen-
kuifdig, Saison- oder Jahresstelle.

Norddeutsche
Fischkompagnie

Kodi & Schotte, Geestemünde.

Lieferanten sehr vieler Hotels des In-
(A 11.229) and Aaslandes. 3191

Seefische, Jammer nsw.
TsL-idr.: fisehksapignli. Ttliphon 936.

1131

Bonsbücher
Hotel=Journale

Saalbücher
Papierservietten

Wein- & Speisekarten
Closettpapier Ue 15,802 r

Sämtliche Bureau-Artikel, Bureau-Möbel
beziehen Sie am besten durch

1 ilill-F«
Theaterstrasse 4-6, Luzern.

Chef de cuisine
47 ans, serieux, capable et tres econome, demande place pour
saison d'ete, ayant travaille dans des premieres maisons de la
Suisse, Nice et Monte-Carlo.

Adresser les offres sous Chiffre H 416 R ä 1'Administration

du journal.

rp AM ^ E7 Saint-Lunaire pr&s Dinardr llrxll V/ Ci (Ille-et-Vilaine).

A louer Ibel Hotel
pour saison 1909, construction neuve, 60 chambres, salle de
20 metres avec terrasse, grand cafe, rotonde, situation excep-
tionnelle. Vue magnifique sur mer.

S'adresser Delafon, 13, rue de Berlin, Paris. 413

Gesucht
Direktion oder Pacht
event, mit Vorkaufsrecht Hotel von mindestens 80 Betten.

Energischer Schweizerfachmann, mit ebensotüchliger Frau,
in allen Zweigen des Faches absolut bewandert, 5 Sprachen in
Wort und Schrift, sucht, gestützt auf seine Erfahrungen als
selbständiger Leiter, sowie auf seinen grossen Bekanntenkreis,
Direktion oder Pacht. In- oder Ausland. Jahresgeschäft
bevorzugt. Offerten unt. Chiffre H 414 R an die Exped. d. Bl.

FENSTER X TURENFABRIK

HHAty ZÜRICH

mit eigenem Geschäft, 30 Jahre alt, sprachenkundig, sucht

Zwischen-Beschäftigung
(Bureaustelle oder als Oberkellner) von Mitte Februar bis Juni.
Prima Referenzen. Gefl. Offerten unter Chitfre H423R an die
Expedition dieses Blattes.

Zn Vermieten für die Saison 1909
ein möbliertes und vollständig eingerichtetes Rerg-Hötel, 1061 M.
ü. M., 100 Betten. Schwefelhaltige Wasser, Kahnfahren, alleinstehendes
Fischereirecht auf fischreiohem See. Würde eventuell unter günstigen
Bedingungen verkauft. (Ue20a) 1144

Offerten an Herren Weck Aeby «!fc Cie., Freiburg (Schweiz).

DIRECTEUR
Suisse, marie, 36 ans, presentant bien, au courant des trois
langues, depuis plusieurs annees ä la direction d'un hotel de

premier ordre dans la Riviera, cherche place analogue pour la
saison d'ete. References serieuses et cautionnement ä disposition.

Ecrire ä l'administration du journal sous chiffre H 417 R.

Hotel-Direktor
Vereinsmitglied, tüchtiger energischer Fachmann gesetzten

Alters, verheiratet (kinderlos), vier Hauptsprachen perfekt, zur
Zeit in gleicher Position und Frau als Haushälterin; an der
ital. Riviera tätig, sucht unter bescheidenen Ansprüchen per
Frühjahr 1909 passendes Engagement. Prima Referenzen.
Jahresstelle vorgezogen.

Offerten unter Chitfre H 1046 R an die Exped. d. Bl.

.j.vvvvvv.v.v.v.v.v.v.v.;
: 530 elektr. Rechauds de table g

E onfliöH Kticor JllucV-fiOff<**• afalnrr Planronv iinrljf- enthält unser illustrierter Katalog. Eleganz und
Dauerhaftigkeit garantiert. Geringer Stromver-

1129 1> 1974 I.-
*- Sotietö anonyme pour la nsMioa d'appaieils Up >

l —
brauch. Ueber 1000 verschiedene Sorten elek~

trische Oefen von Fr. 20.— an.
Zahlreiche Zeugnisse. — 194 Patente u. geschützte Modelle.

HE Ii DA"

Telephon 1729 Telephon 1729 Ji
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Für Hotel-Besitzer
liefere bei grösseren Quantitäten meine aus bestem Material hand¬

gewebten Leinen. Tischzeuge und Handtücher gegen Kasse mit
iO°/0 Aufschlag des Selbstkostenpreises, sowie jedes andere
Fabrikat in Leinen, Halbleinen und Baumwollwaren, Betten etc. Jedem
Konsumenten steht es frei, Original-Faktura bei Lieferung oder
Bestellung bei mir einzusehen. Fracht hat Besteller zu bezahlen.

s

Kandwebcrei in leinen, Tischzeug« n. flandtßchcrn

in Laichingen.1146 Ue 247 a

Vi nat. Grösse
fein versilbert

p. Dzd. Fr. 30.—

p. St. Fr. 2.75.

Unentbehrlich für die feine Cafel!

Cltroncnjircssc Jatnos"
Neu, patentiert * " I Aeusserst praktisch * * *

Eine Zierde der Tafel I Kein Beschmutzen der Finger

Einem lästigen Uebelstande
endlich ingeniös abgeholfen

Generalvertrieb durch : ^ 2702 z) 1130

Gebr. Schwabenland, Zürich
Hotelküchen-Einrichtungen. r?

4
&KOSIENyQRANSCHLAG!

5 ' "" ..ä,1 >>* i" ' 1103 (Ue 147740

I NIZZA HOTEL, DE BERNE I
beim Bahnhof.

—*3— 100 Betten.
Einziges nacli Schweizer Art geführtes Hotel beim Bahnhof. U

Feine KQche. Zimmer von Fr. 2.50 an. Gepacktransport frei. W

BC Deutsch sprechender Fortier am Bahnhof.

1039 H. Morlock, Besitzer
auch Besitzer nun Hötel de Suade (früher Houbion) und vom Terminus-Hotel.

\

eefisihe

Täglich grosse Zufuhr in allen
bessern See- u. Flussfisohen,
Versand unter Garantie tadelloser
Ware bei Eintreffen. E 11,229

Otto Beucker, Hochseefischerei

1020 Geestemünde.
Spezial-Hotel-Vepsand-Gesehäft.

Zu mieten gesucht von solventen
Leuten: ein nachweisbar

rentables

Restaurant
oder

kleineres Hotel
in einer grösseren Stadt.

Offerten unter Chiffre H 410 R
an die Expedition dieses Blattes.

Zu verkaufen:

mnibus
Fabrikat Geissberger

8-plätzig, ein- und zweispännig.

Hotel Metropole, Bern.1047

Zeagiis - Utischriften |

in allen Hauptsprachen, sprach-;
rein, diskretest, schnellstens uli
billigst in langjährig-renommier¬

ter Ausführung.

nach jeder einzusendenden Ori-
ginal-Photographie ebendaselbst
schnellstens: 20 St. Mk. 1.20,
50 St. Mk. 2.20, 100 St. Mk. 3.70.

Hanscha, Äügsbnrg B147.

1062 • (K 13,648)

Mariage
Jeune Suisse, propriötaire d'un

petit Hötel (Lac de Genöve) desire
entrer en relation, en vue de mariage,

avec demoiselle de bonne fa-
mille, proteslante. ägöe de 22 ä 26
ans, connaissant les langues et
l'hötellerie. Discretion absolue.

Envoyer lettres signees avec
photographies sous M 850 R ä
l'Administration du journal. 420

Das

für Gehilfen und Gehilfinnen im Post-,
Telegraphen- u. Telephondienst der Bureau
III. Klasse. Ablagen - und Sommer-
stellen, empfiehlt zuverlässiges Personal.
(Formulare verlangen.) — Telegramm-
Adresse: „Patronat Malters". in»

Das Bureau steht unter der Leitung des
Schweiz. Posthalterverbandes. Ue ie,ou r

Dame (Allemande)

önergique et capable, propriötaire
d'hötel d'hiver, cherciie position
pour l'öte. Adr. les offres sous
Chiffren418R ä l'Administration
du journal.

CHESIERES (-SS-)
Station d'ete et d'hiver

A 1/onHro Terra'n situö excel-
n VCIIUI C lent-e position, soleil,
pour construction HOtel-Peiision
terrässe et magasm, pres route
cantonale, centre affaires. Position
avantageuse assuree ä personne
entendue. Oase postale 12303,
Lausanne. (Ucl90a) (H258I.) 88

MAISON FONDEE EN 482B.

CHAMPAGNE

LOUIS MAULEB * C,(
MOTIERS - TRAVBRS

(•all«*!.

Für

Rotel- und Pcnsion-lüäschc
sind von grösstem Vorteil:

SCHULERS Bleich-Schmierseife
SCHULERS Goldseife-Savon d'or ^ &
SCHULERS Goldseifen-Spähne * * * *
SCHULERS Salmiak-Terpentin-Waschpulver & &

sowie alle gewöhnlichen Haushaltungsseifen.

Carl Schuler & Co., Kreuzlingen
Fabrik von Seifen, Soda und

chemischen Produkten.

1007

von 50—80 Betten suchen per September a. c. tüchtige, zahlungsfähige

Fachleute, Inhaber eines bestrenommierten Berghotels mit
kurzer Sommersaison.

Miete mit Vorkaufsrecht, eventuell Kauf.
Gefl. Offerten unter Chiffre H 395 R an die Exped. d. Bl.

Bntt de gare,

Restaurateurs, etc.

II vous serait. tres profitable de vendre du

BOVRIL (Extrait de viande)
1140

ä -la tasse et. seijvir chaud. — Une bouteille de
BOV.RILrde 16-onces, qui coüte fr. 8.50, produit

.-> 45 tasseg-. d'ün "consomme tres nutritif et stimulant,
qui peüvenk- se vendre ä raison de 35 cts. la tasse.

M. Ferdinand Wenger, ä Lausanne
(Agent de Bo vril-Ltd., Londres) R2I74L

vous fournira le BOVRIL et tous les renseignements n6cessaires.

Societe Suisse
de (J 13,793) 1060

Distributees automatiques
de papiers

& VEVEY.

La plus anciemie maiso

Conditions avantageuses pour
fournitures de boites et de papier
pour wate-r-olosets. Papier de loute
premiöre quälitö, trös tolide et de
grand format. Par l'emploi de ces
appareils on övite le gäspillage et
l'humiditö du papier auquel on
conserve toute sa propretö.
n pour ces fonrnUures eil .Suisse.

Hotel-Direktor
kautionsfähig, verheiratet (kinderlos) der vier Hauptsprachen
mächtig, sucht passende Position Basel bevorzugt. Gegenwärtig

in einem erstklassigen Hotel an ,der Riviera Levante
in gleicher Stellung1 tätig. Eintritt kann Ende Mai ferfolgcn.
Event, würde auch passendes Geschäft in Pacht genommen.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 408 R an die Expedition
dieses Blattes.

Zu kaufen gesucht
in ein neu zu eröffnendes Hotel im Berner-Oberland eine Partie noch
gut erhaltene 897

Christoffel - Platten
runde und ovale, sowie Kaffee- und Milchkännchen.

Offerten mit Preisangabe und Stückzahl unt. Chiffre Zag. I.. 11
an Rudolf Mosse, Annoncen-Expedition, Bern. Ue 350 a

Zu verkaufen
wegen Krankheit ein Berghotel-Kurhaus mit 24 Betten in
schönster und aussichtsreichster Lage des St. Galler-Oberlandes
(1000 m. ü. M.) nächst Ragaz.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 421 R an die Expedition
dieses Blattes.

BRÜSSEL ZÜRICH

orfEvrerie
WISKEMANN

222 SEEFELDSTRASSE
ZÜRICH V.

mrtW <?•>• •

Fabrik schwer versilberter Tafelgeräte u. Bestecke
in silberweissem Alpacca (Nickel-Legierung).

Grosses Ausstellungslokal und Magazin im Fabrikgebäude;
Seefeldstrasse 222, Zürich-Tiefenbrunnen.

Spezialität:
Wiederversilberung und Reparaturen.

Spezielle Reparaturwerkstätte für Hotelgeschirr.

Prompte und solide Ausführung in kürzester Frist.
TELEPHON 2352

1153 A 16 ZI
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Toutefois, si tel n'etait pas le cas et qu'on pro-
jetut une telle loi d'exception, il nous serait
incomprehensible qu'une telle demande put etre faite par
les petitionnaires, ceux-ci n'ignorant pas que la
Societe suisse des hoteliers a pris leB mesures les
plus completes pour assurer le personnel d'hötel de
ses membres contre les accidents, par un contrat
de 1898, passe avec les Societes d'assurances de
Winterthur et de Zurich. La grande majoritö de
nos societaires, dont le chifl're atteint pres de mille
membres, ont profile jusqu'ici de cette convention,
ils ont paye plus de 35,000 fr. do primes annuelles.
(Et cette soramc a augmente d'environ un cinquiöme
durant ces dernieres annees.)

Du reste, une preuve des efforts que fait notre1
Societe pour se conformer au Code federal des
obligations. et memo ä le depasser, se trouve dans le
fait que parmi nos societaires, l'assurance de tiers
et l'assurance contre le vol, ont öte egalemcnt in-
troduites avec succös. Nous trouvons par consequent
injuste que nos employes se mettent au travers de
ces efforts humanitaires, en formulant des voeux
dont ils ne paraissent pas avoir pese toutes les
consequences.

Les accidents dans les hotels sont relativement
petita, soit comme nombre, soit comme importance.
La petition indique un chiffre annuel de 479 aoci-
dents ce que nous ne sommes pas en etat de con-
tester, les preuves nous manquant; par contre, la
proportion en pour-cent doit etre diminuöe de moitie
si le nombre des employös indiquö dans la petition
en 12,256 est öleve & 25,000, chiffre correspondant &

nos relevös statistiques pour l'annöe 1894; depuis
lors il pourrait;" bien etre de 28,000.

Parmi les hötels, ceux qui par suite de leurs
installations mecaniques pourraient peut-ötre entrer
en ligne de compto, sont trös peu nombreux; de
sorte qu'il ne serait pas öquitable de comprendre
pour cela toute l'hotellerie dans la loi sur les
fabriques. En outre, nous pouvons declarer que, prö-
cisöment, les quelques hotels qui fonctionnent au
moyen des machines font tous, sans exception, partie
de l'assurance-aocidents institude par la Sociötö.

De plus, on peut affirmer que, jusqu'ioi, tout
accident arrivd dans des hötels a ötö rdgld ä l'ami-
able et a donnd toute satisfaction aux deux parties,
si bien qu'il serait difficile aux pdtitionnaires de
citer des exemples pour lesquels le recours ä la loi
sur les fabriques efit pu se justifier.

La petition parle du danger direct rdsultant du
transport des personnes et des marohandises, des
appareils de ohauffage et des machineries pour la
lessive, ainsi que du service d'omnibus. Ces
accidents forment un article spdcial de notre contrat
avec les compaguies d'assurance mentionndes, en tant
qu'il s'agit de dangers rdsultant du fonctionnement des
ascenseurs et du trafic de voitures. Nous ne jugeons
pas qu'il soit ndcessaire de parier de dangers spö-
ciaux ä la cuisine et ä la cave. Nous trouvons, en
'tin mot," q'titt1' les maladies et les accidents d'ans
notre branche sont suffisamment protdgds par le
Code feddral des obligations, d'autant plus que,
comme nous l'avons dejä dit, notre Sociötö a pris
dgalement ses precautions pour des cas exceptionnels.

D'autre part, une loi fdddrale sur la maladie et
les accidents reviendra tot ou tard sur le tapis et
finira par entrer on vigueur; raison de plus pour re-
noncer a des mesures concernant la responsabilitd.

2. La pdtition aurait-elle pour but indirect d'dten-
dre l'ensemble de la loi sur les fabriques k l'industrie
hotelidre — la question ne pourrait, ä notre avis, que
se poser ainsi: Les hotels sont-ils des installations
dans le sens de la loi sur les fabriques, ou ne le
sont-ils pas? — alors il faudrait objecter en
premiere ligne que l'art. 11, premier alinöa, concernant
la duree du travail, ne pourrait pas ötre appliquö
dans l'industrie höteliöre, premieroment, parce qu'il
no peut ötre question pour l'employe d'hötel d'un
travail journalier continn, car pendant une certaine
partie de la journöe ce travail ne consiste qu'ä
rester & tel ou tel endroit dösignö; et deuxiememeut,
parce que d'aprös la repartition du travail, telle
qu'elle est indiquee dans l'art. 11 de la loi sur les
fabriques, il faudrait un personnel de remplacement
qu'il serait non seulement difficile, mais möme
impossible de trouver. Du reste, les employes d'hötels
seraient les tout premiers ä protester contre une
limitation de la duröe du travail, qui se transfor-
merait en une röduotion directe ou indirecte de gain.

Si nous considerons le cötö juridique de la pö-
tition, il y aurait lieu, en premifere ligne, de remar-
quer que la loi födörale sur les fabriques ne s'applique
qu'aux exploitations industrielles, et parmi oes der-
niöres k celles seulement dont la majoritö des ou-
vriers travaillent en dehors de leur habitation. Ce
principe ne peut pas s'adapter le moins du monde
5 l'industrie hötehöre.

Les pötitionnaires invoquent comme un des
motifs principaux de leur demande, les machineries
pour la lessive dans les hotels. Abstraction faite
que ces installations n'existent que dans les tout
grands hotels, c'est-it-dire formant l'exception, nous
croyons bien faire de nous röförer nöanmoins k la
decision du Döpartement de l'industrie du 2 avril
1894:

„II n'est pas possible de placer ces installations

accessoires sous le rögime de la loi sur les
fabriques, tant que les ötablissements qui les
utilisent n'ont pas ötö soumis eux-mömes it cette
loi, et que ces installations ne servent qu'ä
leur propre usage, sans ötre utilisees par des
ötrangers."
En ce qui concerne les machines et appareils

de chauffage, dont il est question dans la pötition,
et parmi lesquels il faut compter aussi les machines
servant & la production de l'ölectricite, on peut se
referer it la circulaire du Conseil Födöral du 15 de-
cembre 1897:

Plus loin: decision du Departement de l'industrie
du 2 fövrier 1897:

„Les circonstances speciales dans lesquelles
doivent se faire un lessivage, en particulier dans
une station d'etrangers, necessitent une certaine
prise en consideration. Le travail s'accumule
quelquefois it tel point, qu'on ne peut s'en rendre
maitre dans la duree normale; il est par consequent

preferable de ne pas le soumettre &. la
loi sur les fabriques, plutöt que de le voir ne-
oessairement se faire en contradiction avec
cette loi."

' Ce qui est dit lä du lessivage, peut egalement
s'appliquer au reste de Sexploitation d'un hotel, si
bien qu'il ne peut etre serieusement question d'une
reglementation de duröe; nous sommes done obliges
de considörer comme tout-ä-fait injustifiöe la demande
d'une extension totale ou partielle de la loi sur les
fabriques ä l'industrie höteliöre, et nous nous en
rapportons au Conseil Födöral pour declarer non
recevable la pötition en question.

(A suivre.)

La

„Neue Hotel-Zeitung", Leipzig.
On nous ecrit:
„Nos voisins d'Outre-Rhin paraissent avoir

une idee tree na'ive de notre „peuple de
bergers". Nous avons requ de Leipzig une enve-
loppe bleue portant le titre „epreuves" et, af-
franchie avec un timbre de 5 pfg. L'entete
„Epreuves" devait eveiller l'idee qu'il s'agissait
d'epreuves d'annonces que le destinataire avait
fait inserer, et empecher que Ton ne jette l'en-
veloppe et son contenu, sans autre, au panier.

L'enveloppe bleue contenait le memorandum
suivant:

„Ensuite de l'aifluence toujours plus
grande de touristes allemands et anglais
dans les hötels suisses, nous aurons desor-
mais dans notre journal une nouvelle ru-
brique: „Hötels suisses ä recommander".
Nous y avons reserve une place au nom de
votre hotel, et nous nous permettons de vous
demander si vous desirez figurer dans notre
liste. Cela vous coüterait, pour jusqu'en oc-
tobre 1909, fr. 15.— que nous vous facturons

t sur la note ci-jointe. Yeuillez nous la ren-
voyer dans le cas oü cet arrangement ne
vous conviendrait pas.

Avec consideration,
„Neue Hotel-Zeitung".

P.-S. Veuillez nous envoyer quelques pros¬
pectus pour nos agences de voyage."

Ce memorandum etait accompagne d'une
facture de fr. 15.—, portant la remarque sui-
vante au bas de la page:
i „Nous nous permettrons d'encaisser cette
• petite somme dans 8 jours, sans frais, sauf

avis contraire."
La „Neue Hotel-Zeitung" ä Leipzig est

tres polie, eile ne s'impose nullement, non, eile
demande qu'en veuille bien lui renvoyer sa
facture dans le cas oü l'on ne desirerait pas
faire usage de son offre, mais eile ne dit pas si
l'on doit affranchir ou non cet envoi. La
^Neue Hötel-Zeitung" specule sur le fait que
chez les uns le remboursement sera paye
pendant l'absence de l'hötelier, que d'autres se
laisseront intimider par „ce journal qui fait de
si belles promesses" et par la crainte de se
voir enlever l'un ou l'autre de ses clients.

Le tout est une nouvelle illustration du
sujet traite dernierement: „Bagatelles", e'est
pourquoi au panier avec tout cela et refusez
les remboursements."

Note de la Redaction: Nous avons reyu
cette enveloppe bleue avec l'entete „epreuves"
de differents cötes. II y a longtemps que des
chasseurs d'annonces n'ont pas manoeuvre avec
autant de simplicity que la „Neue Hötel-
Zeitung". Les destinataires ont du s'aper-
cevoir bien vite que l'expediteur des „epreuves"
comptait sur le hasard. Nous aurons peut-etre
l'occasion de revenir sur cette question.

Marco Polo.
Kongress-Erinnerungen.

Von Rom nach Messina.

Von „Uomo ricco".
IV. (Scliluss.)

La responsable de l'hötelier
et les

propositions faites par l'Union ouvriere
en vue d'une

revision de la loi sur les fabriques.

La Societe suisse des hoteliers s'est occupee
ä pliisieurs reprises dejä, de la question de
placer • la profession d'hötelier sous le regime
de'^la loi sur les fabriques. Cette question s'impose

de nouveau par suite du projet de
revision de la loi föderale sur les fabriques,
elabore par l'Union ouvriere suisse. (Projet
concernant la protection des ouvriers dans
les exploitations industrielles el motifs ä

l'appui). L'industrie suisse des hötels, qui
avait pris position negativemenl ä l'egard des
efforts fails dans ce sens, n'a pas de raison de
modifier son point de vue. Son opinion est
basee sur la constitution spöciale de l'industrie
höteliere, sur sa situation ä part dans
l'ensemble de la production nationale et sur l'im-
possibilite matörielle d'une reglementation
legislative en cetle matiere, laquelle puisse etre
rattachee aux prescriptions d'une loi de
protection des ouvriers. Celui qui ne voudrait pas
croire que cette loi, de par sa nature, n'est pas
en ötat de prendre sous sa protection les
employes d'hötels, n'a qu'ä lire attentivement le
projet de l'Union ouvriere pour se convaincre
que sur ce point il ne tient pas debout. Ce-
pendant le secretariat ouvrier, qui doit recon-
naitre comme nous l'impossibilite qu'il y a ä
fusionner des materiaux aussi heterogenes, donne
dans les motifs ä l'appui du projet de loi, un
argument plausible pour comprendre l'hötellerie
(soit les hötels, pensions et restaurants em-
ployant ascenseurs, moteurs, etc.) dans la loi
sur les fabriques. II est dit ä la page 5: „Done,
ä peu prös 4,000 entreprises d'hötels occupent
environ 24,000 personnes ne travaillant pas
pour leur propre compte, c'est-ä-dire le 71 /„°/0
du chiffre total des ouvriers de fabrique. Ce
chiffre considerable d'ouvriers qui, par suite
de leur grande dependance dans les entreprises

"'qüries Öccdpenf,'a'uraienrbösoin de la protection'
la plus etendue — ils n'ont par exemple pour
lä plupart ni le choix du logement, ni celui
de la nourriture — manquent pour ainsi dire
totalement d'un appui legislatif. En outre, au-
cune organisation ne defend leurs interets."
C'est done ici l'argument principal; l'industrie
höteliere doit se laisser enrögimenter, pour per-
mettre cette captatio benevolentiae du personnel
hotelier sur la situation, le recrutement et les
aspirations duquel les auteurs du projet sont
pas8ablement peu au clair. II est amüsant de
voir comme les auteurs, dans leurs motifs,
ignorent la Societe suisse des employes d'hötels,
laquelle proteste en les traitant d'incompetents
et de phraseurs. Avant d'examiner de plus
pres le projet de l'Union ouvriere suisse, il
convient de jeter un coup d'ceil en arriere sur
les precedents efforts fails dans ce sens.

A. Coup d'ceil rötrospectif.
En aoiit 1900, la susdite societe presenta

aux Chambres fedörales la requete suivante:

„Que l'artiole l" de la loi födörale concernant
le travail dans les fabriques, füt ötendu ä toute
l'industrie höteliöre, si bien que les hötels en par-
tioulier fussent considörös comme des installations
industrielles pouvant ötre döolaröes responsables."

Dans l'expose des motifs, il est dit entre
autre:

L'assemblöe des dölöguös de notre Sociötö nous
avait ohargö, döjfi en 1895, de soumettre cette
pötition 5 votre haute Autoritö. Nous plaoions notre
espoir sur le projet d'assurance contre les aoeidents,
lequel a malheureusement ötö enterrö en möme
temps que oelui sur l'assurance-maladio, rejete par
le peuple. C'est co qui nous engage i\ recourir &

votre appui, par cette voie.
La transformation que les progrös techniques

ont produite, cos derniöres annöeB, dans l'industrie
höteliöre, justifie que celle-oi soit comprise dans les
paragraphes en question de la loi.

De möme le chiffre des personnes employöes
dans un hotel d'une certaine importance, donne le
droit d'exiger une responsabilitö plus ötendue. Ainsi
nous avons le service des bagages i\ l'hötel, et de
la gare ii l'hötel et vice-versa; les appareils servant
aux installations de ohauffage et d'öolairage; les
lessiveries aveo installations möcaniques; le service
t\ la ouisine et dans les oaves, qui n'exolut pas les
causes direotes d'aooidents, etc.

Boauooup d'höteliers assurent leur personnel
contre les accidents, en quoi ils remplissent un
devoir moral. C'est pourquoi, en nous basant sur
cette bonne volontö, nous pensons que nos autoritös
pourraient trös bien transformer en une loi, les
soins que prennent quetques-uns ii l'ögard de leur
personnel."

Sur la demande du Departement federal de
l'industrie. le Comite de la Societe suisse des
hoteliers donna le preavis suivant:

1. Nous croyons pouvoir admettre qu'il ne s'agit
pas ici de la confection d'une loi d'exception, e'est-
a-dire d'une modification de l'article 1« de la loi
sur les fabriques. sur le point spöcial de la responsabilitö

en cas d'accident, ä l'exclusion de toutes
les autres prescriptions de cette loi, soit duröe du
travail, etc.

„Les installations pour la production d'un
courant ölectrique, nöcessitant pins de 2 ouvriers,
sont soumises ä la loi sur les fabriques."
Oü trouvera-t-on un hötel qui occupe plus de

1 ouvrier k des installations de ce genre?
Quant ii la duröe du travail suivant les

prescriptions de la loi sur les fabriques, nous croyons
devoir nous röförer ii la döcision du Döpartement de
l'industrie du 14 Juillet 1894, ensuite de laquelle on
biffa de la liste des fabriques une installation de
lessivage avec repassage ä la vapeur:

„II est absolument impossible de limiter oe
travail k de certaines heures; celui-ci est en
correlation directe avec le mouvement des ötrangers,

et il est par consequent difficile de tenir
toujours en reserve un nombre süffisant d'ouvriöres."

Nach dem ausgezeichneten Luncheon im
Hötel des Palmes folgte eine Landauerfahrt,
zuerst nach den vielleicht einzig in ihrer Art
existierenden Katakomben der Kapuziner, wo
Tausende von Toten in grossen, breiten
Kreuzgewölben in Koffern, zum Teil offen, zum Teil
'geschlossen, aufbewahrt sind oder von den Wänden,

wie grosse Puppen, angekleidet auf den
Beschauer niederbücken und einen schauerlichen
Anblick gewähren. Es sind eine Art Mumien,
die, wie man erklärte, ein Jahr in der Asche
des Aetna vergraben, dann den Kapuzinern zur
Aufbewahrung anvertraut wurden und so noch

die Zeichen von Leben und Tod an sich tragen.
Erst vor 30 Jahren hat das Gesetz diesem im
Ganzen pietätlosen Brauche Einhalt getan.
Manche waren froh, diesem eigentümlichen
Museum von Toten aller Stände und jeden
Alters, dieser grossen ständigen Protestversammlung

gegen den Tod, der sie dahingerafft und
gegen die Lebenden, die sie doch noch da haben
wollten, den Rücken zu kehren.

Weiter gings bergauf nach dem berühmten
Monreale, durch Orangenhaine, Agaven und
Feigenkaktus, deren feinstachlige, 'gelbrote
Früchte überall in Sizilien zum Verkaufe angeboten

werden, zum berühmten Dom mit seinen
unvergleichlich prachtvollen Mosaikgebilden, an
denen Generationen und Generationen Steinchen
für Steinchen und Gläschen nach künstlerischen
Entwürfen eingesetzt haben und die deshalb
heutzutage einen grossen Wert repräsentieren,
weil sie wohl nicht mehr gemacht werden
könnten, indem damals time eben noch nicht
money war.

Auf dem Auf- und Rückwege begegneten wir
truppenweise der Schuljugend, welche, die
Kopfbedeckung schwenkend, ausrief: „evviva VItalia";
dann gings wieder dem Tale zu, welches ganz
mit dunkelglanzgrünem Orangenlaube bedeckt
ist, zur Villa Tasca-Camastra, wo den Kon-
gressisten, nachdem sie den mit sizilianischer
Pflanzenüppigkeit bewachsenen Park, in welchem
hauptsächlich die hohen Palmen, Eucaliptus und
Mimosen auffielen, durchwandert und, an
zierlichen Wasserbassins vorbei, vor einer Art
Meierei angelangt waren, welcher sich bewohnte
Musterslälle und grosse Kellereien anschlössen,
sizilianische Weine, Weintrauben und Konfekt
gespendet wurden.

Endlich gings wieder nach der Stadt, wo
sich inzwischen in den Hauptstrassen reger
Wagenverkehr, sogenannter Gorso, entwickelt
hatte Es war interessant und überraschend,
so vielen feinen, herrschaftlichen, mit
Prachtpferden und Geschirren bespannten Carrozzen
zu begegnen. Am Abend trafen sich die Hälfte
der Kongressisten (die anderen waren für den
nächsten Abend eingeladen) in dem herrlichen,
am Fusse des Monte Pellegrino gelegenen Grand
Hotel Villa Igea, woselbst wieder ein Bankett
mit dem üblichen Trinkspruchreigen stattfand,
woran sich auch die Schweiz in kurzen Worten
beteiligte — vorher hatte sich keine Gelegenheit

dazu geboten. Nach dem Bankett gab's
Galavorstellung im Zirkus Politeama und nachher

wieder gemütlichen Cercle dansant im ob-
genannten Grand Hotel, dessen Direktor, nebenbei

bemerkt, ein italienischer Graf ist.
Der nächste Morgen lächelte uns wieder mit

prachtvollem Wetter entgegen; der Besuch der
Kongressisten galt diesmal dem Palazzo Reale,
wo auch Garibaldi sein Kämmerlein mit eiserner
Bettstelle hat. Von da zur altehrwürdigen
Kathedrale, welche dank dem eingegitterten
grossen Vorplatz prächtig zur Geltung kommt.
Inwendig wie in Monreale entzückten die
wunderbarsten, goldglänzenden Mosaikwände und
Altarverkleidungen, Szenen aus der biblischen
Geschichte darstellend, welche hier, wie in
Monreale, im Hauptschiff links beim Eingang
über den Säulenköpfen mit Adam und Eva im
schönen Paradiesgarten beginnen; es folgt die
zweite Szene, gleich wie die erste, nur kommen

hier die Schlange und der Apfel noch dazu.
Gleich darauf ist die Herrlichkeit aus, indem
in der dritten Szene der Erzengel Michael die
Geisel schwingt und Adam und Eva entrüstet
mit ihren Feigenblättern verjagt — manchmal
dreht sich Eva noch verwundert um — sonderbar,

denkt man da, wie lange ist das schon
her, und wie wenig hat sich daran geändert!
Man zeigte uns noch mancherlei Kuustschätze
griechischer Herkunft, aber die Zeit drängte und
wir wollten auch noch nach dem Museo Na-
zionale. Hier imponierte die ägyptische,
namentlich aber die reichhaltige etruskische
Abteilung mit den künstlerischen, urnenähnlichen
Sarkophagen aus terra cotta — die Etrusker
müssen doch ein sehr vorgeschrittenes Volk zu
damaliger Zeit gewesen sein. Ich bin ein Laie,
gehöre nur der positiven Wissenschaft der
Hotelerie an und nicht der philosophischen
Fakultät; aber nach den zierlichen, feinen terra
coffa-Gefässen zu schliessen, sollte man annehmen
dürfen, dass die Etrusker eigentlich doch schon
die Kremation für ihre Dahingeschiedenen
kannten. Kein Wunder, wenn die Gelehrten
grossen Wert darauf legen, die etruskischen
Inschriften zu entziffern.

Welcher Kontrast zwischen der gestern
besuchten permanenten Protestversammlung der
Tot-Lebendigen in den gewölbten Kellergängen
der Kapuziner und der Auffassung der Etrusker,
ihre Toten zu ehren.

Inzwischen heisst es „vorwärts"! Papa Landry
wird sonst ungeduldig im Excelsior. Bald waren
wir in der reich dekorierten Hall dieses schönen
Hotels, wo uns von unserm Landsmann
wiederum ein exquisites Luncheon serviert wurde
leider fehlten die Leader der offiziellen
Wortführer. Da brach Herr L. aus dem Inter-



nationalen Lager das Eis, ihm folgte unser
Schweizer Kollege H. in trefflichen französischen
Worten, und nach dem Danke unseres freundlichen

Gastgebers war auch dieser schöne Festakt

zu Ende. Rasch noch eine Rose von der
prachtvollen Tafeldekoration ins Knopfloch und
wieder hinaus unter den sizilianischen Himmel.

Es war geradezu warm, wie bei uns im Mai.
Am Tage zuvor hatten wir die Ehre, unsern
Vizepräsidenten mit im Wagen zu haben und
heute den Kollegen und jetzigen Rentier G.,
dem die Ueberfahrt so gut bekommen war. Es
ging durch die schönen Anlagen des Englischen
Gartens, dann eine mächtige Platanen-Allee
entlang, wieder durch dichte ausgedehnte Orangengärten,

welche nur spärliche Sonnenblicke durch-
lie8sen, die auf einen dunkelgrünen, dichten
Grasteppich fielen, der kein anderes Blümchen oder
Pflänzchen anderer Farbe aurkommen lässt, zu
der in chinesischen Stil erbauten Villa Favorita.

Innen wie aussen war alles schmuck und
modern, im Gegensatz zum alten Palazzo Reale.
Interessant für uns war ein Speisezimmer im
oberen Stockwerk mit einem runden Tische für
mehrere Gedecke, welche automatisch in den
Tisch versanken, bis zur Küche oder dem An-
richteraum hinunter. Jedes Gedeck hatte also
seinen eigenen Speiseaufzug, so dass hier oben
keine Bedienung nötig war. Vielleicht galt dies
einst diplomatischen oder anderen Zwecken,
nur die vier Mauern würden uns da, wenn sie

sprechen könnten, Aufschluss geben können.
Wunderbar war von den Terrassen aus der

Rundblick über Palermo, das Meer und
Gebirge. Bald waren wir wieder im Wagen, der
uns durch die mit Oelbäumen bewachsene
Champagne dem Meere zu, nach dem Fischerdorfe
Mondello brachte und von da nach kurzer
Umschau wieder zurück nach dem schönen
Palermo zur Villa Giulio, einer der öffentlichen,
städtischen Anlagen, an denen Palermo so reich
ist. Leider war es schon zu dunkel, um deren
Schönheit richtig würdigen zu können, und so

bogen wir in die um diese Zeit hell erleuchteten

und belebten Strassen ein. Unser Halt
war der Gambrinus von Palermo, der aber
unsern Erwartungen nur in geringem Masse
entsprach. Am Abend kam der letzte Akt des

Programmes von Palermo, welches die dortigen
Kollegen in höchst verdankenswerter Weise
aufgestellt und durchgeführt hatten, und das
im Verhältnis zu den andern Städten in keiner
Weise zurückgeblieben war.

Gerade der letzte Bierabend, den uns der
KollegeWeinen in den gemütlichen Räumenseines
Hotel de France gewährte, gestaltete sich zu einem
heimeligen und würdigen Schlüsse des
langausgedehnten, unvergesslichen Römer-Kongresses.

Es war noch ein Wohltätigkeitsbazar
arrangiert worden, der die hübsche Summe von
l,010Lire eingebracht hatte und von dem mancher
ein kleines, wenn auch vielleicht teures
Andenken von Palermo mit heim nahm.
Vorherrschend waren die originellen, charakteristischen

zweiräderigen Wägelchen, die bunt bemalt
und mit phantastisch geschmückten Rösslein
bespannt sind, wie man sie allenthalben in
Palermo in natura sieht. Schluss des Schlusses
war ein Tänzchen mit reichem Büffet.

Wer nun aber einmal bis Palermo gekommen

war, der wollte natürlich auch die andern
Schönheiten Siziliens noch mitnehmen. Wer
hat nicht schon von dem eigenartigen,
grossartigen, ruinenschönen Taormina erzählen hören,
von dem unvergesslichen Sonnenuntergang
daselbst, von dem schneebedeckten Aetna im
heissen Sizilien, an dessen Fusse Catania liegt,
von Siracusa und Girgenti mit ihren griechischrömischen

Altertümern? Dort wollten wir noch
hin, das war noch unser Wunsch und unser
Ziel!

Unser Plan wäre gewesen, von Palermo
quer durchs Land nach Catania zu fahren, von
da aus Siracusa zu erreichen und dann
aufwärts über Taormina nach Messina zu gelangen.
Man verabfolgte aber in Palermo keine Billette
für diese Linie, welche von Catania aus auf-
und abwärts durch wolkenbruchähnliche
Gewittergüsse gefährlich und unfahrbar
geworden war. Manche glaubten es nicht, da
der Zug nach dieser Richtung schon zwischen
7 und 8 Uhr abfuhr, und kamen dann wieder
zurück, um der Küste entlang über Termini,
Cefalü direkt nach Messina zu fahren, wie wir
auch.

Der Zug ging mittags 12 Uhr; wir waren
aber schon früher am Bahnhof, um gute Plätze
zu bekommen; auch hatten wir von dem
sogenannten Difl'erenzialtarif Gebrauch gemacht,
welcher hauptsächlich dazu bestimmt ist, die

grosse Entfernung des Oberschenkels von Italien
bis zum Fusse nicht so teuer bezahlen zu
machen, als wie bei kürzeren Strecken. So

hatten wir Palermo-Chiasso genommen,
wahrscheinlich die höchste Kilometerzahl, welche
man in immerfortlaufender Linie zurücklegen
kann. Wenn ich nicht irre, so kostete das
Billet I. Klasse ungefähr 80 Fr.

Nun gings gegen Messina weiter, meist der
Meeresküste entlang. Das Wetter hatte indessen
umgeschlagen, der Himmel war getrübt, ein
unheimlicher warmerScirocco peitschte die Meereswellen,

welche langzüngig und wütend an die
Felsen schlugen, und manche dachten noch mit
Grauen an den eigentlich unschuldigen „Marco
Polo". Von weitem erblickten wir die im Grau
liegenden Liparischen Inseln und bald waren
wir auch pünktlich in Messina Centrale, es

mochte so gegen 51/, Uhr sein.
Schade, dass das Wetter nicht schöner war

und es schon zu dämmern begann, so dass wir
von der Querfahrt durch die Landspitze, heisst
das vom Tyrrhenischen zum Jonischen Meere,
nicht viel hatten.

Die meisten Kongressisten schienen, wie wir
auch, im Hotel Trinacria angemeldet zu sein,
aber obschon man uns bei der Ankunft extra
bedeutete, es sei unnütz, dort vorzufahren, so

glaubte es doch Niemand. Hotelomnibusse gibt's
in Messina nicht, und so jagten die Kutscher
wie die Wilden durch die Strassen, dem Hotel
Trinacria zu. Jeder von ihnen wollte dort
zuerst ankommen und es war wirklich ein
wahres Wunder, dass die Insassen nicht
hinausgeschleudert wurden, dass die Gepäckstücke
nicht herumflogen und die Räder noch an den
Achsen blieben. Vor dem Hotel Trinacria
standen wohl über ein Dutzend Wagen, andere
jagten wieder wild davon, niemand fand
Aufnahme. Später erfuhren wir, dass viele
Kongressisten am gleichen Abend gezwungen waren,
noch weiter gegen Neapel zu fahren — kurz,
es fand Niemand Unterkunft, es hiess, eine
Hochzeit habe das ganze Hotel Trinacria mit
Beschlag belegt, irgend eine Braut von Messina.
Fort gings im gleichen Tempo nach Victoria —
besetzt! — bis wir mit knapper Not im Hotel
Continental, in der Nähe des Domes noch Unterkunft

fanden; aber, mein Gott, fragt nur nicht
wie 1 Wir waren zu dritt und unser Vizepräsident

musste sein Glück noch weiter versuchen.
„Europe", hiess es, und unser Kollege rasselte
wieder davon.

Ich sehe noch immer das lange Gesicht
unseres Begleiters, als uns oben das Zimmer
angewiesen wurde und er meinte, es sei mit
3 Betten. Dem war zum Glück nicht so; er
bekam noch sein Zimmer für sich — übrigens
waren die Leute ganz nett mit uns; dass es
nicht sauberer war, dafür konnten sie nichts.
Wir packten nicht lange aus und begaben uns
wieder ins Freie, erkundigten uns, wie es mit
der Weiterfahrt stehe, und da die Bahn nach
Taormina noch unterbrochen war, so gaben wir
unseren Plan auf und hatten nur noch einen
Wunsch, Messina sobald als möglich zu
verlassen. Ein mächtiges Heimweh bemächtigte
sich wohl Aller, wozu der nach Erdbeben
schmeckende Scirocco, wie ihn unser
Reisegefährte nannte, wohl auch sein Teil mit
beitrug. Wir gingen in eines der besseren
Restaurants, Venezia, glaube ich, hiess es, in der
belebten Strasse Via Garibaldi, welche parallel
mit dem Hafen läuft, wo auch die drei genannten
Hotels ausser dem unserigen liegen, sowie das
Theater und die Camera del Commercio, und
suchten uns gegenseitig mit Risotto-Spaghetti-
pesce del mare etc. zu trösten.

Hier trafen wir wieder mit unserm Zürcher
Kollegen B. zusammen, dem man ganz gut
ansah, dass er sich freute, uns wieder getroffen
zu haben und der uns auch sein Leid über
sein Logis klagte. „Nur nicht zu früh in die
Falle," meinte unser Kollege B., und so machten
wir noch eine Tour um die Musik herum,
welche dort in der Nähe spielte, gingen noch
zum Gambrinus, wo auch Konzert und ganz
gute Gesellschaft war und zogen uns, aufrichtig
und mit gutem Grunde „gute Nacht" wünschend,
zurück. An der Tafel im Eingang unseres
Hotels stand bei den Zimmernummern 7 und U
gross angeschrieben: Congressisti!

Der folgende Tag war nicht einladender,
der unheimliche Scirocco blies noch immer und
liess die zu Ehrender Königin-Mutter Margherita,
welche ihren Geburtstag hatte, herausgehängten
Fahnen geräuschvoll flattern. Wir durchliefen
die nicht gerade sauberen Strassen, kauften in
der Via Garibaldi bei einem Zürcher Namens
Ruegg, der dort eine Art Juwelen laden inne
hat, einige Andenken, liefen den Hafen ab,
welcher mit seinen ganz alten, aber massiv
gebauten Häusern vom Meere her noch einen
wichtigeren Eindruck machte als seine Läden von
Schiffszubehör, Comestibles, Reliquien- und
Heiligenbildern und seine Wirtschaften,
Geldwechsler- und Schiffsmaklerbuden etc., welche
alle keinen sehr sauberen Eindruck machten; auch
durch die Markthalle wanderten wir, welche
viele Südfrüchte und Fische aufwies.

Als wir wieder mehr nach dem Innern der
Stadt wanderten und am alten Dom
vorbeikamen, bemerkten meine Begleiter, dass er
bedenkliche Risse aufweise und wohl schon
manches Erdbeben mitgemacht haben müsse;
die Sprünge kamen von oben und liefen immer
von Fensterbogen zu Fensterbogen.

Unserm Freund und Kollegen war's nicht
wohl zu Mute; er jammerte immer „ach, wenn
wir nur doch schon wieder fort wären." Er
hatte auch keine Ruhe, bis wir nach Palermo
um Schlafwagen-Plätze telegraphiert hatten. Die
bezahlte Antwort haben wir heute noch zu gut;
dafür bekamen wir aber solche vom dortigen
Eisenbahnbureau aus bis nach Rom. Am Mittag
waren wir wieder in der Via Garibaldi, diesmal

im Restaurant Duilio, wo auch noch einige
Postkarten von Messina geschrieben wurden;
so verbrachten wir zu viert den Nachmittag so

gut wir konnten. Auf dem Platze spielte wieder
die Musik der Königin-Mutter zu Ehren. Trotz
alledem zog es uns zum Bahnhof, es schien
uns ungemütlich. Wir gingen zu unserm Hotel,
verabschiedeten uns noch freundlichst von
unserem Direttore, welchen ich einlud, auch einmal

zu uns zu kommen, und so waren wir
rechtzeitig am Bahnhofe, um mit dem gleichen
Zuge, mit welchem wir am Tage zuvor
angekommen waren, wieder weiter zu fahren.

Von Messina Porto gings über die Strasse
von Messina per Ferry-boat. Unser Schlafwagen
wurde auf dasselbe aufgefahren, bei heulendem
Sturm, so dass die Scheiben an den Gaslaternen
klapperten und teilweise davonflogen.

Noch einmal kam uns „Marco Polo" in den
Sinn, und als wir ungefähr in der Mitte der
Meerenge waren und es wieder ganz gewaltig
hin- und herschaukelte, da schlug eine gewaltige
Welle so mächtig nicht nur über das Ferryboat,

sondern auch über den Schlafwagen
hinweg, dass es krachte, als ob derselbe aus den
Fugen gehen wollte. Wir landeten aber gottlob

bald und glücklich in Villa St. Giovanni,
froh, wieder auf dem Festlande zu sein. Von
da fuhren wir beruhigt, meist schlafend, Cala-
labrien aufwärts, Neapel zu, woselbst es bei

Ankunft schon wieder Tag wurde. Nach 1 Uhr
waren wir wieder bei schönstem Wetter und
guter Dinge in Rom und gedachten der
unvergesslichen Kongresswoche, machten am nächsten
Tage noch einen herrlichen Ausflug nach Tivoli,
damit nicht Messina das Ende sein sollte, und
gelangten so, in Genua bei meinem Freunde
Oe. noch etwas rastend, wohlbehalten, an
Erfahrung und Erinnerungen reich, wieder in die
schöne Heimat zurück.

>*<

Internationale Ausstellung in Brüssel 1910.

Die neugeschaffene Schweizerische Zentralstelle

für das Ausstell ungswesen, zu deren
Generalsekretär der auf dem Gebiete des
Ausstellungswesens durchaus erfahrene Herr Boos-
Jegher gewählt worden ist. ladet zur Beteiligung
an der nächstes Jahr in Brüssel stattfindenden
Internationalen Ausstellung ein. Unter den
Gruppen, für die sich eine Beschickung dieser
Ausstellung nach Ansicht der Zentralstelle speziell

empfehlen dürfte, figurieren auch das
Verkehrswesen und die Hotelerie (Verkehrsvereine,
Hotelwesen, Bundesbahnen, Sport). Der Schweizer
Hotelier-Verein verzichtet als solcher auf eine
Beteiligung, da es sich jedoch im Gegensatz zu
früheren in Belgien abgehaltenen Ausstellungen
diesmal um ein seriös angelegtes Unternehmen
handelt, das der Kontrolle der belgischen
Regierung unterstellt ist, so halten wir es für
angezeigt, in unserm Blatt darauf aufmerksam zu
machen. Die Ausstellungskommission, an deren
Spitze Nationalrat Alfred Frey steht, ist nach
einer eingehenden Besprechung, und nachdem
eine nach Brüssel entsandte Delegation der
Zentralstelle befriedigende Auskunft über Organisation,

Platz und Installationsverhältnisse und
Zusammensetzung der Jury geben konnte, zum
Schlüsse gelangt, es seien Industrie und
Gewerbe in empfehlendem Sinne auf diese
Veranstaltung aufmerksam zu machen, was hiemit
auch denjenigen Mitgliedern gegenüber geschieht,
deren Etablissemente zu Privatausstellungen sich
eignen. Da sich die Zentralstelle in allernächster
Zeit über die Beteiligung der Schweiz an der
Brüsseler Ausstellung schlüssig zu machen hat,
so ergeht an die Interessenten in Hotelierkreisen
hiermit die Einladung, ihre Zusage oder
allfällige Anfragen möglichst bald an die Schweizer.
Zentralstelle für das Ausstellungswesen in Zürich
gelangen zu lassen. Es kann in Brüssel
selbstverständlich nur so viel Platz belegt werden,
als durch verbindliche Anmeldungen verlangt
wird. Die sorgfältige Prüfung des Brüsseler
Ausstellungsprojektes durch die offizielle Zentralstelle

rechtfertigt die Annahme, dass eine
Beteiligung an dieser Ausstellung für gewisse
Etablissemente von Nutzen sein werde.

New-York. Die exzentrischen Diners leben
wieder auf, und die trüben Tage der Wirtschaftskrise

geraten in Vergessenheit. Die Zeitungen
berichten jetzt in spaltenlangen Artikeln von den
neuesten phantastischen Leistungen amerikanischer
Geselligkeit. Eine bekannte New Yorker Künstlerin
hat ihre Freunde mit einem „internationalen
Sonntagsfrühstück" überrascht, das freilich erst Abends
um zwölf serviert wurde und bei dem alles andere
nur nicht Kaffee und Tee getrunken wurde. Alle
Gäste erschienen in Phantasiekostümen als indische
Prinzen oder angeheiterte Matrosen, und unier den
Damen gewahrte man nicht weniger als sechs
Salomes. Am selben Tage aber wurde im New Yorker
Ratskeller ein anderes Festessen abgehalten, dessen
Wunderherrlichkeit jetzt das Tagesgespräch bildet.
Der Raum war seltsam dekoriert; er sollte den
Kühlraum eines grossen Sohlachthauses darstellen.
Von den Wänden und von der Decke herab hingen
Eiszapfen, überall sah man die Nachbildungen von
grossen Kühlapparaten, kunstvoll aus Papier
nachgebildete Fleischstücke hingen umher, und alle
Gäste gaben im Vorraum ihre Juwelen in
Verwahrung, um grosse weisse Fleischerschürzen
umzulegen, während die Damen in der Tracht
ländlicher Milchmädchen erschienen. Jeder Anwesende
erhielt zum Andenken an den Abend einen Silberkrug

im Werte von über 250 Fr. Man sass bei der
Tafel auf einfachen Holzbänken, und die Tischplatten
waren eine kunstvolle Naohbildung grosser Eisbarren.
Bei der Zusammenstellung des Menüs freilioh hielt
man sich nioht an die Lebensweise der Metzger;
den Zusammenhang mit dem ehrsamen Handwerk
stellten nur die grossen BeaLteaks dar, die den
Gästen serviert wurden.

Die Forellen des Herrn Boudet. Aus Paris
wird berichtet: Herr Boudet, der Präfekt von Ariöge,
hat eine leidenschaftliche Vorliebe für den Genuss
sachkundig zubereiteter blauer Forellen, aber das
letzte schöne Forellenfrühstück, das er vor wenigen
Tagen in Fontesverbes genossen hat, wird ihm
voraussichtlich noch mancherlei Beschwerden eintragen.
In seinem Regierungsdistrikt ist Hern Boudets
Vorliebe für seine Forellen allgemein bekannt, und als
er kürzlich nach Fontesverbes kam, wurde der Plan
erwogen, in das Menü des Willkommenfrühstücks
doch auch den Forellen einen Ehre.iplatz
einzuräumen. Der Präfekt geriet in schwere Gewissensqualen

und zögerte, denn die Fischereisaison war
zu Ende und jedes Fischen bedeutete eine schwere
Gesetzesverletzung. Aber der Kommunalbeamie war
ein schlauer Kopf, und er sann auf einen Ausweg.
„Wir werden sie auch gar nicht fischen," sagte er
zu dem Präfekteu, „wir werden die Forellen von
der Erde auflesen: wir leiten nämlich den Kanal
einfach ab." Der Präfekt starrte nachdenklich in
die klaren Wasser des Kanals, seine Sehnsucht nach
dem Leibgericht wuohs ins Ungemessene, er
erteilte seine Zustimmung. Der Kanal wurde
abgeleitet, auf dem Grunde blieben die Fische und unter
den nachdenklichen Kennerblicken des Präfekten
las man sie auf und warf sie in die herbeigeschafften
Körbe. Das Forellenfrühstück war wundervoll und
wird dem Präfekten lange unvergesslich bleiben; so
denkt auch die Administration der Wasserwege, die
jetzt eine strenge Untersuchung des Vorfalles
eingeleitet hat.

Die Trauung im Wartsaal. New Yorker
Blätter wissen folgende für das moderne Grosstadttreiben

charakteristische Episode zu berichten: Den
Passagieren, die im Wartsaal der Station Hoboken
der Laokawanna-Eisenbahn auf den nächsten Zug
warteten, bot sich dieser Tage am Nachmittag um
5 Uhr ein grotesker Anblick. Ein würdiger Herr
im schwarzen Gehrock schritt unruhig auf und ab,

ein weisses Handtuch in der linken Hand sohwingend.
Es war der Friedensrichter und Standesbeamte
Samuel Engler aus Hoboken. Er hatte am Naoh-
mittag ein Telegramm aus Hackensaok mit der
Bitte erhalten, um fünfUhr im Wartsaal des Bahnhofes
zu erscheinen, um eine Trauung vorzunehmen, und
als Zeiohen ein weisses Handtuoh zu tragen. Es
dauerte auch nicht lange, so traten ein junger Mann
und ein junges Mädchen hastig auf ihn zu und
stellten sich als das Brautpaar vor. Der Bräutigam
war der 26 Jahre alte Zivilingenieur Harry Bennet
aus Boston, seine Braut war die 20 jährige Miss
Irene Messner aus Ma-ywood, im Staate New-Jersey.
Auf der Reise hatte sie beide die Heiratslust so
stark gepaokt, dass sie beschlossen, sich auf der
Station, wo der Zug eine Viertelstunde Aufenthalt
hat, trauen zu lassen. Ein Ehepaar aus Buffalo, das
den Bräutigam kannte, spielte die Trauzeugen, und,
naohdem die nötigen Formalitäten erledigt waren,
geleitete der Standesbeamte in einem stillen Winkel
des Wartsaales das Brautpaar in den Hafen der
Ehe, während — das ist für das öffentliche Leben
Amerikas am charakteristischsten — Hunderte von
Passagieien zu ihren Zügen eilten, ohne von der
seltsamen Trauungsszene irgendwie Notiz zu nehmen.

Hotelgäste, die im Glashaus sitzen. Aus New-
York berichtet man von einer arohitektonisohen
Merkwürdigkeit, mit welcher ein amerikanischer
Baumeister den Neubau des aristokratischen Hotels
Waldorf-Astoria ausgestattet hat. Bei einer aus
vier Zimmern bestehenden Wohnung dieses Hotels
ist die Hauptwand, die naoh der Strasse hinausführt,

duroh eine riesige Glasscheibe ersetzt. Man
kann also von jedem der vier Zimmer aus ein
wunderhübsches Panorama der Fünften Avenue
gemessen. Die anderen Wände der Zimmer sind mit
präohtigen Gobelins bedeckt. Zwei dieser Zimmer
sind Schlafgemäoher. Die Glaswand soll in
hygienischer Beziehung ausserordentliche Vorteile bieten:
die durch das Glas hindurchdringenden
Sonnenstrahlen brechen sioh und erlangen dadurch — so
behaupten wenigstens die Gelehrten des HotelB —
eine wunderbare Heilkraft. In jedem der die
Gesundheit fördernden, aber den Geldbeutel angreifenden
Glaskasten befindet sich ein Telephon; die Möbel
sind von zirkassisohem Kastanienholz, und der
Zimmerschmuck ist in Rot, Gold und Weiss gehalten.

Automobilstand Frankreichs und Englands.
Die Wiener „Allg. Aut. Ztg. veröffentlicht eine
instruktive Zusammenstellung des englisohen und
französischen Automobilstandes. Naoh den
Erhebungen des Royal Automobile Club gab es Ende
September 1908 in England 71,381 Privatwagen,
12,104 Lieferungswagen, 5880 Lohnfuhrwerke und
12,026 Motorräder, zusammen 145,026 Automobile.
Diese Zahlen machen einen gewichtigern Eindruck
als eine Zusammenstellung von „Les Sports", die
niedrigere Zahlen bietet, wobei die Motorräder nicht
mitgerechnet sind. Das Frappierende ist auf jeden
Fall, dass Frankreich lange nicht mehr an erster
Stelle marschiert. Auf London allein kommen
34,373, auf Paris nur 10,706 Automobile, während
ganz Frankreich mit 33,536 nur etwa 3000 Automobile
mehr als London zählt. Woher ist diese Riesenzahl

nach England gekommen? Bis in die letzten
Jahre hauptsächlich aus Frankreich, da es in England

keine bedeutende Industrie gab. England hat
sioh bald durch die Ziffern der Handelsstatistik von
der Notwendigkeit eigener Fabrikation Uberzeugen
lassen, und die englischen Kapitalisten haben mit
dem Geld für die Gründung von Fabriken nicht
zurückgehalten.

Englisch als Weltsprache. Keine Sprache der
Welt hat mit den Jahrhunderten so an Umfang
zugenommen, wie gerade die englische. Im 15.
Jahrhundert kamen auf 4 engliscbsprechende Personen
10, welche französisch und 10, welche deutsch
sprachen. Im 16. Jahrhundert kamen auf 6 Engländer
10 Deutsche und 14 Franzosen. Im 17. Jahrhundert
ist das Verhältnis der englisohen zur deutsohen und
französischen Sprache 8,5:10:20, im 18. Jahrhundert
20 : 31: 31. Im 19. Jahrhundert steigt die englisohe
dann plötzlich auf 116 : 80 :52, mit Beginn des neuen
Jahrhunderts hat Bie sogar 167 : 89 : 53 erreioht. Hinter
der englischen Sprache ist daher deutsch als
Weltsprache an zweiter Stelle zu nennen.

K Kleine Cljronik.

Neuenburg. Das Hotel Ghaumont ist am 1. ds.
durch eine Feuersbrunst vollständig zerstört worden.

Interlaken. Das Regina Hotel Jungfraublick
fügt seiner Firma künftig noch den Namen Rügen
Hotel bei.

Spa. Das mit 4 Millionen Kosten neuerbaute
Kurhaus wurde nach einer Meldung der „F. Z." am
Donnerstag ein Raub der Flammen.

Meiringen. Das Hotel zum Bären ist dieser
Tage von Herrn J. Mühlemann an Herrn Albert
Immer, von der Familie Immer auf der Engstlenalp,
verkauft worden.

Vitznau. Herr W. Woellhaf hat sein Hotel Rigi
an Herrn Leo Kluser in Simplon-Dorf und Mitbesitzer

des Hotel Bellevue auf Simplon-Kulm mit
Antritt auf 15. März verkauft.

St. Moritz. Zum Direktor des Hotel Caspar
Badrutt ist Herr H. Steffenauer, bisheriger Direktor
des Privat Hotel Badrutt und früher im Hotel En-
gadiner Kulm in St. Moritz gewählt worden mit
Antritt auf kommenden April.

Venedig. Die Direktion des Excelsior Palace
Hotel am Lido wurde dem langjährigen Direktor
des Grand Hotel des Bains, Herrn Alfred Tepdrino-
Huber, Besitzer des Riviera Palace Hotel in Porto-
Maurizio übertragen.

Friedrichshafen. Graf Zeppelin hat zur
Errichtung des Kurgartenhotels 250,000 Mk. gezeiobnet,
die Stadt 50,000 Mk., verschiedene Private 40,000 Mk.,
sodass an dem nötigen Fonds von 500,000 Mk. nioht
mehr viel fehlt, da in Stuttgart ansehnliche Summen
gezeichnet worden sind.

Landesausstellung in Bern. Der Bundesrat
hat der Regierung des Kantons Bern auf die von
ihr eingereichte Bewerbung Berns um die dritte
schweizerische Landesausstellung im Jahre 1913
geantwortet, dass er, unter Vorbehalt der Bewilligung
des in Aussicht genommenen Bundesbeitrages durch
die Bundesversammlung, mit dem Projekte
einverstanden sei.

Erdbeben und Spekulation. Wie die „F. Z."
aus Mailand berichtet, hat eine grosse Hotelaktien-
gesellschafc in Venedig einer Mailänder Baufirma
den Auftrag erteilt, in Messina ein Hotel von 300
Zimmern bis zum Frühjahr herzustellen. Man
erwartet den Besuch von zahlreichen Ausländern und
namentlich von Amerikanern, die die zerstörten
Städte als Sehenswürdigkeiten betrachten wollen.

Zürich. Vorletzten Mittwoch abend fand unter
dem Vorsitz des Herrn H. Neithardt vom Hotel Lim-
mathof eine Sitzung der Offiziellen Verkehrskommission

Zürich statt. Die Versammlung genehmigte
das Budget für das Jahr 1909, welches bei 55,000 Fr.
Einnahmen und 66,400 Fr. Ausgaben mit einem
mutmasslichen Defizit von 11,400 Fr. abschliesst. Das
letztere findet seine Erklärung in einem
ausserordentlich hohen Posten für das kommende Gordon-
Bennett-Wettfiiegen, das naturgemäss für die
Verkehrskreise von grösster Bedeutung ist. Die Stimmen

in der Versammlung lauteten denn auch sämtlich
dahin, dass dieser aussergewöhnlichen Attraktion
die vollste Aufmerksamkeit zu schenken sei.



Der Jahresbericht fand ebenfalls die Genehmigung
der Versammlung.- ebenso die .Jahresrechnung, die
bei Fr. 54,679.70 Einnahmen und Fr. 54,327.05 einen
kleinen Ueberschuss ergibt.

Lebensmittelgesetz. Der schweizerische
Bundesrat hat, in Ausführung von Art. 57 und 59 des
Bundesgesetzes betr. den Verkehr mit Lebensmitteln
und Gebrauchsgegenständen vom 8. Dezember 1905,
dieses Gesetz auf 1. Juli 1909 in Kraft erklärt und
die Ueberwachung der Vollziehung des Gesetzes
dem Departement des Innern Ubertragen. Sämtliche

in Ausführung des Lebensmittelgesetzes
erlassenen Vollziehungsverordnungen und Reglemente,
sowie die Instruktion für die Fleischschauer werden
auf 1. Juli 1909 in Kraft gesetzt. Es sind dies die
Verordnungen und Reglemente betr. den Verkehr
mit Lebensmitteln und Gebrauchsgegenständen, betr.
die Anforderung an die Lebensmittelchemiker, betr.
die Anforderungen an die kantonalen Lebensmittel-
inspektoren, betr. die technischen Befugnisse der
kantonalen Lebensmittelinspektoren und der
Ortsexperten, betr. die Entnahme von Proben zum
Zwecke der Untersuchung von Lebensmitteln und
Gebrauchsgegenständen, betr. das Sohlachten, die
Fleischschau und den Verkehr mit Fleisch und
Fleischwaren, betr. die Anforderungen an die
Fleischschauer, die Instruktion für die Fleisohsobauer, die
Verordnungen betr. die Ausübung der Grenzkontrolle

im Verkehr mit Lebensmitteln und
Gebrauchsgegenständen und betr. die Untersuchung der Ein-
fuhrsendungen von Fleisch und Fleischwaren.

Ausstellungswesen. (Mitteilung des General-
bekretariats der Schweizer. Zentralstelle für das Aus¬

stellungswesen, Zürich.) Aus Ankündigungen geht
hervor, dass eine Firma „Invention" in Basel, Freiburg

und Karlsruhe zu einer internationalen
Ausstellung in Venedig, ohne Angabe des Zeitpunktes
ihrer Abhaltung, einladet. In keiner der uns
zugänglichen Ausstellungszeitungen ist von einer
solchen Ausstellung in Venedig etwas bekannt
geworden, dagegen warnen, wie aus direkten
Mitteilungen hervorgeht, die deutsche Geschäftsstelle für
das Ausstellungswesen, sowie die Handelskammer in
Karlsruhe. Von anderer Seite wird für eine angebliche

Ausstellung in Amsterdam 1909 Propaganda
gemacht. Die holländische Zentralstelle für das
AusBtellungswesen teilt uns auf Anfrage mit, dass
der mit dem Titel „Königreich Holland" gezierte
Aufruf zurückzuweisen sei und im Organ der
benannten Zentralstelle vom 5. Januar 1909 wird
bemerkt, dass in Amsterdam eine solche Ausstellung
unbekannt istl Aus Kasan in Russland wird uns
mitgeteilt, dass ein gewisser Harald Jäger, alias Eger
verschiedenerlei Betrügereien mit Ausstellern
begangen habe, flüchtig sei und verfolgt werde. Da
dieser Mann sein „Geschäft" möglicherweise in die
Schweiz verlegt, sei hievon weiteren Kreisen
Mitteilung gemacht. Im Deutschen Reich wird gegenwärtig

eine Gesetzgebung gegen Schwindel mit und
an Ausstellungen vorbereitet, da das Reichsgesetz
gegen unlautern Wettbewerb hiezu nicht vollständig
ausreicht. Die schweizerische Gewerbegesetzgebung
wird sich mit diesem Kapitel wohl ebenfalls zu
befassen haben.

Zur Saison 1908. In Bern litt nach dem eben
erschienenen Jahresbericht des Verkehrsvereins die

letztjährige Saison an grosser Unbeständigkeit. Sie
setzte sehr spät ein, der August rechtfertigte die in
ihn gesetzten, zum Teil hochgespannten Erwartungen

nicht in genügendem Masse, sodass man sich
schpn auf eine ganz schlechte Saison gefasst machte,
als der Herbst dann doch wieder einiges einbrachte,
auf das man nicht mehr gerechnet hatte. Wie man
hört, zeigte sich an andern Fremdenplätzen derselbe
launenhafte Charakter der diesjährigen Fremdensaison,

der sich teilweise dadurch noch verschärfte,
dass in derselben Gegend einzelne Orte recht
erfreuliche Resultate aufwiesen, während benachbarte
Kurorte auffallend vernachlässigt wurden, ohne dass
irgend ein stichhaltiger Grund dafür gefunden werden

könnte. Die Wintersaison, deren Höhepunkt
gerade in die Zeit der Berichterstattung fällt, ist
berufen, die Lücken der Sommersaison da pnd dort
auszugleichen; da sie aber noch viel mehr als die
Sommersaison von den Launen der Witterungsver-
hältnisse abhängig ist und vielerorts sich noch im
Versuchsstadium befindet, läset sich auoh da nicht
leicht ein endgültiges Urteil fällen. Gemäss den
vorliegenden Angaben der Gasthofbesitzer sind in
den Gasthöfen Berns dieses Jahr ungefähr gleichviel

Fremde abgestiegen wie letztes Jahr, nämlioh
146,843 gegen 146,590 im Jahre 1907 (1906: 143,505).
Die Ermittlung der Logiernächte, d. h. der Ausweis
darüber, wie oft die Betreffenden in den Hotels
übernachtet haben, zeigt, dass die Fremden dieses Jahr
bedeutend länger in Bern geblieben sind als sonst.
Die Gasthöfe verzeichnen dieses Jahr 265,308 Logiernächte

gegen 261,921 im gleichen Zeitabschnitt 1907
und 261,296 in der Saison 1906.

Witterung im Dezember 1908.
Bericht der schweizer, meteorologischen Zentralanstalt.

Zahl der Tage

Regen

mit

Schnee Nebel
helle trübe

mit
etark.
Wind

Basel 12 5 6 2 21 3

St. Gallen 10 8 11 2 19 3

Zürich.... 12 7 7 1 20 2
Luxem 11 3 4 1 21 0
Bern 12 6 12 1 20 1

Neuchätel 11 5 7 0 27 6

Genf 11 4 5 1 23 2

Montreux 10 5 0 11 12 1

Sion 5 4 2 10 6 1

Chur 4 3 2 11 12 4

Engelberg 7 7 3 12 10 1

Davos 7 7 1 12 7 3

Rigi 10 10 7 11 6 8

Lugano 6 2 0 8 10 1

Sonnenscheindauer in Stunden: Zürich 41, Basel
56, Bern 46, Genf 19, Montreux 90, Lugano 100,

Davos 115

F. Berner in Luzern empfiehlt den werten HH. Kollegen
und sonstigen Bekannten sein Hotel Bristol In Frankfurt a./M
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On demande
pour le 1er mai pour un Grand Hötel de premier ordre
ä l'annee au bord du Lac de Geneve:

Chef de cuisine
sörieux, honnöte, tres bon cuisinier en meme temps
qu'econome, porteur de references de tout premier ordre;

Secrötaire-Chef de röception
absolument au courant de la comptabilite d'hötel et de

la reception et ayant dejä rempii ce poste dans de

grandes maisons;

Second Secretaire
connaissant la comptabilite d'hötel;

Gouvernante d'6tages
forte, travailleuse, energique, connaissant son service ä

fond, capable d'assumer la direction et la responsabilite
des etages.

Priöre d'envoyer les offres avec copies de certiflcats
et photogr. ä l'adm. du journal sous chiffre H 434 R.

^<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<^^^

Chef de cuisine und Rötisseur
beide ganz hervorragende Kräfte und in jeder Beziehung
empfehlenswert, suchen durch mich Stellen in grösserem
Sommergeschäfte. J. Künzler, Besitzer des Hotel und Kurhaus Cap
Ampeglio, Bordighera (Riviera). 487

Beurres frais naturels de table et de ouisiue, Fromage d'Unterwald, gras, fistln, ä riper,
fournit en qualltds supftrleures & prlx du jour.

OTTO AMSTAD. ä. Beokenrled. Unterwald.
„Otto" eat necesaalre pour l'adresse. B 11,801 3233

Grnrvd Prix Exposition Internationale Milan 1ÖO0.

MAISON FONPEE EN 1811.

BQUVIER FRßRES
NEUCHATEL.

SWISS CHAMPAGNE.

8e trouve d&ns tout les botis hötel suiases

HOBS C0NC0URS (msmbrs du jury)
EXPOSITION UNIVERSELLE PARIS 1900.

Zu verkaufen
Hotel-Pension auf Wengen

in schöner Lage; 35 Fremdenbetten. Kaufpreis Fr. 70,000.—
Anzahlung Fr. 15 bis 20,000.— (Ue471 b) 918

Offerten an Notar Schneider, Interlaken. H777Y

Direktion oder Pacht
eines gutgehenden Hotels oder grösseren Restaurants sucht
erfahrenes, sprachenkundiges, kinderloses Ehepaar.

Offerten unter Chiffre H 432 R an die Exped. des Blattes.

Ich verkaufe einen grösseren Liquidationsposten
eiserner Möbel, als Bettstellen, Tische, Stühle etc.

mit 30% Rabatt.
Lieferung ab Fabrik. 433

J. KÄL1N, Thiersteinerallee 38, BASEL.

lyotel-Direktor
Junger, energischer Fachmann, selbständiger

Arbeiter, anfangs 30, gute Erscheinung, der vier
Hauptsprachen (und holländisch) mächtig, mit
guten Verbindungen, sucht sich anderweitig zu
verbessern. Derselbe befindet sich seit 7 Jahren
in gutbekanntem Hause. Beste Empfehlungen zur
Verfügung. Gell. Offerten Cassette 197R Haasen-
stein & Vogler, Mailand. <re c9t>) (h«96sm) 9i6

g Kunstverglasungen g
D in

1138

Kupfer
Messing g

und g
Blei.
wxm g

Drahf-
glas |
Rohglas

Glasbausteine

g
Boden- g
glas

q Preiscourant und Devis zu Diensten p

belegt ' unbelegt
bearbeitet unbearbeitet

,< N2761Z

DIREKTOR
30 Jahre alt, tüchtig, energischer Fachmann mit prima
Referenzen, 3eit Jahren in grossen Hotels I. Ranges tätig, zur Zeit
im allerersten Hotel der italienischen Riviera, sucht für
kommendes Frühjahr Stelle als Direktor od. Chef de reception
in grossem, erstkl. Hotel. Jahresstelle' bevorzugt. Würde
sich event, mit Kapital beteiligen.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 409 R an die Expedition
dieses Blattes.

Gerance event. Pacht
Jüngere, tüchtige Fachleute (Chef de cuisine) suchen auf

1. April event, früher ein Hotel-Restaurant oder feineres
Restaurant zu pachten oder event, die Direktion eines
solchen zu übernehmen.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 407 R an die Expedition
dieses Blattes.

Hötel ä louer
de construction rficente tout meuble. Restaurant, terrasse, jolie situation

bord du Lac de Geneve prös tSIontreux. Confort moderne,
100 lits. Installation moderne et complete dehydroHierapie.
Location prix trös mod6r6. (H 691 M) 917 (Ue 458 b)

S'adresser: Ed. de la Harpe, Vevey.

Die fafcfunflszeitung der

»mündtmer ITcucftcn naßridtnen'
iß als älteße und beße weltbekannt.

Die Ausgabe für 1909 erfolgt

fafdtnngsfonntag, den 21. februar.
lnfoloe der Sologalen ItgdJfraoe, meldte dleftlOe retiljer erfuDr,

die öefamtauflage pro 1908 betrug
763,600 Cfemplare

(tuen mir uns DerantaSt, jetzt schon am sofortigeBestellung zu bliien,"damit mir die Auflage ridjtlg be.
meften und den Derfand Keroältlgen Können. Dorfdjrlften Uber
die Art und tüeire dts'Derfandes — Streifband- oder
Paoketsendung etc. — Können nicht KeruafldtltBt
roerden. mir toerden den fur den einzelnen fall nagenderen
modus mablen. Auftrage, die uns spätestens bis17. Februar oorllegen, roerden umgebend" undso rechtzeitig erledigt, das die Sendungen fpategens
am Sonntag, den 21. Febr. In den banden der
Beileller fein Können. Eine Sarantie ftlefUr Können mir aber
nid» übernehmen, da mir auf die Pogbeförderung Keinen etnflufl baten

mir liefern:
10 ffemglare franKo fur ms. —.80
£«> „ „ „ 1.00
»« - „ „ „ 3.75100 „ „ „ 5.—

bei Abnahme oon
5001
bis trempl. fco. a too 5L Rloool

IOOO tf. u. mebr fco. ä IN St.

4.25
3.75

ßlr Oenerreltb
Krön. —.05 bell.

„ 1.90 „3.25 „5.00 „

5.-
4.45

fürs Übrige Ausland
frs. 1.— cts.

„ 2.— „
„ 3.45 „6.2t» „

5.3a
4.70

einzelne Cremolare natb ausroärts franKo lO Pft. oder 15 heller odrr 15 cts.
Bei telegraph. Brßellungen iß gleithzeitig der entfallende
Kagabetrag telegraphisch anzumeifen. Beflrllntigcn ohne/ "^är \7 vorherige Bezahlung oder gegen Nachnahme des
Betrages Können alfo keine Berücksichtigung ßnden.
— Die lahlung geftbieht am einfatbßcn dnrd) Foßanroeirung. -Bei Einfendung oon BrirfmarKcn Kann das RißRo cotntl. Der«
Jußts oon uns nitbt übernommen toerden. — Jn fetten S'adten,
in utelthen eine „AusHeferungssteHe" zur Ctabllerung
Kommt, Kann die liererung nur dnrtb dirfe gefdjehen — und 2toar
gieithoiel, ob der Auftrag und lahlnng bei uns dl eKt erfolgt iß

- 0llcr nttbt; — die nuslirferungsßelicn find strengsten« an«
(iciTieieti, die Auslieferungen — ohne trgendmeltbe Beoorzugung — gleithzeitig und
zur beßimmten Stunde zu betätigen. 1

Am Sonntag, den 21. Febr. a. c. müssen unsere sämtl. Geschäftsräume
infolge ortspolizeilicher Vorschrift geschlossen bleiben; event. Nach*

bestellungen bitten wir also rechtzeitig, d. i. bis spätestens Semstag, den
20. Februar a. c. Abende mit gleichzeitiger Vorlage des Barbetrages n
unseren Einlauf zu bringen, andernfalls cer Auftrag vor Montag, den 22. Febr.
nicht ausgeführt werden könnte. "36

ßludltrfrrunßd: ttnb (grfünungdort nur in SOJüncficn.
JH" ftür neu »itudjbanbcl tpcrrrtfinungrn über Scihjig unftnttbnft. -3Q

efpcüitlon der „muntftner neueßen nadjricfiten."

bemme& Krebs
^

TA Bern
degründet 1864 EXPORT Telephon Ho.1887

Kirschwasser, Enzian, Reckholder, Trusen, Absinth,
Magenbitter, süsse Liqueurs, diverse Sirops etc. Hl

Direkter Import
von Cognac, Rhum, Arac, Whisky, Vermouth di
Torino, Malaga, Mad&re, Sherry, Portwein, Sherry-

Brandy, Chartreuse, Benedictine etc.

(Ue449bl CHAMPAGNER-WEINE
Goldene Medaillen und Diplome: Zürich, Melbourne, Paris, Bern, Genf etc.

Hötel Ier ordre
dans ville importante du centre de la France (prefecture et garnison)
est ä vendre pour cause de santö. La maison vient d'fitre röinstallöe
avec tout le confort moderne. Garage d'automobile, vaste dfipendanoe,
trös beau restaurant et grandes Salles pour manages et banquets.
Cercle de MM. les offloiers de cavalerie. Chiffre d'affaires fr. 115,000
qui peut etre facilement augmente. Location avec long bail: fr. 14,000
ou demande fr. 50,000 comptant et grandes faoilitös pour le reste. |Pour renseignements öcrire sous chiffre Ue 333 a ä l'Unlon-
Reclame, agence de pabliclte, Lucerne. 896

Hotels & Pensionen
machen wir auf unser grosses Lager in mannigfachen Stoffcoupons,
wie Moquette, Tapisserie, Cretonne, Velours, Tuch eto. in Wolle, Seide
und Baumwolle aufmerksam, die wir infolge Liquidation mit 50'/,
Rabatt abgeben und die sioh zum Bezug von Polstermöbeln etc.
vortrefflich eignen. Möbel & Dekorations-A.-G. in Liq.,
Ue 352 a 1151 Bahnhofstrasse 35, Zürich.

Kurhaus und Pension
in herrlicher, staubfreier Lage am Vierualdstiltter-See, bequem per Bahn und Schiff zu
erreichen, ist unter günstigen Bedingungen ZU verkaufen. Das Kaufobjekt besitzt
grosse, schöne GesellschaftsrUume, zirka 60 Fremdenbetten, die verschiedenartigsten
Heilbäder etc. und ist von grossem, schönem Park u. Edelobstgarten umgeben. Näheres unter
Ue390a an die Union~Reklame, Annoncen~Expedttlon, Luzern. UM

o.i69a Internat. Knabeninstitut ^
•»gründet 1903. NeUVeVÜle bei NeUChätel Vergras. 1907.

Erstklassiges Institut für mod. Sprachen: Französisoh,
Englisch, Italienisch, Deutsoh — Maschinenschreiben sowie sämtliohe
Handelsfäoher — Musik — Turnen. Vorbereitung für Handel,
Bank» und Hotelfach. Kleine Klassen. Grosser Park und
Spielplätze; Tennis; Badezimmer. Prächtige Räumlichkeiten. Mässige Preise.
Man verlange Prospekt eto. vom Direktor u. Besitzer «I. F.Vogelsang.

Hötel ä remeltre de suite
pour circonstances de famille. Plein centre des affaires. Logeant
50 personnes. Bonne et ancienne clientele. Valeur Fr. 25,000,
cede pour Fr. 18,000 comptant. Chiffre d'affaires prouve.

Offres ecrites sous R. Z. 1769 ä l'Agence de Publicite,
Union-Reclame, Lausanne. (A45L) 882

Deutscher, 32 Jahre alt, seit längerer Zeit in prima Familien-
Hotel Süddeutschlands, mit besten Referenzen aus nur
allerersten Häusern des In- und Auslandes, sucht gleiche Stellung
zum Frühjahr oder später.

Gefl. Offerten unter H 436 R an die Exped. des Blattes.

Pour cause de sante, ä vendre, au-dessus de Vevey,

Hötel de SO lits
bien amenage, construction recente, excellente clientele. Bonnes
recettes avec perspective de forte augmentation pour l'avenir.
Domaine de quelques hectares. 411

S'adresser: Agence Edmond de la Harpe, Vevey.

MINISTERE des CHEUINS DE FER, POSTES et T&LEGRAPHES
DE BELGIQUEj — — ^

Der beste, billige, höohst schnelle Reise-Weg

VON und

NACH LONDON
geht über 358

Strassburg~Brüssel~Ostende~Dover.
Seefahrt nur 3 Stunden. Schnelldienste mit durchgehenden
Wagen aller Klassen zwischen Ostende und den grösseren Städten Europas.

—— Offizielle Vertretung: Albangraben 1, BASEL.



Überraschende Neuheit
tiert _ _ • I vollständig
idlich MTW U U ungefährlich

ihlor 1^1 I I kein Waschbrett

»Iben ff ff, .ff. ff Kein bürsten
Modernes Waschmittel

für jede Waschmethode passend
Henkel &.Co. Düsseldorf.

Iy.xx hüben in ullen DroRon, Koloniuhvaron- und Soifengoschäften I
Gonoral -Vortrotoi* fiir die Schweiz: Alb. Blum «to Co., Basel J

garantiert
unschädlich

kein Chlor
kein reiben

S"8
fluHotel und Restaurant „Hecht
H u 1336 G in »T. 910,

l5l Dieser weltbekannte Gasthof ist sofort an einen tüchtigen kapitalkräftigen ^1
Mj Hotelier preiswürdig M
31 zu verkaufen event, zu verpachten. J
® — —"LGefl. Anfragen unter Chiffre „Hecht,, "an Postfach -12)455*St. GSlletf.1'1' ''jj

Vorteile der vielfach patentierten und prämierten Geschirrspülmaschinen u. Apparate

8IMPLON
von

H. KUMMLER & C*!, Maschinenfabrik, AARAU (Schweiz);
(G2525Z 1056 gegenüber allen anderen Systemen.

Maschinen so niedrig, dass kein Holztritt vor derselben-
nötig ist. Bedienung so leicht und bequem, dass man mit."
einem Finger die schwersten Geschirrkörbe transportieren'
kann. Die Geschirrkörbe müssen nicht an Bügeln befestigt
werden. Oelstellen, Zahnräder, Schneckengetriebe und,
geschränkte Riemen, was Reparaturen bringt, gibt es

bei Simplon nicht.
Ueberzeugung von diesen Vorteilen schliesst den Kauf eines anderen Systems aus. .«

Die Maschinen und Apparate Simplon verbreiteten sich'
duroh die enormen Vorteile gegenüber anderen Fabrikatep?i
sehr schnell über den ganzen Erdball und stehen prima^

Referenzen zu Diensten.
Legen Sie Wert darauf Ihre Tafelmesser in beständig-tadellosem

Zustande zu erhalten, so benutzen Sie die billigen
Messerspülapparate. <

In Tausenden von Häusern zu grösster Zufriedenheit im
Gebrauch, was Hunderte von Zeugnissen bestätigen.

Preis eines Apparates je nach Grösse Fr. 10. — bis 30. —.
Prospekte Ob. Geschirrspülmaschinen u. Messerspülapparate auf Wunsch gratis.;,

VERLANGEN SIE

RORSCHACHER
GEMÜSE&FRÜCHTE-CONSERVEN

ANERKANNT FEINSTE MARKE.

(K 14,067) 1080

>
.»

Telephon ZSV5. Telegramm: Baur Gärtnerei Zürich. Gutstrasse.

C. BAUR, ÄilricH-AllbisriecIen.
Grösstes Pflanzen-Versandtgesehäft der Sehweiz und Süddeutsehlands.

Grösste Importalionen (jährlieh zirka 30 Wagons)
von sämtlichen Dekorationspflanzen (Kübelpflanzen) für Vestibules, Saal, Balkons, Terrassen,
Wintergärten etc. etc., ebenso TischdekorationS"Pflanzen, in allen Palmenarten, sowie blühende
Pflanzen, in jeder gewünschten Grösse u. Preislage. Massenvorräte in Lorbeerbäumen.

zu konkurrenzlosen Preisen.
Ferner offeriere Schnittblumen und feines SchnittgrUn zu Tafeldekorationszwecken. Grösster ßestand in

sämtlichen Arten von Gruppenpflanzen (Mutterpflanzen.)
Es gelangt nur prima Ware zum Versandt zu niedrigster Berechnung. Prompte und reellste Bedienung, Katalog gratis und
franko. Meine Kulturen umfassen 36 Gewächshäuser, 2600 Mistbeetfenster, 9 Jucn. Kulturland. Meine äusserst grossen Importationen
und Massenkulturen gestatten mir, meine Artikel zu konkurrenzlosen'Preisen abzugeben. Zum Besuche meines Geschäftes
1066 sind Interessenten höflichst eingeladen. (K13904)

[ml

Gesetzlich geschützt.

Federmatratze
t '"r

Die neue
Springfeder-Matratze ohne Polsterung mit Ueberzug und Schoner, leicht

abzunehmen und wieder zu befestigen.

Vorteile: N 2777 Z I

1. Leichter und weniger hoch als gewöhnliche Matratzen;
2. Infolge Verwendung einer grossen Anzahl feiner Stahldrahtfedern grössere

Elastizität, angenehmes, behagliches Liegen;
Starke Druckknöpfe ermöglichen leichtes Abnehmen des Ueberzuges behufs
bequemer Entstaubung des Innern; grössere Schonung des Drilles;
Grösste Haltbarkeit. Passen in jede Art Bettstellen.

3.

4.

Die neuen Federmatratzen sind überall in der Schweiz in den
Tapezierergeschäften zu haben.

Für das Ausland sich zu wenden an:

SCHOOP * C°, ZÜRICH.

I

I
Hotel- 2 Restaurant-

Buchführung
Amerikan. System Frisch.
Lehre amerikanische Buchführung

nach meinem bewährten
System durch Unterrichtsbriefe.
Hunderte von Anerkennungsschreiben.
Garantiere für den Erfolg.
Verlangen Sie Gratisprospekt. Prima
Beferenzen. Richte auoh selbst in
Hotels und Restaurants Buchführung

ein. Ordne vernachlässigte
Bticner. Gehe nach answärts. 401

Alii BuebiftsbQebir lOr Hitil tof Ligir

H. Fliioil, Büchsrexperts, ZtLrioh L

Omnibus
6 places, marque Binder, de Paris,
en bon ötat sauf la peinture, ä
vendre, fr. 850.— 412

Hötel de l'Univers,
en liquidation, ä Genöve.

Zu verkaufen
an bedeutendstem Badeort der
Schweiz Hotel von 90 Betten-mit
Restaurant und grossem Garten.
Vollständig renoviert. Langjährige
gute Clientel. Anzahl. 40-60,000 Fr.
Gefl.Off. unt. Chiff. Ue, £61 a_an die,
Union -Keklaine, Annoncen-
Expedition, IiUzern. noo

Ig" Bestellen Sie

Dr. med. Weisflog's Wwe.
1136 Altstetten-Zürich, n 2747 z

' t

Luz. TepplUinigimgs-imt

LUZERN

gründlich u. vorteilhaft

Konkurrenzlose Technik.

On offre ä louer
pourde suite ou epoque ä convenir,
ä, 15 minutes d'une ville de'40,000
habitants,

nn hotel-pension d'etrangers

cbmpletement meuble, avec grand.
jardm-restaurant, patinage, foröts,
splendide situation pour sports
d'hiver et sejour d'ete. S'adresser
pour '• tous renseignements k Mr.
Simon Grumbach, rue du Marchö 2

Ue67a La Chaux-de-fonds. 870

Suisse

Rideau?
.entousgenreSjj
fcntil/onssidSl

DINA
gift- und säurefreie Metallputz-
erdme. Ist unübertroffen für
alle Metalle und erzeugt schnell
schönen, dauerhaften Glanz.

Blechflasche 4 2 und 4 kg.
ä Fr. 1. 30 per kg. 1072

Chem. Fabrik, Stalden
i. Emmenthal K 14,012

Fabrik für Wasch-, Blätte- u. Putzpräparate.

Zahnstocher „VcWct"
1 Schachtel ä 1200 Stück Fr. 1.—
12 Schachteln Fr. 7. — Karton ä

24 Schachteln Fr. 12. —
Beste Qualitäten Muster gratis

A.-G. Agentur Postfach 13,928,
Zürich. (Ue 15,641 q) 1131

III

ölatte, fantafle- unb
Ceinenbefflns • Billige
Preife • liluflerkolleft»
tion (lebt zu Dlenflen.

aaaooaaaaaoo
° Sdiroeizerifdje °

Uerlagsbruckerei
e.Bölym, Bafel °

00000000000
III

Berndorfer Metallwaren-Fabrik I
z?<Tk^X XDIUIITD I/T)TinnARTHUR KRÜPP ^BERNDORF, Nieder-Oesterr. (reimte

403 •
SttwerverMe Bestetke und Tafelgeräto

für Hotel- und Privatgebrauch.

p-IMel-HoMine. KnostbroDzeD.

Niederlage Dad Yirtrctoii
für die scüweii hei:

Jost Wirz,
«a# Luzern s£>

Pilatushof
gegenüber Hotel Viktoria

Preis-Courant gratis und franko.
1^—»MbSMMM——

DIRECTEUR
(Suisse) avec son Maitre d'Hötel, touts les deux maries,

jiherchent Direction Hötel Saison d'ete. Disposaufj garantie.
Bonnes references. Modestes pretentions. 382

Adresse: Motta & Ranzenigo, Menton (France).

A vendre ou ä louer
Tout l'immeuble avec le fonds de commeroe de l'Hötel Oos-

mopolitain situe Avenue de la Gare, Aix-lcs-Bniiis, tout i\ fait
en face des deux Casinos Cerole et Villa des Fleurs. L'Hötel coin-
porte Restaurant, Taverne et large terrasse, le tout attenant et
independant de l'Hötel. Organise aveo le dernier confort moderne
avec un vaste jardin de 2000 m2 oü l'on peut servir de 300 it 400
personnes sous une salle d'ombrage splendide. L'hötel est oonstruit
depuis 5 ans, agencö d'un confort tout moderne, il possöde ascenseur,Salle de bains & tous les etages, un hall magnifique. Ses services
sont des mieux organises sur un plan de rez-de-chaussöe commandant
toutes les dependances y compris le jardin.

Pour tous renseignements s'adresser it Monsieur Gnignier,
Notaire, Rue des Portiques, Chamber}. 406

Berner
Leinwand=Liquidation

Leintuch-Leinen, gebleicht, Kissen-Leinen, Wasohtüoher, Servietten
und Tischtüoher, roh und gebleicht. Nnr In. Handgewebe.

Verlangen Sie Muster und Preisliste unter Chiffre H 1043 K
durch die^Expedition dieses Blattes.

W fpiartr11mö I»r1

in Eisen und Holz.

Stühle, Tische, Bänke
in bekannter, solider u. feiner Ausführung.

Grösstes Lager. Vorteilhafteste Preise.

a Suter-Strehler &Gie.
1027 Zürich. II 57 Z

Aelteste Eisenmöbelfabrik der Schweiz.

Hotel -Direktor
33 Jahre alt, zur Zeit als solcher in grossem Etablissement
tätig, gucht sich auf das Frühjahr zu verändern.

Gefl. Dflerten unter Chiffre H 376 R an die Expedition
dieses Blattes. ' -

pabriqae de ]VIeables
REICHEKBACH FRßRES, s.A. SWS

Späcialite pour installations d'Hötels.
Meuble un grand nombre d'Hötels de Ier et IIme ordre,

üe 376a Prix, de vis et dessins de suite.
References:

Hötel de l'Europe, Montreux,
Bains de Montbary, Bulle,
Hotel Breuer, Montreux,
Hötel de la Poste, Montreux,
Hötel Montreux, Montreux,
Gd.Hötel GorgeduTrient,Vernayaz,

309

Hötel Moderne, Montreux,
Hötel Dent du Midi, Champöry,
Hötel National,
Hötel de Paris, Chaux-de-Fonds,
Hötel National, Berne.
Gd.Hötel Pierre ä voir, sur Martigny.

Plus de maladies contagieuses
par l'emploi de

l'Ozonateur.
Desinfecteur, anfiseptique, purifiant l'airT'd'un par-
fum agreable; il absorbe tonte mauvaise odeur.

Indispensable
dans les Salles d'ecoles, höpitaux, chambres de malades,

Water-Closets. etc.

En usages dans tous les bons hötels, etablissements

publics et maisons bourgeoises.

Nombreuses references.

general: Jean Wäffler, 22 Bo# Helvetiqua, Geneve.
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Personal-Anzeiger.
N° 6.

0. Februar 1909.
6 Fevrier 1909.

Boniteur du personnel.
Wo keine Adresse angegeben ist, sind Offerten unter der angegebenen
Chiffre an unsere Expedition zur Weiterbeförderung einzusenden.

Sauf designation speciale les offres doivent etre adress6es, munies
du chiffre indiqu6, a l'ezpediüon qui les fera parvenir a destination.

Chiffrebriefe von Plazierungs-
bureaux werden nicht befördert.

JgC Les lettres chiffröes des

bureaux de placement ne sont pas ac-
cepttes.

Offene 9tellen * Emplois urate

Für Varainsmltglladar: Erstmalige Iasartloa Fr. ft—
lade ununterbrochene Wiederholung L—
Fftr NJchtmltglleder: Erstmalige Insertion ft—
Jsds ununterbrochen« Wiederholung ft—
DU Spalt flr Beförderung eingehend«- Offerten sind In

obigen Preisen nicht inbegriffen.
werden nur nn Nichtabonnenten und nur nach
der ersten Insertion verabfolgt.

Bureau. .Junker Mann mit guter Schrift, welcher einige An¬
fangsgrunde im Ilotelwesen sowie etwas Sprachenkenntnisse

besitzt, wird für erstkl. Hotel an der Riviera gesucht. Chiffre 172

Chef de cuisine. Gesucht fflr die Sommersaison ein in
allen Branchen der Kochkunst erfahrener Chef, der schon in

Höhcnstationen gearbeitet hat. Event. Sommer- und Winter-
engagement. Referenzen und Zeugnisse erbeten. Chiffre 316

f^onclerge. Höfel de premier ordre de Lyon, ayant grande
L/ elientMe de touristes et voyngeurs de commerce, engagerait
de suite concierge capable et cnergique, parlant les langues
(frangais sans accent). Bonne place a l'annee. Envoyer offres
avee Photographie et certificate a L L., poste restante Lyon. (277)

/"loncierge'Conducteur, krilftig und tüchtig, der 3 Uaupt-0 sprachen milchtig und gewandt im Umgang mit Gesehäfts-
reisenden, in grUsscres Bahnhofhotel gesucht. Eintritt 1. Milrz.

Chiffre 221

Femme de Ohatnbre. Pension de premier ordre demande
pour de suite jeune femme de chambre, belle prestance. pour

service, chambre et table, si possible eonnaissant Panglais. Conies
de eertifleats et photographic a la Pension Internationale, Venlse. (252)

Gesucht für Hotel T. Ranges im Kanton Graubünden, für die
Sommersaison: 1 Saucier. 1 Rötlsseur, 1 Aide de

culslne, 1 Casseroller« l Kaffeeköchln. Saaltöchter,
Zimmermädchen, l Kellermeister, 3 Offlee-

mödehen. Eintritt Juni und Juli. Zeugnisabschriften und
Photographie erbeten. Chiffre 257

Gesucht für ein Hotel Tl. Ranges, mit 70 Betten: Küchenchef,
tüchtig, rullig und sparsam, Eintritt 1. Mai: Etagen-

portler, fielssig, flink und höflich, Eintritt 1. April.
Zeugnisabschriften, neuere Photogranhin und Altersangabe notwendig,
von Chef Gohaltsansprüche erbeten. Chiffre 231

Gesucht in mittelgrosses Berghotel, für die Sommersaison:
eine Lingerie- und Economatgouvernante; eine

Sekretärin, Stelle welche auch eine VolontHrin versehen könnte;
ein tüchtiger Kellner; ein Hausportler; eine Köchin,
welche in der Vor- und Nachsaison selbständig die Küche besorgen

kann, in der Hochsaison neben erstem Chef tütig wÜTe.
Photographie, Zeugnisso und Gehaltsansprüche erbeten. Chiffre 258

Gesucht für ein grosseres Berghotel in Graubünden, auf kom¬
mende Sommersalson: 1 seriöser, sprachenkundiger

Oberkellner, 1 dito Concierge-Conducteur, 2 Etagenportiers.
1 Officegouvernante, 1 Llngöre, mehrere

Saaltöchter, l erster Aide de cuisine, 1 Kaffeeköchln.
Zeugnisse, Photographie, Angabe des Alters und der Konfession
erbeten. Chiffre 28t

Gesucht für Sommerhotel I. Ranges in Tirol (120 Betten):'
1 Küchenchef, Eintritt 1.—10. Juni (Gehaltsansprüche);

1 Kochvolontttr, gelernter Konditor bevorzugt, Eintritt 1.—
10. Juni: 1 Oberkellner, auch im Restaurationsfach bewandert,

Eintritt 1.—10. Juni: 1 Restaurationskellner (Chef de
restaurant), Eintritten. 15. Juni: 1 Commis de restaurant,
Eintritt 15.—30. Juni; 2—3 Saalkellner; 2-3 Saaltöchter;
l Etagengouvernante, Eintritt Mitte Mai (Ochaltsansprüehe);

1 Bureauvolontär, event, gelernter Kellner, Gelegenheit für
tüchtige Ausbildung: 1 Page (Commissionür), möglichst franz.
sprechend. Zeugnisabschriften, Photographie und event. Lohn-
ansprüchc erbeten. Chiffre 285

esucht: Oberllngöre, fachkundig und erfahren, ebenso

.j tüchtige Glätterinnen, Restaurantoberkellner (nur
mit nrima Referenzen), Restaurant- u. Saalkellner, Saal«
töenter, auf nUchstcn Sommer. Kuranstalt Waldhaus Films. (942)

G

sprachenkundig, auch holländisch: l Rötlsseur; 1

Gardemanger; 1 PÄtlssler; 1 Hausdiener; 1 Casseroller;
i Sllberputzer; l erste Kaffeeköchln; l Personalköchin;

l Efagengouvernante; 5 Zimmermädchen.
Ausführliche Offerten mit Zeugnisabschriften und Photographie an
Direktor V. Hold, Vereinigte Badhoteis. W>k aan Zee bei Amsterdam. (77)

Gesucht: 1 Obersaaltochter, für erstkl. Sanatorium, auf
Anfang Mürz; ebendaselbst 2 Saaltöchter auf 1. April.

Zeugnisabschrifteu und Photographie erbeten. Chiffre 317

Gesucht in erstkl. Familienhotel, für Sommersaison: englisch
sprechende Saaltöchter, 1 Zimmerkellner, l jungerPortier,vl'^Commissionnär, i Wäscherin, l

Angestelltenmädchen, l Helzer-Maschinlst. Offerten an
Postfach 16014, St. Moritz-Dorf. (315)

Gesucht für Hotel I. Ranges: mehrere Saaltöchter, meh¬
rere Zimmermädchen und mehrere Hausdiener.

Zeugniskopien und Photographie erbeten. Chiffre 103

Gouvernante d'öconomat (prem.). On chervhe pour
la Suisse frangaise, pour le 1er mars, une premiEre gouver-

nant dVconomat. Place a l'annee. Inutile de faire ses offres
saus de trEs bonnes references. Salaire fr. 100 par mois. Ch. 222

Kassier, Schweizer, sprachengewandt, eingeübt, ganz gedie¬
gener Charakter, fähig auch in der Reception mitzuhelfen, in

erstkl. grosses Hotel des Engadin gesucht. Eintritt 15./2 >. Juni.
Chiffre 232

Gesucht in ein Hotel am Thunersee (Saison Mai bis Oktober):
1 tüchtiger, selbstündiger Koch (Chef de cuisine); 1 Koch«

Volontär, gelernter Patissier bevorzugt: 1 I. Portler mit
Livree; 1 Zimmermädchen; mehrere Saaltöchter; eine
Wäscherln-QIättertn. Chiffre 113

Gesucht für Hotel I. Ranges, auf kommende Sommersaison:
5 Saalkellner, 1 Etagenkellner, 3 Saaltöchter, 2

Etagenportiers, 1 Liftler, l Silberputzer, 1 Teller-
wascher, 1 Casseroller, t Angestellten-Zimmermädchen.

Photographie nnd Zeugniskopien erbeten an Grand
Hötel du Lac de Joux, Le Pont (Vaudb (133)

Gesucht in grosses Hotel eines Badeortes der deutschen
Schweiz: 1 I. Sekretär, i I. Llngöre, l Officegouvernante,

1 Glätterin, l Zimmerkellnerin, l Portler,
1 Silberputzer, 1 Messerputzer. Zeugnisabschriften und
Photographie erbeten. Chiffre 150

Gesucht in ein Passantenhotel Graubündens, für kommende
Sommersalson: eine tüchtige, gewandte und sprachenkundige

Restaurationstochter, sowie zwei tüchtige Saaltöchter.
Chiffre 184

Gesucht für kommende Sommersaison, in Hotel mittlerer
Grösse: 1 jüngerer Oberkellner-Sekretär, sprachenkundig;

2 Saallehrtöchter; l Zimmermädchen; 1

gewandte, selbständige Glätterin; 1 Llngöre; l Aide de
cuisine; l Kochlehrtochter; l Hausportier; l
Liftler. Zeugnisse, Photographic u. Altersangabc erbeten. Ch. 176

Gesucht in grosseres Borghotel I. Ranges, auf die Sommer¬
salson: 1 durchaus tüchtiger, solider Cnef de Cuisine mit

prima Referenzen; 1 gewandte Kaffeeköchin; 1 Sekretärin,
mit dem Kolonnensystem vertraut und der deutschen, franz.

und engl. Sprache milchtig; 1 LlngCre die gut wcissnilhen und
flicken kann; 1 Llftler, deutsch und franz. sprechend: 1 Gber«
glätterin und 2 tüchtige Saaltöchter. Zeugniskopien,
Photographic und Lohnansprüche erbeten. Chiffre 194

Gesucht für das künigl. Kurhaus-Hotel in Bad Kissingen, für
I den Sommer, Eintritt 10. April: eine tüchtige, energische,

jüngere Offlcegouvernnnte, nionatl. Salilr Mk. 75, bei
Zufriedenheit am Schlüsse der Saison Ende Okt. Mk. 40 Gratifikation;

ferner zum 1. April oder womöglich früher, eine jüngere,
tüchtige Köchln, monatl. Mk. CO, Endo Okt. bei Zufriedenheit
Mk. 40 Gratifikation. Nur Bewerberinnen mit prima Zeugnissen
wollen Zeugnisabschriften und Photographie einsenden an Dir.
Fritz Wlrth, Uheilreh-Palace-Hotei, Cairo (Aegypten). (203)

Gesucht für das königl. Kursaal-Restaurant in Bad Kissingen,
zum 8. Mal bis Mitte Sept., ein gewandter, jüngerer, selbständiger

Restaurationsküchenchef, monatl. Mk. 250, sowie
einige Aides de culslne, monatl. Mk. 60, ferner eine Gfflce-
gouvernante, monatl. Mk. Gl). Nur Bewerber mit prima
Zeugnissen wollen Zeugnisabschriften und Photographie einsenden an
Dir. Fritz Wirth. Gheilreh-Palace-Hotel, Cairo (Aegypten). (204)

Gesucht für die Sommersaison, mit Eintritt Mai und Juni:
l Oberkellner, sprachenkundig, auch etwas holländisch,

jüngere Kraft, hat grossem Kellnerpersonal vorzustehen; 4

Restaurantkellner; 10 Saalkellner; l Portler (Concierge).

.t auch holländisch: l Röf"
manger; 1*

Küchenchef. Für erstkl. Haus wird tüchtiger, solider, gut
empfohlener Küchenchef, welcher bereits gleichen Posten in

erstkl. Haus bekleidete, mit Eintritt auf 1. Mai zu engagieren
gesucht. Jahresstelle. Zeugnisabschriften und Photographie sind
an Postfach 165 nach Luzern einzusenden. (241)

Küchen- u. Officegouvernante, tüchtig und serins, in
erstkl. Haus gesucht. Eintritt 1. April. Zeugnisabschriften

und Photographie erbeten. Chiffre 278

I Ingere (I.), gewandt, gesucht in ein Berghotel I. Ranges der
L—^Zentralschweiz. Nur prima Referenzen können berücksichtigt
werden. Photographie erbeten. Chiffre 304

I IngCre, zuverlässig und selbständig, welche gut flicken und^ zugleich Stütze der Hausfrau sein kann, gesucht für Vertrauensposten

in Hotel II. Ranges. Jahresstelle. Chiffre 190

Oberkellnerin, tüchtig, sprachenkundig, mit der Reeeption
und englischen Korrespondenz vertraut, in ein grösseres

Hotel-Pension des Berner Oberlandes gesucht. Gehaltsansprüche
erbeten. Chiffre 136

On demande pour la saison dY»tc: 1 saucier, 1 entre-
metier, i rötlsseur, 1 pdtlssler, 2 commis de

culslne, i Casseroller, 1 II* gouvernante d'offlce
(volontaire), 1 aide gouvernante d'ötage (volontaire),
1 llftler, i commlssionnalre, des Alles de salle, des

apprenties et volontaires de salle, des portiers, des
femmeg de chambre. des Ires et des Hmes reoasseu-
ses, l inveur, des plleuses et porteuses de Iinge,
1 barmaid pour cafe-bar, des cochers et des Jardlnlers.
Inutile de se presenter sans bonnes references. Adresser offres
et eertifleats avec Photographie a M. Ch. Genillard, Grand Hötel
Muveran, Villars sur Ollon (Vaud). (318)

On demande: 1 secretaire, 1 maltre d'hötel, 1

gouvernante d'öconomat« 1 Iingöre, 1 culslniöre ä
cafe. 1 aide cuislnler, l apprentl cuislnier, l
casseroller. (Les autres places sont dejä repourvues). Entree
15 mars —lcr avril. Place ä l'annee. Envoyer timbre-reponse,
copies de eertifleats avec Photographie, en indiquant pretentions
de salaire, ä F. Imseng, Nouvel Hotel Victoria, Lausanne. (290)

On demande pour la saison d'ete, dans hötel de prem. rang:
1 gouvernante d'ötage et de lingerie et 1

gouvernante d'öconomat et d'offlce, bien reeommandees,
ayant dEjä rempli postes analogues ; 1 volontaire de bureau;
1 cafetiöre; 1 liftier-chasseur; l offlcler; 1 argen«
tler. Chiffre 227

On demande pour hötel-peusion-famille, aux environs de
Lausanne, pour la saison d'ete, le personnel suivant: 1 cul«

sinler-chef, 3 femmes de chambre, 1 casseroller,
1 Alle de culslne, l cuislnlöre ä cafö, 1 portier, une
volontalre-secrötaire de bureau, 1 volontaire -ap-prentle Alle de salle, 1 prem. Alle de salle parlant
3 langues. Envoyer offres avec Photographie et references sous
U 2056B L a Haasensteln & Vogler, Lausanne. (211) lTe 404b

Saaltochter (I.), tüchtig, gewandt, nicht unter 25 Jahren
zum 1. März gesucht. Angenehme, dauernde Stelle. Töchter

aus angeschener Familie wollen Offerten mit Bild einreichen an
F. H. Ulsch. Kuranstalt Belle-Vue, Kreuzlingen. (223)

Secrötalre-Alde de reception. Grand Hötel de la Ri¬
viera frangaise demande secretaire-aide de reeeption, parlant

anglais et allemand, de prEfErence Suisse frangais. Situation ä
l'annee. Envoyer Photographie. Chiffre 40

Sekretär gesucht, der schon in guten Häusern ?ls solcher
konditioniert, der deutschen, französischen und womöglich der

englischen Sprache mächtig, im Kolonnensystem bewandert. Jah-,
resstelle. Eintritt 1. März. Photographie, Zeugnisse, Altersangabe
und Gehaltsansprüche erbeten. Chiffre 202

Sekretärin-Gouvernante, gesetzten Alters, tüchtig, für
die Saison vom 20. Mai bis 20. September gesucht. Ohne gute

Referenzen unnütz sich zu melden. Chiffre 135

Tochter, der deutschen und französischen Sprache mächtig,
die in der Buchhaltung und Reception schon tätig war, wird

auf kommende Saison gesucht. Photographie, Zeugnisse und
Gehaltsansprüche erbeten. Chiffre 305
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Bureau. Seriöse Tochter, 23 Jahre, mit Handelsschulbildung,
der drei Hauptspracheu in "Wort und Schrift mächtig, etwas

italienisch, Buchhaltung,Stenographie, Maschinenschreiben,wünscht
Stelle als Sekretärin oder Stütze der Hausfrau, in grösseres Hotel
der Schweiz oder des Auslandes. Beste Zeugnisse u. Referenzen.

Chiffre 126

Bureau. Jüngere Tochter, deutsch, franz. und italienisch
sprechend, die schon mehr auf Hotelburcaus tätig war und

auch in der Korrespondenz bewandert ist, sucht solche Stells in
mittelgrossem, feinerem Hotel. Chiffre 249

Bureaufräulein, der deutschen, englischen u. französischen
Sprache in Wort.und Schrift mächtig, in Stenographie,

Maschinenschreiben und silmtl. Bureauarbeiten bewandert, sucht
passendes Engagement. Gute Zeugnisse. Chiffre 160

Bureaufräulein. Seriöse, sprachenkundige Tochter, mit allen
Bureauarbeiten vertraut, sucht Jahresstelle in Hotel oder

Pension. Gute Zeugnisse. Eintritt nach Uebereinkunft. Ch. 887

Bureaustelle. Gebildete Tochter, perfekt deutsch, franzö¬
sisch und englisch sprechend und korrespondierend, mit der

amerikan. Buchführung vertraut, sucht Saison- oder Jahresstelle.
Chiffre 303

Bureauvolontär. Kaufmännisch gebildeter junger Deutscher,
21 Jahre, der über 5 Jahre auf grossem Fabrikbureau in

Deutschland u. seit ll/s Jahren auf solchem in der franz. Schweiz
tätig ist, wünscht per 1. April oder später Stellung in gutes Hotel,
zwecks gründl. Ausbildung im llotelfach. Derselbe hat gute Kenntnisse

im Französischen, ist der einf. und dopp. Buchführung mächtig
und perfekter Stenogr. und Maschineoschreiber. Gute Zeugnisse

und Photographie zu Diensten. Chiffre 37

Bureau-Volontärin. Junge Tochter aus guter Familie, der
deutschen und französischen Sprache mächtig, mit Anfangsgründen

im Englischen, Kenntnis von Maschinenschreiben und
Stenographie, sucht auf Sommersaison Stelle als Volo^tärin in
Hotelbureau, wo ihr Gelegenheit geboten wäre, die Bureauarbeiten
zu erlernen. Chiffre 209

Bureauvolontärin. Junge, intelligente Tochter, deutsch u.
franz. sprechend, sucht Stelle als Volontärin auf Bureau, wo

sie Gelegenheit hätte, in der stillen Zeit zweimal wöchentlich die
Handelsschule zu besuchen. Eintritt auf Ostern oder später.
Offerten mit genauen Angaben erbeten. Chiffre 238

Chef de röceptlon-secrötalre, 28 ans, Allemand, par¬lant le9 4 langues, eonnaissant ä fond le metier (cuisine,
service, reeeption et bureau), eherche place pour la saison 1909.
References de premier ordre. Chiffre 650

Chef de reception. Stütze oder Vertreter desPrinzipals. Seriöser Mann, gesetzten Alters, in allen
Branchen der Hotelerie praktisch erfahren, 4 Sprachen sprechend,mit goldener Verdienstmedaille, sucht über die Sommermonate
passende Beschäftigung. Beste Referenzen zur Verfügung. Ch. 961

Directeur. Jeune hötelier suisse, eonnaissant ä fond le metier
et Feilte de la clientele EtTangEre, dirigeant actuellement sonhotel de tout premier ordre k la Riviera, eherche une direction

pour 3 mois Töte; il pourrait plus tard s'interesser serieusement
a 1 affaire. Pretentions modestes, grande eonnaissant
lEgues.

connaissance de col-
Chiffre 568

Directeur-Chef de reception, Schweizer, 32 Jahre alt,
grosse Erscheinung, der 4 Hauptsprachen mächtig, routinierter
Fachmann, kaufmännisch gebildet und kautionsfähig, sucht

Stellung in gutes Hotel. Offerten erbeten unter Chiffre H. J. S.
38 2. an die Union-Reclame, Zürich. (183) a. 38 Z.

Gouvernante-Sekretärin. Seriöse Tochter, im Hotelfach
und in den Bureauarbeiten durchaus bewandert, sucht Saisonoder
Jahresstelle in besserem Hotel. Eintritt auf Mitte März, event,

später. Beste Referenzen. Chiffre 3

Kassier-Chef de röception-I. Sekretärstelle sucht
routinierter Fachmann, 32 Jahre, perfekt englisch u. französisch.

Eintritt sofort oder später. Referenzen erstkl. Häuser.
Offerten an F.Speiser, Meran. (817)

Secretaire, 24 ans, parlant correctement les 4 langues, tres
au courant de la eomptabilite, reception et correspondance,

eherche place pour de suite. Chiffre 55

Secrötaire-volontalre, 22 ans, eonnaissant Fallemand, le
frangais et ayant quelques notions d'anglais, bien au courant

du travail de bureau, eonnaissant la machine ä eerire, eherche
place de secretaire-volontaire, pour la saison d'ete. References
de premier ordre ä disposition. Chiffre 220

Secretaire-volontaire. Jeune demoiselle de la Suisse
allemande, ayant suivi l'ecole höteliöre et eonnaissant bien la

eomptabilite, eherche place eomme secretaire-volontaire, dans un
hötel de la Suisse frangaise, pour se perfectionner dans eette
langue. Certißcat et photographic ä disposition. Chiffre 287

Sekretär (I.), Schweizer, 24 Jahre, militärfrei, der 4 Haupt¬
sprachen mächtig, sucht Engagement auf kommende Saison.

Prima Referenzen. Chiffre 254

Sekretär, Schweizer, 2G Jahre, der 3 Hauptsprachen in Wort
und Schrift vollkommen mächtig, auch etwas italienisch, gut

präsentierend, mit Kassa und Reception bestens vertraut,
Maschinenschreiber, gelernter Kellner, sucht Stellung als Sekretär,
für sofort oder auf kommende Saison. Chiffre 2t

Sekretär (II.), im gesamten Hotelbureauwesen sowie in der
kaufm. Buchhaltung versiert, mit Kenntnissen im Service,

sucht für sofort oder später Saison- oder Jahresstelle. Chiffre 171

Sekretär (I.)-Chef de reception, Süddeutscher, 24 Jahre,
Grösse 1,72 m, 3 Hauptsprachen in Wort und Schrift, mit

sämtlichen Bureauarbeiten vertraut, mit besten Referenzen, sucht
Stelle in Hans I. Ranges des In- oder Auslandes. Chiffre 118

Sekretär (I.)-Chef de reception, Schweizer, der*! vier
Hauptsprachen vollständig mächtig, mit allen Bureauarbeiten

sowie Korrespondenz und Reeeption vertraut, gelernter Kellner,
sucht Saison- oder Jahresstelle. Chiffre 948

Sekretär (II.) event. Kontrolleur. Seriöser, gewissen¬
hafter Mann, mit guten Fach- und Sprachkenntnissen, schöner

Handschrift, prima Zeugnissen und Referenzen von ersten Häusern,

wünscht auf nächsten Sommer event, auch für den darauf-
folgenden Winter Engagement. Chiffre 284

Sekretär-Kontrolleur event. II. Sekretär. Junger
Schweizer, mit allen vorkommenden Bureauarbeiten vertraut,

4 Sprachen sprechend, Steno-Dactylograph, sucht auf März oder
April Stellung. Chiffre 990

Sekretär (II.) oder Sekretär-Volontär. Junger Schwei¬
zer, mit allen Bureauarbeiten vertraut, der 3 Hauptsprachen

mächtig, sucht Engagement bis Ende Mai, in obiger Eigenschaft.
Eintritt Ende Februar oder Anfang März. Zeugnisse und
Photographie zu Diensten. Chiffre 286

SeAT,rei***rr^0'°nt®r- Wirtssohn, 24 Jahre, 8 Jahre Koch
Absolvent Ton Frey's Hotelschnle, Luzern, etwas Vorkennt-

nlsse der d HaUpt8prac^en gucht passendes Engagement. Etwas
Gehalt erwünscht. Chiffre 310

Sekretär-Volontärstelle sucht junger Mann, 22 Jahre alt,
deutsch, französisch und englisch sprechend, in Höhenkurort, in

Sanatorium oder feiner Hotel-Pension. Gute Referenzen. Ch. 193

Sekretärin. Eine im Hotelfaeh gut eingeführte Tochter mit
guter Schulbildung, der deutsehen, französischen u. englischen

Sprache in Wort und Schrift mächtig und mit dem Kolonnensystem
vertraut, sucht auffkommende Saison Engagement als T. oder
II. Sekretärin. Chiffre 210

Sekretärin, mit Hotel- und Handelsschulbildung, sprachen¬
gewandt, Stenographistin, Maschinensehreiberin, im gesamten

Hotelbureauwesen bewandert, sucht für sofort oder späteT Saisonoder

Jahresstelle. Chiffre 175

Sekretärin. Junge, nette Tochter, der deutschen, französi¬
schen, englischen und spanischen Sprache in Wort u. Schrift

mächtig, sucht Saisonstelle als Sekretärin. • Anfragen sub Chiffre
Th 1396 Y an Haasensteln & Vogler, Wi .terthur. (205) Ue289a

Sekretärin. Fräulein, deutsch, französisch und englisch spre¬
chend, tüchtig in Buchhaltung und Korrespondenz, sucht Stelle

als Hotelsekretärin. Offerten unter Wc 496 Y an Haasensteln &
Vogler, Bern. (207) Ue304a

Sekretärin-Dlrectrlce. Tüchtige, sprachenkundige, im.
Umgang mit den Fremden durchaus bewanderte Tochter sncht

sich auf kommende Saison zu verändern. Bewerberin ist in un-
gekündeter Stellung und verfügt über beste Referenzen. Ch. 128

Sekretärin-Kassierln, mit der Buchhaltung, Kontrolle und
Reception gut vertraut, im Service tüchtig und erfahren, der

3 Hauptsprachen in Wort und Schrift mächtig, wünscht
anderweitiges Engagement. Jahresstelle bevorzugt. Chiffre 243

Sekretärin-Obersaaltochter, Fräulein, der drei Haupt¬
sprachen mächtig, sowie im Serviee durch und durch bewandert,

wünscht Stelle in besseres kleineres Passantenhotel.
Photographie und Referenzen zu Diensten. Chiffre 180

Sekretärin oder Stütze der Hausfrau. Nette Tochter
aus guter Familie, der 4 Hauptsprachen mächtig, mit schöner

Handschrift, sucht baldmöglichst Engagement in obiger
Eigenschaft. Es wird mehr auf gute Behandlung als auf Gehalt reflektiert.

Chiffre 664

fsU Salle & Restaurant. SPS
sLJ

Uffet- oder Couvernanten-Volontärin. Junge, intelligente

Tochter sucht auf kommenden Frühling Engagement.
Chiffre 217

B

Kellner, der längere Zeit in Frankreich und England prakti¬
zierte, sucht Stelle in Basel ev. als Kellner-Volontär zwecks

Ausbildung in der deutschen Sprache. Gute Zeugnisse. Chiffre 81

Kellnerlehrstelle sucht Jüngling der im Frühjahr seine
Schalzeit beendet. Adr.: J. Villars, Rue de la Gare, Bienne. (264)

Maltre d'hötel. Jeune komme, 25 ans, pariant frangais,
anglais et allemand, depuis deux ans et demi dans la meine

place comme maitre d'hötel, eherche place dans bonne maison.
Pourrait entrer de suite. Chiffre 258

0berkellner, Schweizer, sucht Stelle für sofort oder Früh¬
jahr. Gute Zeugnisse oder Referenzen. Chiffre 240

Oberkellner, sprachenkundig, mit Buchführung bestens be¬
wandert, 30 Jahre, seit Jahren in der Schweiz tätig, sucht

Stellung als Oberkellner oder Oberkellner-Sekretär. Eintritt
sofort. Bevorzugt Vertrauensposten in mittleres Haus. Chiffre 147

Oberkellner, Schweizer, 27 Jahre, tüchtig, energisch und
sprachenkundig, mit guten Zeugnissen und Empfehlungen,

sucht Engagement auf 1. März oder später. Chiffre 140

Oberkellner. Deutscher, seriös, 26 Jahre, perfekt englisch
und französisch sprechend, guter Restaurateur, zurzeit

Zimmerkellner in erstem Hause in Berlin, mit guten Zeugnissen von
nurt ersten Häusern, sucht für kommende Saison Stellung als
Oberkellner, in gutem Hause. Chiffre 105

Oberkellner, tüchtiger Restaurateur, der 4 Hauptsprachen
kundig, in Reeeption bewandert, mit prima Zeugnissen, sucht

auf Frühjahr Engagement für Saison- oder Jahresstelle. Ch. 770

Oberkellner, Schweizer, 29 Jahre alt, der 4 Hauptsprachen
mächtig, in der Buchführung bewandert, gegenwärtig in erstem

Hanse im Engadin tätig, sucht Frühlingssaisonstelle. Chiffre 832

Oberkellner, von angenehmem Aeussern und netten Manie¬
ren, gewandt, in den vierziger Jahren, der-,'4 Hauptsprachen

mächtig, während 10 Saisons in letzter Stelle tätig, sucht bei
bescheidenen Ansprüchen Stelle in mittelgTOSses Haus, für
kommende Sommersaison. Chiffre 994

Oberkellner- Geschäftsführer, ges. Alters, sprachen¬
kundig und mit der Buchführung vertraut, welcher sein

Geschäft auf mehrere Jahre verpachtet und während der letzten
3 Jahre als Oberkellner in gleichem Hause tätig gewesen, sucht
passendes Engagement. Chiffre 300

Oberkellnerstelle für Sommersaison sucht Schweizer, 32
Jahre alt, die 4 Hauptsprachen beherrschend, gegenwärtig in

erstkl. Hotel der italienischen Riviera tätig. Eintritt ab Ende
Mai. In- oder Ausland. Chiffre 263

Ober-Restaurationskellner, Schweizer, 30er, sprachen¬
kundig, gewandter Restanrateur, sucht baldmöglichst passendes
Engagement, event, auch als Chef de service. Schweiz bevorzugt.

Chiffre 309

Obersaaltochter, 28 Jahre, tüchtig, 4 Hauptsprachen, sucht
Engagement, am liebsten in ein Passantenhotel, würde anch

Frühjahrsaison in Lugano annehmen. Chiffre 299

Obersaaltochter. Tochter, der 4 Hauptsprachen mächtig,
im Hotelservice durchaus bewandert, mit guten Zeugnissen

aus erstklassigen Häusern, sucht Stelle auf kommende Saison als
Obersaaltochter in Passantenhotel. Chiffre 201

Obersaaltochter oder Restaurationstochter, im Ser¬
vice durchaus bewandert, perfekt deutsch, franz. und englisch

sprechend, sucht passende Stelle für die Frühjahrsaison. Prima
Referenzen. Chiffre 308

Restaurationstochter. _ « .aura.,
wie Table-d'hüte-Serviee d To£hter-,lm fernen Ret 4 tions-

spraehen mäehtig, mit Ruten Z "rohaua bewandert, der Hauptsucht

Stelle auf kommende Sa en^n ssen ans I--klassipen 11 decern.
tson (Passantenhaus). Ch. 200

Restaurationstochter (I.), aus guter Familie, deutsch,
franz. und englisch snrechend, seriös, zuverlässig und tüchtig,

sucht Stelle in Hotel I. Ranges, an frequentiertem Fremdenplatz.
Eintritt von Mitte Mai an. Zeugnisse, Referenzen nnd Photographie

zur Verfügung. Chiffre 292

Saallehrtochter. Junge, intelligente Toehter. 17 Jahre,
deutseh und franz. sprechend, sucht Stelle als Saallehrtochter,

in besseres HoteL Berner Oberland bevorzugt. Offerten an Frl.
Alice Sunier, Selzach bei Solothurn. (253)

SaftllehrtÖchter oder Zimmermädchen. Zwei Töchter,
22 Jahre alt, suchen Stelle ins gleiche Hotel, als Saallehrtöchter

oder Zimmermädchen. Vierwaldstättersee bevorzugt.
Offerten an Marie Marti, Poliers, Othmirsingen. (112)

Saaltochter. 21jährige Toehter. bisher in guten Privathftu-
sern in Stellung, sucht Saisonstelle. Offerten mit Bedingungen

an 0. Winkler, Pfr.," GrPnlngen (Zürich). (123)

Saaltochter, tüchtige, sucht für April, Mai, Juni, Anstellang
in gutes Hotel (Lugano, Locarno etc.). Chiffre 311

Saaltochter mit prima Zeugnissen, gewandt im Service, der
3 Hauptsprachen mächtig, sucht Saisonstelle für Frühjahr.

Chiffre 302

Saaltochter (I.). Junge Tochter, deutsch, englisch und
französisch sprechend, sucht Stelle als I. Saaltochter oder in

besseres Restaurant. Zeugnisse und Photographie zur Verfügung.
Offerten unter Chiffre Ue415b an die Union-Reclame, Annoncen-
Expedition, Luzern. (213)

Saaltochter. Gebildetes Fräulein, deutsch, franz. und engl,
sprechend, die schon in Hotel tätig war, sutiit auf kommende

Saison Stelle als Saaltochter, in Hotel oder Pension. Chiffre 265

Saaltochter (I.). Einfache, seriöse Tochter, mit Berner-
tracht, der deutschen, franz. und englischen Sprache mächtig,

gegenwärtig in Italien tätig, sucht Engagement auf kommende
Saison, als I. Saaltochter, event, in feines Restaurant. Geübt im
Service und Kenntnis der Buchführung. Chiffre 102

Saaltochter. Achtbare Tochter, 23 Jahre alt, deutsch, fran¬
zösisch und etwas englisch sprechend, wünscht Engagementin gutem Hotel für kommende Saison. Stelle als Erste oder Alleinige

bevorzugt. Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Ch. 213

Saaltochter sucht auf kommende Saison Stelle in gutesHotel. Spricht deutsch und französisch. Zeugnisse u.
Photographie zu Diensten. Chiffre 163

Saaltochter (erste), der drei Hauptsprachen mächtig, sowie
auch im Fach durch und durch ausgebildet, sucht Jahresstelle.

Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Chiffre 132

Saaltochter, gewandt und sprachenkundig, sncht Stelle für
kommende Sommersaison als I. oder alleinige Saaltochter,

event, auch als Restaurationstochter in besseres Hotel. Eintritt
nach Uebereinkunft. Gefl. Offerten an 0. B., Postlagernd Davos-
Plats. (167)

Saaltochter, Seriöse Tochter, im Saalservice tüchtig und
gewandt, deutsch, franz. n. englisch sprechend, sucht Saisonstelle

in gntes Hotel. Gute Zeugnisse zu Diensten. Chiffre 192

Service« Einfache, im Service bewanderte Tochter aus guter
Familie, wünscht für April oder Mai selbständige'Stelle; gutes

Passantenhotel bevorzugt. Chiffre 235

Serviertochter, seriös, deutsch und franz. sprechend, ge¬wandt im Umgang nnd selbständig im Restaurant- und
Saalservice, sucht Stelle in gutes Restaurant oder Hotel, für 1. März
oder später. Jahresstelie bevorzugt. Zeugnisse und Photographie

zu Diensten. Chiffre 201

Serviertochter. Junge, nette Tochter, deutsch und franz,
sprechend, wünscht Stelle in kleineres, feines Hotel, wo sie

sich im Saal- und Restaurationsservice ausbilden könnte.
Photographie und Zeugnisse zu Diensten. Chiffre 275

Servfertochter, im Saal- wie Restaurationsservice durchaus
bewandert und der drei Hauptsprachen mächtig, sucht Frühling-

"und Herbstsaisonstelle an den italienischen Seen. Gute
Referenzen zu Diensten. Chiffre 314

Serviertochter. Tüchtige, im Saal- und Restaurantservice
geübte Tochter, sucht Jahres- oder Saisonstelle. Spricht deutsch

und französisch. Chiffre 104

LSD Cuisine & Office.

Aide oder Commis. Junger, tüchtiger und kräftiger Koch,
deutsch und franz. sprechend, der nur in guten Häusern als

Commis de partie gearbeitet hat, mit guten Zeugnissen und
Referenzen, sucht Stelle als Aide oder Commis, für sofort oder auf
Sommer. Derselbe würde auch Stelle annehmen nach Ober-Italien.

Chiffre 45

Aide de culslne. 20jähriger Koch, gelernter Patissier, sucht
Stellung. Referenzen zu Diensten. Chiffre 244

Aide de culslne oder Commis sucht Stelle für die FrUh-
jahrsaison, von anfangs März bis 15. Mai. Derselbe ist

gegenwärtig in grossem Haus I. Ranges tätig. Gute Referenzen. Ch. 59

Aide de culslne - Pätissler sucht Engagement. Gegen¬
wärtig in Haus I. Ranges tätig. Frei vom 1. März an. Prima

Zeugnisse, Referenzen und Photographie zu Diensten. Chiffre 288

Apprentl cuislnler. On desire placer pour Päques nn jeune
homme de 16 ans, intelligent, si possible dans un bon hötel

de la Suisse frangaise. S'adresser a Mile. Alfoth, Place du Marche
Neuchätel. (212) H105N Ue405b

Chef de cuisine (Italiener) sucht Stelle für die Frühjahr-
saison. Gute Referenzen. Adr.: Villa Mauln Sur, St. Moritz. (261)

Chef de Cuisine, junger, tüchtiger, gelernter Pätissler, In
allen Teilen der Branche sowie in den Entremets gründlich

bewandert, vorzüglicher Restaurateur, ökonomisch, selbständiger,
zuverläggjger und gewandter Arbeiter, von angenehmem und
solidem Charakter, Kenntnis der 3 Hauptsprachen, seit Jahren in
bessern Hotels des In- und Auslandes mit Erfolg tätig, wünscht
auf kommende Saison oder früher passende Stellung in gutem
Hause, event, als Sancier. Saison- oder Jahresstelle. Beste Zeug-
nisse und Referenzen. Chiffre 282

Chef de culslne« 37 Jahre, ledig, mit sehr guten Zeugnissen
aus ersten Häusern des In- und Auslandes, sacht Engagement

für sofort in Jahres- oder Saisonstelle. Chiffre 260

Chef de Culslne« Schweizer, 33 Jahre, tüchtig und sparsam,
sucht Saison- oder JahTesstellnng in besseres grösseres Hans,

event, auch als Interessö. Chiffre 125

Chef de culslne« jeune, maric, eonnaissant tres bien le ser¬
vice, eherche place stable dans bon petit hötel ou restaurant.

Bons eertifleats. Chiffre f2

Chef de culslne« 38 ans, ayant toujours travaille daus
bonnes maisons de Suisse et de la Riviera frangaise, demande

place pour la saison d'etö ou ä l'annce. - Scrieuses references.
Chiffre 800

Chef de Culslne« äge de 31 ans, Snissc, serieux et econome,
eonnaissant tontes les parties et ayant travaille comme tel

en Allemagne, en Suisse et. la Riviera, eherche place comme chef
ou sancier dans le midi ou ä l'etranger, disponible de suite.
Adresser les offres sous chiffre H. 600, poste restante, Avenue de la
Gare, Nice. (838)

Chef de cuisine* Suisse, 32 ans, eonnaissant ä fond son
metier, excellent restaurateur, cherche place dans grand

Etablissement de premier ordre, avec brigade, pour epoque ä convenir.
References ä disposition. Chiffre 047

Chef de cuisine« 34 ans, cherche place d'EtE avec brigade,
ponr 4 mois. TrEs^bonnes references, 4 ans meme maison.

Chiffre 975

Chef de culslne« 30 ans, celibataire, ayant vovage, muni
des meilleures references, cherche engagement ä l'annce ou ä

la saison, pour Epoque ä convenir. Chiffre 67

Chef de culslne» Schweizer, mittleren Alters, mit prima
Zeugnissen und Referenzen des In- und Aaslandes, sucht

Saison- oder Jahresstelle. Chiffre 40

Chef de culslne» libre de mars ä juin, cherche engagement
pour la saison de printemps. Chiffre 134

Chef de culslne. Tüchtiger, in der franz. und englischen
Küche erfahrener, mit besten Zeugnissen des In- nnd

Auslandes versehener Mann, sucht Engagement auf Mitte Mai, event.-"
1. Juni. Saison- oder Jahresstelle. Chiffre 148

Chef de culslne« tüchtig nnd seriös, sucht für kommende
Sommersaison Engagement in grösserem erstkl. Haus. Zeugnisse

nnd Referenzen zn Diensten. Chiffre 150

Chef de culslne nnd Rötlsseur, beide ganz hervorragende
Kräfte und in jeder Beziehung empfehlenswert, suchen dnreh

mich Stellen in grösserem Sommergeschäfte. J. Kanzler, Hotel ä.
Karhaus Cap Ampeglio, Bordighera (Riviera). (183)



Gouvernante d'öconomat. Demoiselle söriease, connais-
sant la partie a fond et parlant les deux langues, cherche

engagement. Chiffre 15t

Gouvernante d'Bconomat oder Controlleuse sucht
für die Sommersaison Stelle. Jahresposten nicht ausgeschlossen.

Gute Zeugnisse des In- und Auslandes zu Diensten. Ch. 255

Gouvernante d'economat. Dame serieuse, allcmand et
frangais, ay&nt etd dans grands hotels de montagne et du

Midi, cherche pour mai place a Tannee ou saison. Chiffre 229

K affeeköCbin, mit guten Jahreszeugnissen, sucht Stelle als
Dispenscrin bis 15. Mai oder 1. Juni. Chiffre 237

KOCh sucht Stelle für sofort oder nächste Saison, als Rötisseur
oder Garde-manger, in gutes Hotel. Gute Referenzen. Nimmt

auch Jahreastelle an. Chiffre 238

KOCh, mit guten Zeugnissen, deutsch und franz. sprechend,
sucht Stelle als Aide, in gutes Hotel. Eintritt sofort oder im

Frühjahr. Chiffre 234

KOCh, tüchtiger, sucht auf 1. event. 15. Mai Saisonstelle als
Entremetier oder Saucier. Alter 25 Jahre. Zeugnisse von

nur Hotels I. Ranges zu Diensten. Chiffre 250

KOCh, 24 Jahre, sucht ab 15. Februar Stellung als Rötisseur,
Aide oder sonst passendes. Derselbe ist auch gelernter

Konditor. Offerten an Rud. Fischer, Koch, Hotel Sommer, Lugano-Paradiso.

(280)

KOCh, junger, tüchtiger, mit guten Zeugnissen und Empfeh
lungen, sucht selbständige Stelle in kleineres Hotel oder fei-

nere Pension. Franz. Schweiz bevorzugt,
nach Wunsch.

Eintritt sofort oder
Chiffre 131

KOCh, mit guten Zeugnissen, deutsch und franz. sprechend,
sucht Stelle als Aide, in besseres Hotel. Eintritt nach

Belieben. Chiffre 97

KOCh, junger, gegenwärtig in Hotel I. Ranges im Süden tätig,
sucht für kommende Sommersaison Stelle als Rötisseur oder

Aide de cuisine. Chiffre 117

im Hotelwesen durchaus bewandert,
»tsprachen, sucht für nächsten Sommer Saison- oderr^tagengouvernanteEL 4 Hauptsprachen, such.

Jahresstelle in Botel I. Ranges. Officestelle nicht ausgeschlossen.

Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Chiffre 24

K
per

OCh, tüchtig, 24 Jahre, längere Zeit in gleichem Hause als
Chef tätig, sucht Stelle als Rötisseur oder als selbständig,
1. Mai. Gute Zeugnisse. Chiffre 312

l/OChlehrllng, 16jährig, gross und kräftig, deutsch u. franz.
IX sprechend, sucht Kochlehrstelle, am liebsten in der französischen

Schweiz, für sofort oder später. Chiffre 225

Kochlehrling. 16jähriger Jüngling, kräftig, deutsch und
franz. sprechend, sucht Kochlehrstelle per April oder Mai, in

* IT PhiffTP 279nur gutem Hause.

KÖChin, perfekt und selbständig, wünscht Jahres- oder Saison¬
stelle in grossem Hause, nicht in Graubünden. Chiffre 297

Konditor, durchaus perfekt, streng solid und fleissig, mit
prima Zeugnissen, sucht für kommende Saison Stellung,

Schweiz oder Rheingegend bevorzugt. Suchender ist 25 Jahre alt,
Militärzeugnis sehr gut. Offerten an Rieh. Paulig, postlagernd
Quedlinburg a. H. (267)

Küchenchef. Tüchtiger, selbständiger, solider Koch, in der
Patisserie bewandert, sucht Stelle als Küchenchef, für Saison

öder auf Jahr. Gute Zeugnisse. Chiffre 301

Küchenchef, 30 Jahre alt, solid, nüchtern, guter Arbeiter,
in der deutsehen, Wiener wie auch franz. Küche bewandert,

sucht Jahresstellung. Gute Zeugnisse zu Diensten. Offerten
unter Chiffre M 261 Ch an Haasensteln & Vogler, Chur. (208) Ue341a

Küchen~ und Economatgouvernante, tüchtig und ge¬
wissenhaft, mit Warenkenntnis und mit dem Kontrollwesen

vertraut, wünscht Jahres- oder Saisonstelle. Eintritt nach Uebe-
rcinkunft. Chiffre 165

fleegouvernante, jüngere, durchaus tüchtig, sucht Jahresstelle

im In- oder Ausland, event, auch als BUffetdame.
Chiffre 106

Offlee" oder Küchengouvernante. Einfache Tochter,
gegenwärtig in Aegypten in Stellung, sucht auf kommende

Saison Engagement. Eintritt Mitte April. Chiffre 210

0ffice" oder Llngeriegouvernante, gesetzten Alters,
sucht Jahresstelle in Sanatorium. Chiffre 180

Pätlssier, tüchtige, zuverlässige Kraft, mit besten Zeugnissen
von feinen Hotels, sucht kurze Sommersaison in feines Haus.

Chiffre 206

Pätissier, tüchtig, 27 Jahre, franz. und englisch sprechend,
sucht Jahres- oder Saisonstelle. Chiffre 273

PätlSSler, selbständig, bewanderter Arbeiter, mit guten Zeug¬
nissen, sucht Stelle in Hotel. Chiffre 245

Pätlssier (II.), Wiener, derzeit in Saisonstelle in Rom, sucht
für kommende Saison passende Stelle in der Schweiz. Hotel

bevorzugt. Chiffre 262

Pätlssier. Jeune ouvrier pätissier, 20 ans, parlant le frangais
et Tallemand, cherche place dans hon hotel. Chiffre 298

Pätlssier, tüchtig, mit guten Zeugnissen, sucht baldigst Stelle.
Chiffre 75

Pätlssiers. Zwei tüchtige Pätissiers mit prima Referenzen,
welche schon in grössern Hotels als Entremetiers selbständig

tätig waren, suchen für Anfang Mai passende Stellung. Ch. 110

Pätissier"Entremetier, 25 Jahre, sucht für kommende
Sommersaison passende Stelle, prima Zeugnisse zu Diensten.

Gefl. Offerten erbeten an Eug. Walz, Rosius 13, Bienne. (169)

Etagengouvernante. Junge gebildete Tochter aus sehr
guter Familie, der drei Hauptspraehen mächtig, im llotelfaeh

durchaus bewandert, sucht Stelle als Etagengouvernante oder
sonstigen Vertrauensposten in Hotel ersten Ranges per sofort
oder auf kommende Saison. Beste Referenzen. Chiffre 187

Etagengouvernante. Gebildete Tochter, patentierte Haus¬
haltungslehrerin, geläufig deutsch, franz. und englisch

sprechend, welche bereits den Küchen-, Office- und Lingeriedienst als
selbständige Gouvernante durchgemacht hat, wünscht Stelle als
Etagengouvernante, in gutem Haus. Zeugnisse und Photographie
zu Diensten. Chiffre 161

Etagengouvernante, absolut zuverlässig und energisch,
vier Hauptspraehen sprechend, im Hotelfach durchaus bewandert,

sucht gleiche oder ähnliche Jahresstelle in der Schweiz, per
sofort oder später, nur in gutem Hotel I. Ranges. Chiffre 295

Etagengouvernante-Volontärin, 22 Jahre, deutsch, fran¬
zösisch und englisch, wünscht Stelle in Hotel ersten Ranges,

am liebsten neben Hausfrau. Offerten an J. Pflüger, Münsingen
(Bern). (270)

Etagen" oder Llngeriegouvernante, gesetzten Alters,
mit prima Referenzen, sueht Stelle. Chiffre 118

P tagenportier, beider Sprachen mächtig, sucht Stelle auf
E. kommende Sommersaison. Prima Zeugnisse. Chiffre 8

Etagenportier, 28 Jahre, deutsch, franz. und englisch spre¬
chend, sucht baldmöglichst Stellung als solcher oder Condue-

teur. Prima Zeugnisse. Offerten erbeten an E. P., Schattdorf Grund
(Kt. Uri). (247)

Femme de chambre, trös au courant du service, avec bonnes
references, parlant francais, allemand et un peu italien, cherclie

place de suite, dans un bon hotel. Chiffre 289

Glätterin, tüchtige, selbständige, sucht Jahres- oder Saison¬
stelle, franz. Schweiz bevorzugt. Nur gute Zeugnisse stehen

zu Diensten. Offerten unter S. S. 100, postlagernd Moniana-Vermala
(Walliß). (218)

Glätterin oder I. Lingere. Tüchtige, selbständige Glätterin,
sucht passende Stelle auf 15. Februar oder später, event, als

I. Lingöre. Gute Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Geti.
Offerten unter Chiffre 12888 postlagernd Lugano-Paradiso. (283)

Gouvernante d'gtage, recommandec, cherche
de suite on pour la saison ä veni

Certificats d'hötels de premier ordre.
_ place pour

de suite on pour la saison ä venir; parle francais et anglais,
d'hotfls cl«> nrfmipr nvürp Chiffre 80

Gouvernante d'gtage. Femme de chambre, 29 ans, parlant
les 3 langues, demande place coinmc gouvernante d'etage,

pour la prochaine saison. Chiffre 272

I ingere, selbständig, im Nähen gut bewandert, mit gutenL. Zeugnissen, sucht Stelle. Chifire 233

| ingere, tüchtige, sucht Stelle in Hotel I. Ranges.
Chiffre 999

L'?ÖH<_ re (I.) wünscht Stelle auf 1. oder 15. April. Zur Zeit in
I. Hotel tätig. Kann aubh Maschinenstopfen. Chiffre 191

I IngeL. stelle_ re, tüchtige, gesetzten Alters, sucht wennmöglich Jahresstelle.

Chiffre 195

I ingere (!.)• Tochter in den 20 er Jahren, welche schon im
L« Hotelwesen tätig war und etwas vom Nähen und Glätten
versteht, wünscht Stelle als erste Lingere, in grösseres Hotel, für
kommende Saison. Chiffre 145

Portier d'Etage, mit guten Zeugnissen, deutsch uud franz.
sprechend, gegenwärtig noch in Stelle, sucht Saison- oder

Jahresstelle, am liebsten in Luzern oder Umgebung. Eintritt
Anfang April oder später. Chiffre 25

Zimmer" oder Restaurantkellner, Schweizer, 26 Jahre,
der drei Hauptspraehen mächtig, mit prima Zeugnissen, sucht

passendes Engagement. Eintritt ab 15. März. Chiffre 100

Zimmermädchen, zuverlässig, deutsch u. franz. sprechend,
sucht Stelle in besseres Hotel, auf die Sommersaison. Zeugnisse

und Photographie zu Diensten. Chiffre 226

Zimmermädchen, mit guten Zeugnissen, sucht auf Frühjahr
Stelle. Luzern vorgezogen. Chiffre 251

Zimmermädchen, tüchtig, zweier Sprachen mächtig, gelernte
Glätterin, tüchtig im Service, sueht Saisonstelle. Zeugnisse

zn Diensten. Chiffre 246

EH3 Loge, Oft & Omnibus.

Concierge, 35 Jahre, ledig, 4 Hauptspraehen sprechend, sucht
Sommerstelle. Chiffre 256

rtoncierge, Schweizer, 30 Jahre, militärfrei, gut präsentie-
O rend, 3 Hauptsprachen mächtig, sucht ab 15. April Saisonoder

Jahresstelle. Zeugnisse u. Photographie zu Diensten. Ch. 268

Concierge, 28 Jahre, der 3 Hauptsprachen mächtig, mit guten
Umgangsformen, verkehrskundiger, zuverlässiger Mann,

gegenwärtig in erstkl. Hotel der Westschweiz tätig, wünscht Sonnner-
oder Jahresengagement. Chiffre 313

ponclerge, 28 Jahre, sucht Stelle für Sommersaison. Hat
O stets in guten Häusern gearbeitet. Gute Zeugnisse. GeH.
Offerten an M. K., poste restante Nice. (26)

Concierge, seriöser, erfahrener Mann. 38 Jahre, früherer
Oberkellner, mit feinen Manieren, der drei Hauptsprachen

kundig, jetzt in erstkl. Hause an der Riviera tätig, frei gegen
1. Mai, sucht passende Sommerstellung. Chiffre 146

ptoncierge, gesetzten Alters, Schweizer, der 3 Hauptspraehen
W perfekt mächtig, seriös, wünscht Jahres- oder Saisonstelle.

Chiffre 127

Concierge, Schweizer, 32 Jahre, gross, fünf Sprachen mächtig,
seit 17 Jahren im Beruf, prima Referenzen, sucht passende

Steile im In- oder Ausland. Chiflre 101

ooncierge, BUndner, solid und tüchtig, mit langjährigen Re-
kj ferenzen vom In- und Ausland, 4 Hauptsprachen, sucht Jahresoder

Saisonstelle in grösseres Hotel. Chiffre 104

Ooncierge, tüchtiger Mann, seit 5 Jahren in demselben Hotel
tätig, der 4 Hauptsprachen mächtig, sucht Sommerstelle.

Chiffre 153

Ooncierge"Conducleur, Schweizer, 28 Jahre, derSHaupt-L-/ sprachen mächtig, mit prima Referenzen, sucht Engagement
auf die Sommersaison, als Concierge in mittleres oder als Condue-
teur in grösseres Haus. Chiffre 242

f^onclerge-Conducleur, Schweizer, 27 Jahre, spraclien-
W kundig, mit guten Zeugnissen von nur erstkl. Häusern, sucht
Saisonstelle, am liebsten nach den italienischen Seen. Chifire 120

ooncierge oder Conducteur, 28 Jahre alt, der 3 Haupt-O sprachen vollständig mächtig, mit prima Zeugnissen, sucht
Stellung alsbald womöglich. Offerten erbeten an J. D. Schattdorf,
Grund (Kt. Uri). (162)

oonclerge oder Conducleur. Junger, tüchtiger, militär-O freier Mann, der 3 Hauptsprachen in Wort und »Schrift mächtig,
sucht Stellung. Eintritt nach Belieben. Prima Zeugnisse und

Photographie zu Diensten. Chiffre 293

Conducleur oder Liftler, junger, strebsamer, solider Mann,
der 4 Hauptspraehen mächtig, mit prima Zeugnissen, sucht

Saison- oder Jahresstelle. Eintritt nach Belieben. Chiffre 236

Conducleur oder Liftier. Junger Mann von 23 Jahren, der
3 Hauptspraehen kundig, sucht auf die Sommersaison Stelle

als Conducteur oder Liftier. Chiffre 215

Conducleur oder Liftler. Schweizer, 22 Jahre, der 4 Haupt¬
sprachen mächtig, gut empfohlen, sueht Stelle als Conducteur

event. Liftier, für die Sommersaison. Zeugnisse z. D. Chiffre 274

Conducleur oder Portier. Gewandter Bündner, der drei
Hauptsprachen mächtig, sucht Stelle als Conducteur oder Portier

allein oder für Etage. Eintritt nach Belieben. Prima Zeugnisse

und Referenzen. Chiffre 279

Liftier, 15 Jahre alt, deutsch und franz. sprechend, sucht Stelle
für die Sommersaison. Gute Referenzen. Chiffre 307

Liftier, 19 ans, parlant allemand et francais, muni de bons
certificats, cherche place analogue pour rentrer le 15 juin.

Chiffre'207

Liftier oder Conducleur, Schweizer, 24 Jahre alt, deutsch,
französisch, englisch und ziemlich gut italienisch sprechend,

wünscht Stelle als Liftier oder Conducteur auf Sommersaison.
Zeugnisse von Häusern allerersten Ranges zu Diensten. Ch. 198

Liftier event. Conducleur, 26 Jahre, 4 Hauptsprachen per¬
fekt, ganz erstkl. Zeugnisse und Referenzen, sucht Stellung

für kommende Sommersaison. Chiffre 185

Portier, tüchtig, der deutschen und franz. Sprache mächtig,
sucht Saisonstelle in besseres Hotel. Chiffre 152

Portier, Deutschschweizer, solid und kräftig, 24 Jahre, mit
guten Zeugnissen, der 3 Hauptspraehen mächtig, wünscht

Stellung für Frühjahr- oder Sommersaison, als Conducteur, I. Portier

oder allein, event. Portier d'etage. Gegenwärtig in Winter-
saison. Chiffre 218

Portier, 26 JahTe, deutsch, franz. und italienisch sprechend,
auch etwas englisch, sucht Stelle auf kommende Saison. Prima

Zeugnisse und Photographie zu Diensten. Chiffre 137

Portier, Schweizer, 27 Jahre, sueht auf kommende Sommer¬
saison Stelle. Sprachkenntnisse deutsch, französisch und

englisch. Gute Zeugnisse als Etagenportier zu Diensten. Adresse:
E. B., Porter, Pier Hotel, Bognor (England). (130)

Portier, junger, gut empfohlener, die 4 Hauptsprachen spre¬
chend, sucht Stelle auf Mitte Februar. Chiffre 108

Porlier, tüchtig und zuverlässig, deutsch, franz. und italien.
sprechend, wünscht Engagement. Chiffre 269

Portier. Intelligenter Jüngling von 18 Jahren, gross u. stark,
deutsch u. franz. sprechend, sucht Stelle als Portier. Ch. 286

Portier"Conducteur, Schweizer, 26 Jahre, militärfrei, der
3 Hauptspraehen mächtig, sucht für April oder Mai Saisonoder

Jahresstelle in grösseres Hotel. Zeugnisse und Photographie
zu Diensten. Chiffre 228

Portier oder Liftier. Braver Junge, deutsch, französisch u.
italienisch sprechend, sueht Steile als Portier, in kleineres

Hotel oder Pension ; würde event, auch Liftierstelie in grossen»
Hotel annehmen. Chiffre 27

ErÜQ Bains, Cape & Jarbin. 5~lnm
Bademeister und Masseur, mit prima Zeugnissen, sowie

mit sämtlichen vorkommenden Arbeiten sehr gut vertraut,
solider Krankenpfleger, deutsch und etwas französisch sprechend,
wünscht sich für jetzt oder auf die Sommersaison zu verändern.

Chiffre 230

Cavlste, 33 anni, cerca engagiamento per 1er Maggio, huona
pratica di servizio, referenze a disposizione di primi Hotels

della Svizzeva e della Francia. Offerte a M. Raphael D'A ry, Winter
Palace, Menton. (981)

Gärtner, tüchtig und selbständig, sueht Jahresstellnng. Offer¬
ten an die Gärtnerei Schlots HDnegg. Hilterfingen bei Thun. (294)

Masseuse, Krankenpflegerin oder Badmeisterin,
sucht Saison- oder Jahresstelle. Zeugnisse zu Diensten.

Offerten unter Chiffre Ue 388a an die Union-Reclame, Annoneen-
Kxped.. Luzern. (210)

LnDran
Gouvernante. Tochter gesetzten Alters sueht Jahresstelle

in mittelgTOsses Hotel oder Sanatorium, als Office- oder Lin-
genegouvernante. Chiffre 188

G !S u f i i0' ^ BÖffOldame. Junge Tochter, dato in
erstkl. Hotel als Gouvernante-VolontUrin in Stellung, sucht in

SViirC^r lnr au, }\ m*er 1,r)- Miirz Engagement, eventuell als
q c ,^rvkes bewandert. Gefl. Offerten anB. Spiller, Grand Hotel de l Univers, Bftle. (98)

GO^'nanfe gOnOrale tH'" dotage, Deutsehsehweizerin,
J< Jahre, der 4 Hauptspraehen vollkommen mächtig, in allen:*hen bewandert, sueht Stelle für die Frühiahrs saison oBraue

Jahresstelle. Zeugnisse zu Diensten.
die Frühjahrssaison oder

Chiffre 306

Jeune Alle, 21 ans, desire se placer dans la Suisse allemande,comme tille de salle ou femme de chambre, pour se perfec*tionner dans la langue. Entree le 1.5 fövrier. Meillenrs certificats.
Adresser les otfres ä M. Barrel, Rue de la Prefecture 188.

Frlbourg. (224)

Kinderfräulein oder Stütze der Hausfrau, 27jülirlgeeinfache lochter, aus guter Familie, welche Liebe zu Kindern
Hat, deutsch und franz. spricht, sucht .Saisonstelle als Kinderfräu-lein, event, als Stutze in ein Hotel. Gute Zeugnisse und Kmpfeh-

Chiffre 186

Schreiner. Jüngerer, verheirateter Sehreiner, auf feine Ar¬beiten geübt, speziell Polieren. Auffrischen sowie Reparierenuer Möbel aller Art, mit eigenem, kompletem Werkzeug, suehtJahresstelle in Hotel, Luzern bevorzugt. Eintritt naeh Belieben.
Chiffre 2

TOChter, 28 Jahre, spraehonkundig, tüchtig und zuverlässig,im Hotelwesen bestens erfahren, die schon längere Zeit I.
Saaltochter- und Gouvernantenstelle bekleidete, sueht ähnliches
Engagement auf kommendes Frühjahr. Yierwaldstättersee bevor-
zugt. Prima Zeugnisse. Chiffre 248

Tochter mit guten Hotelzengnissen, wünscht wenn mögliehJahresstelle als Saaltochter oder Officegouvernante, in gutesiiotcl. bell. Offerten an Frl. R. Gfeller, Ins Bern). (271)

Vertrauensposten gesucht von jungem Mann, bisher im
Hoteifaehe allgemein tätig, in Küchen- und Kellerwirtschaft

tüchtig, in Bureauarbeiten bewandert und mit besten Zeugnissenversehen. Jahresgesehäft bevorzugt. Eintritt baldigst erwünseht.
Gefl. Offerten erbeten unter Chiffre Ue262a an die Union-Reclame.
Annoneen-Exped., Luzern. (203)

Zur gefl. Notiznahme.
Diejenigen Hotels, welche noeh Im Besitze

nieht passender Offerten (Zeugnisse und
Photographien) sind, werden hlemit dringend ersneht,
dieselben den betr. Bewerbern beförderliehst
wieder zuzustellen. Dessgleiehen werden die
inserierenden Angestellten ersucht, ihnen
zugehende Offerten in ihrem eigenen Interesse
möglichst rasch zu beantworten.

Die Expedition der „Hotel-Revue".

v av i s. -ma
Wer auf die unter Chifire ausgeschriebenen Personal- oder

Stellengesuche ORerten einsendet, hat dieselben auf dem Umschlag
mit der dem Inserat beigegebenen ChiRre zu versehen und an
die Expedition zu adressieren, von welcher sie dann unerSRnet
und franko an die fichtige Adresse befördert werden.

Die Expedition ist nicht befugt, die
Adressen der Inserenten mitzuteilen.

V* Nichtkonvenierende ORerten sind nicht an die
Expedition. sondern an die Bewerber direkt zu retournieren.

Zengnishefte& Anstellnngsrerträge
stets vorrätig für Mitglieder.

Offizielles Centraibureau in Basel.

| Hotel-Direktor. |
J Energischer und routinierter Fachmann (Schweizer, 32 g

Jahre alt), gut präsentierend, durch und durch erfahren
und der vier Hauptsprachen vollkommen mächtig, sucht.

" gestützt auf erstklassige Referenzen und Beziehungen, sich g
zu verändern.

Offerten unter Chiffre H 1031 R an die Exp. d. Bl.

direction"
Je ddsire un monsieur ou menage capable de diriger la partie

technique de mon hotel sur une plage de Bretagne, pendant la saison
durant quatre mois. Je demande une personne qui ait conservAlong-
temps ses places, afin de la garder moi-meme, car, en France, la
client&le n'aime pas le changement dacs la direction. 405

Ecrire &: 8. Laraque, Domain« de Bir-Chana (Tunisie).

»piwteur • Chef de reception
30 ans, au courant de tous les services et comptabilite, avec
references de premier ordre, cherche place pour l'annee ou
saison. — Offres sous Ch. H 391 R ä l'Adm. du journal.

Schweizer, 31 Jahre alt, gut präsentierend, vier Hauptsprachen
mächtig, zur Zeit in grossem, erstklassigem Hotel 'in Italien als
solcher tätig, sucht ab 1. Mai Jahresstelle in der Schweiz.
Beste Referenzen.

Getl. Offerten unter Chiffre H 430 R an die Expedition
dieses Bialtes.

Verlangen Sie Spezialprospekt No. 205 818

Reinigt mit Cuft
Erstklassiger Staubsaugapparat.

m 2703 ziii Schmassmann 8 CiB., Lehn. Abteilung

ZÜRICH, Bahnhofstrasse 110

Zeugniskopien
besorgt sohneil und billig Maschinen¬
schreibbureau J. Jäggi, Bundesplatz

35, Luzern. (a 11,305) 3201

Hotel-Direktor
Tüchtiger, erfahrener Fachmann, Milte 30er, mit

internationale Beziehungen und besten Referenzen sucht zum Frühjahr

anderweitig Engagement. Selbigem steht eine tüchtige,
fachkundige Frau zur Seite.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 398 R an die Exped. d. Bl.

Concierge
32 Jahre alt, tüchtig, energisch und gut präsentierend, schon
mehrere Saisons im Süden in einem Hotel I. Ranges in Stellung,
sucht auf 15. Mai oder 1. Juni Sommerposten.

Gefl. Offerten unter Chiffre H 429 R an die Expedition
dieses Blattes.

Direktoren. gesucht.
1. Für ein gutes Hotel I.—II. Ranges in der italienischen Schweiz,

Jahresgescbäft, 150 Betten, wird ein Direktor gesucht. Dieser kann
das Haus später m't Vorkaufsrecht fest in Pacht nehmen.

2. Für Hotel I. Ranges am Vierwaldstättersee, Sommergeschäft,
wird tüchtiger Hotelier als Direktor angestellt, mit einer Kapitaleinlage

von Fr. 30,0C0 gegen hypothekarische Sicherstellung.
Reflektanten belieben Bich an das Sekretariat des Hotel-OfjHce

in Genf zu wenden. 1042

A vendre dans le Bas-Valais, pour cause de deces

un petit hStel-restanrant et ttfpedattce
ä proximite immediate d'une station des C. F. F., tres frequentee
par les etrangers. Occasion', exceptionnelle.

Ecrire sous chiffte B 20,029 L ä Haasenstein & Vogler,
Lausaune. (Ue 15 a) 860

Hotel-Direktor
Leiter eines grösseren Geschäftes, in allen Zweigen des
Hotelfaches durchaus bewandert, Mitte der 30er, gut präsentierend,
wünselit sich zn verändern. Suchender ist mit tüchtiger
Geschäftsfrau verheiratet. Vorzügliche Referenzen.

Offerten unter Chiffre II 393 R an die Exped. d. Bl. erbeten.

Hotel-Direktor
selbständig, zurzeit in gleicher Eigenschaft in grossem Hotel
I. Ranges Süditaliens, mit internationalen Verbindungen und
prima Referenzen, sucht für Mai anderweitig Engagement.
Jahresstelle bevorzugt. Gefl. Angebote unter Chiffre H 424 R
an die Expedition des Blattes.

fiW Gesucht "Mi
zum Frühjahr in mittelgrosses Hotel I. Ranges der
Westschweiz : ein

(luf de rdception-Sckretär
erfahrener Fachmann, gesetzten Allers, spraclienkundig und
guter Korrespondent, mit gewandten Umgangsformen, sowie
auch mit Kenntnis von Service und Küche um nötigenfalls den
Prinzipal vertreten zu können. Vertrauens- und Jahressteile.

Offerten mit Zeugniskopien, Photo, Referenzen u.
Gehaltsansprüchen unter Chiffre H 428 R an die Exped. ds. Bl.

Hotel-Buchführungen und Sprachen.
3228 Anstalt Mercuria in Lucens (franz. Schweiz.) b 11,774

Wer genau die unentbehrlichen Sprachen lernen will, verlange
Prospekte vom Direktor und Besitzer «Jul©S BlttGrlin
LUZERN. GRAND HOTEL DU LAC

Spillmunn & Sickert.
Auf Mitte März a. c. suchen wir einen tüchtigen,

energischen, sprachenkundigen

SPT Oberkellner WB
nicht unter 28 Jahren. Jahresstelle.

Nur Offerten mit prima Referenzen finden Berücksichtigung
und sind solche unier Beilage der Photographie und Angabe
des Alters an uns einzusenden. 425

DEPOSß

Maison fondle en 1796

Vins fins de Neuchätel
SAMUEL C HATEHAT

Proprietaire ä Neuchätel 1011

Marque des hötels de premier ordre
D5pöt ä Parif: V. Päder, au Chalet 8uisse, 4t rue des Petita Champa

D6pöt ä Londres: J. & R. McCracken, 38 Queen Street City EC.

Depot ä New-York: Cusenler Company, 110 Broad Street.


	

